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Thank you for choosing one of the 3M™ Scotchcast™ synthetic 
casting tapes!
Product Description:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape consists of a knitted 
fiberglass fabric impregnated with a water activated polyurethane 
resin. Exposure of 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape to water, 
moisture or humidity initiates a chemical reaction which causes the 
resin to cure and the tape to become semi rigid.
Intended Use:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast is intended to construct casts for 
management of fractures as well as specialized prosthetics and 
orthotic devices. It can also be used for the following specific 
applications:
•	 orthopedic/trauma cast applications in a so called “Functional 

Stabilization” in fracture management,
•	 specialized pediatric indications, for serial casting in neuro-

spastic patients, prosthetics and orthotic devices
•	 in the so called “Total Contact Cast” applications in diabetic 

foot ulcer treatment.
Suitability of the device for the particular application is the 
responsibility of a qualified, on-site medical professional.
Intended User:
The intended user is a qualified medical professional.
Warnings and Precautions:
Avoid skin contact: The uncured polyurethane resin will adhere firmly 
to unprotected skin, clothing and other surfaces. Gloves providing 
sufficient protection must be worn while applying the casting tape, 
e.g. nitrile gloves with a minimum thickness of 0.127 mm (5 mil, 0.005 
inch) have proven to provide effective protection. The cast surface 
should be free of unreacted isocyanates within 30 minutes when 
proper wetting techniques are used. Care should be exercised to avoid 
contacting unprotected areas of the patient’s skin during application. 
If resin should come in contact with skin, wash with plenty of soap and 
water. If skin irritation or rash occurs, get medical advice/attention.
Work in a ventilated room: In its unhardened state the resin contains 
a very low volatile form of di-isocyanate, commonly known as MDI. 
MDI studies conducted during wet and dry use of 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting Tape including air, surface, skin and biological 
measurements, revealed that the measured results did not show 
significant exposure. 
Detection limits are extremely low and far below international 
safety recommendations for working with isocyanates. Application 
specialists following proper application practices as described in this 
leaflet are adequately protected. 
In general, it is recommended to use synthetic casting material in 
ventilated rooms.
Use room temperature water: Clean, room temperature (70-75°F 
/ 21-24°C) water should be used for application. During the course 
of curing an exothermic reaction will be observed. This normal 
temperature increase will disappear after a few minutes. This 
exothermic reaction stays within safe limits when room temperature 
water is used. When warmer water (>75°F / 24°C) is used, the 
exothermic reaction might lead to higher temperatures and undesired 
effects.
Instruct the patient: Patients should be instructed on cast care and 
observation of blood circulation. See details under 13.
Removing the cast: A cast made of 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Casting Tape can be easily trimmed and cut with bandage scissors. 
Routine cast removal precautions should be taken to avoid injury of 
the patient when scissors are used. An oscillating saw is not needed 
and not desired due to the semi rigid character of 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting Tape.
Do Not Reuse.
This is a single use device. 
Reuse may result in compromising product integrity or lead to device 
failure.
Flammability: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape meets Class 
I flammability requirements of the US regulation Title 16 CFR 1610 
(CS191-53). Uncured polyurethane tapes will burn over an open 
flame.
Hardened 3M™ immobilisation products can be disposed of as 
normal hospital/household waste. In case the resin is not cured or 
the padding is contaminated follow local procedures for special waste 
handling.
Instructions for Use
The high level of stability is intended to significantly reduce pain for 
the patient and will allow early function.
With more stability to fractures and other indications, together with 
early function, the functional outcome is expected to be higher than 
in any other application. It is recommended to review all available 
publications with 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape and to 
consult the available manuals for the different application techniques.
Cast Application
Preparation of the site, wound management, fracture reduction, 
post-surgical care and general patient supervision should follow 
established practices.
1.	 Slip one or two layers of 3M™ Stockinet over the affected 

part and cover bony prominences with pieces of 3M™ 
Microfoam™ Surgical Tape. If desired, an additional layer 
of 3M™ Microfoam™ Surgical Tape may be used for greater 
protection of pressure points and bony prominences. No 
other synthetic cast padding is recommended. Especially 
the application of 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape 
directly on the stockinet guarantees a high level of stability 
to the application.

2.	 Appropriate nitrile gloves must be worn while wrapping 
the casting tape since the resin in the tape will transfer and 
adhere to the skin (See “Warnings and Precautions” section!). 
For the same reason avoid contact of uncured resin to the 
patient’s skin or clothing. Gloves must be worn until the 
application is fully cured to avoid direct skin contact with 
uncured resin.

3.	 Select the desired width and number of rolls of 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape as well as material needed 
for partial rigidity. Open only one pouch at a time, since air 
humidity will initiate hardening. Each pouch should be gently 
squeezed prior to opening to check suitability for application. 
The material should be soft and pliant. Do not use a roll that 
feels partly or totally hard

4.	 It is recommended to use the first layers of 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting Tape in a dry application. Construct the cast 
by wrapping spirally, overlapping the previous turn one-half 
to two thirds the width of the tape. As with any cast, take care 
to avoid excessive tightness. To ensure a snug fit, however, 
wrap with slight tension on the tape rather than the rolling 
application common to plaster.

5.	 On top of the first layers of 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Casting Tape a splint made of 3 layers of 3M™ Scotchcast™ 
Casting Tape or a precut 3M™ Scotchcast™Longuette can 
be applied longitudinal on a desired side of the application. 
The exact positioning of the Scotchcast™splint or longuette 
depends on the indication or fracture stability needed. The 
splint or longuette can be applied dry or immediately after 
dipping in water. Fix this splint or 3M™ Scotchcast™Longuette 
with the remainder of the 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting 
Tape roll or additional rolls for larger applications. As such the 
splint or 3M™ Scotchcast™Longuette is fixed in between the 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast casting material.

6.	 Immediately after application it is recommended to wrap  
a wet bandage around the cast. This bandage will accelerate 
the polymerization process of both, the 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting Tape and the splint/longuette. During this 
process the final molding can be done. After five minutes the 
wet elastic bandage can be removed and the cast stays in its 
final shape.

7.	 Three or four layers provide a strong, none weight-bearing 
cast and five to eight layers are typically adequate for a 
weight-bearing cast. Additional layers are generally not 
necessary for strength and will reduce air permeability.

8.	 Allow 20-30 minutes (per MDs discretion) before applying 
loads to weight-bearing casts.

9.	 If the cast should be used as a removable application, it is 
recommended to wait at least 20 minutes before cutting to 
allow optimal lamination of the layers.

10.	 Cast shoes, sports shoes and bracing devices can all be 
used in combination with cast applications made with 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape.

11.	 Should a modification be necessary for therapeutic reasons, 
additional layers of tape can be applied to an already 
hardened 3M™ Scotchcast™ Soft Cast application. The fresh 
tape should be overlapped on itself to best secure it to the 
hardened cast.

12.	 If needed, trimming of the application (i.e. around the 
thumb) is possible with normal bandage scissors.

13.	 Patients should be instructed on cast care including the 
requirement of keeping the cast dry. Without synthetic 
cast padding, a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast application is 
relatively water resistant. If the cast application became 
accidentally wet, it is strongly recommended to ensure the 
cast and especially the padding is firmly dried to avoid skin 
maceration. The drying can be speeded up by using a cold 
hair dryer. It is recommended to use stockinet and other 
under cast padding material made of synthetic fibers that do 
not hold water for a long time like cotton. In case the padding 
stays wet for a longer period of time there is an enhanced risk 
of skin maceration.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast is radiolucent; however, there might 
be a discrete grid visible coming from the fiberglass knit. X-rays can 
be made through a cast application made with 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting Tape in combination with a Scotchcast™splint or 
longuette. There is no information gathered about the effects of 
other medical imaging procedures on the performance of a synthetic 
cast application made with 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape 
alone or in combination with other medical devices. Other imaging 
procedures than standard X-rays need to be judged by the medical 
professional.
Cast Cutting and Removal:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast applications may be trimmed or removed 
with traditional bandage scissors. For easy cutting and improved 
patient comfort ensure scissors are in good condition. Avoid cutting 
the cast where the reinforcement strip made of rigid material such 
as described above is placed in the cast. Routine cast removal 
precautions should be taken to avoid injury of the patient when 
scissors are used.
Product Storage:
Each roll of tape is packaged in a sealed foil pouch. Care should be 
taken to avoid puncturing the pouch as this will cause the tape to 
harden prematurely in the package. It is recommended that the 
product is stored at ambient temperature. Storage at higher or lower 
temperatures may affect the handling properties. Product stored at 
high or low temperatures should be allowed to return to ambient 
temperature before application
Each box and pouch is marked with the expiration date. For optimum 
performance, refer to the date of expiration to aid in ROTATING 
STOCK.
Note: Please report a serious incident occurring in relation to 
the device to 3M and the local competent authority (EU) or local 
regulatory authority.

Merci d’avoir choisi une des résines synthétiques 3M™ Scotchcast™ !
Description du produit :
La bande de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast est composée d’une 
trame de fibres de verre tricotées, enduite d’une résine polyuréthane 
qui polymérise au contact de l’eau. L‘exposition de la résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast à l’eau ou à l’humidité de l’air déclenche une 
réaction chimique entraînant la polymérisation des bandes de résine, 
qui deviennent semi-rigides.
Indications :
La résine souple 3M™ Scotchcast™ Soft Cast est destinée à la 
réalisation d‘appareils pour le traitement des fractures ainsi que de 
prothèses et d‘orthèses spécialisées. Elle peut également être utilisée 
pour les applications spécifiques suivantes :
•	 applications en orthopédie/traumatologie : réalisation 

d‘appareils de stabilisation fonctionnelle dans le traitement 
des fractures,

•	 indications pédiatriques spécialisées, appareils en série pour 
le traitement de la spasticité des patients neuropathiques, 
prothèses ou orthèses,

•	 appareils appelés „total contact“ pour le traitement de 
l‘ulcère du pied diabétique.

L‘indication et la mise en place d‘un appareil spécifique sont sous 
la responsabilité d‘un professionnel de santé qualifié au sein de 
l‘établissement.
Utilisateur prévu :
L‘utilisateur prévu doit être un professionnel de santé qualifié.
Mises en garde et précautions d‘emploi :
Eviter le contact avec la peau : la résine de polyuréthane non 
polymérisée adhère fortement à la peau non protégée, aux vêtements 
et aux autres surfaces. Des gants offrant une protection suffisante 
doivent être portés lors de l‘application de la bande de résine. Des 
gants en nitrile d‘une épaisseur minimale de 0,127 mm (5 mils, 0,005 
pouce) ont démontré qu‘ils offraient une protection efficace. Lorsque 
les techniques de mouillage appropriées sont utilisées, la surface de la 
résine doit être exempte de tout isocyanate n‘ayant pas réagi dans les 
30 minutes. Veillez à éviter tout contact avec les zones non protégées 
de la peau du patient pendant l‘application. En cas de contact de la 
résine avec la peau, laver abondamment à l‘eau et au savon. En cas 
d‘irritation de la peau ou d‘éruption cutanée, consulter un médecin.
Travailler dans une pièce bien ventilée : avant polymérisation, la 
résine contient une forme de di-isocyanate très faiblement volatile, 
connu sous le nom de MDI.
Des études conduites sur les MDI durant l‘utilisation de la résine 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast, avec et sans apport d‘eau, et les mesures 
biologiques prises au niveau de l‘air, de la peau et des surfaces, 
montrent qu‘il n‘y a pas d‘exposition significative. 
Les limites de détection des isocyanates sont extrêmement basses et 
bien en deçà des recommandations internationales de sécurité. Les 
praticiens suivant les instructions décrites dans cette notice travaillent 
en toute sécurité. 
En général, il est recommandé de manipuler les résines synthétiques 
dans des pièces aérées.
Température de l’eau : utiliser de l’eau propre et à température 
ambiante (70- 75°F / 21-24°C) pour l’application. La polymérisation 
s’accompagne d’une réaction exothermique. Cette augmentation 
de la température est normale et disparaît après quelques minutes. 
La réaction exothermique est sans danger si l’on utilise de l’eau à 
température ambiante ; si l’on utilise de l’eau plus chaude (>75°F / 
24°C), le dégagement de chaleur, lors de la polymérisation, est plus 
important et peut entraîner des effets indésirables.
Mise en garde du patient : expliquer au patient comment prendre 
soin de son dispositif d’immobilisation et comment vérifier la bonne 
circulation du sang (cf détails mode d’emploi, paragraphe 13). 
Ablation de l’appareil en résine : un appareil réalisé avec des bandes 
de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast peut être facilement retaillé 
et coupé avec des ciseaux à bouts ronds. Prendre les précautions 
d’usage afin de ne pas blesser le patient lors de l’utilisation des 
ciseaux. Une scie oscillante n’est ni nécessaire, ni souhaitable, du fait 
de la semi-rigidité des bandes de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .
Ne pas réutiliser :
Ceci est un dispositif à usage unique. 
La réutilisation peut compromettre l’intégrité du produit ou mener à 
un appareil défectueux.
Inflammabilité : la bande de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
répond aux exigences de classe I concernant l‘inflammabilité, 
conformément à la réglementation aux US [titre 16 CFR 1610 (CS191-
53)]. Les bandes de résines non polymérisées peuvent brûler sur une 
flamme nue.
Les produits d’immobilisation durcis peuvent être traités de la même 
façon que les déchets normaux de l’hôpital. Si la résine n’est pas dure 
ou si le capitonnage est contaminé, suivre les procédures locales 
concernant la manipulation des déchets spéciaux.
Mode d’emploi :
Le niveau élevé de stabilité vise à réduire de manière significative 
la douleur du patient et lui permettre de recouvrer rapidement sa 
fonction.
Grâce à une plus grande stabilité et un retour à la fonction précoce, 
le résultat fonctionnel attendu, qu’il s’agisse d’une fracture ou 
d’une autre indication, est bien meilleur qu’avec n’importe quel 
autre dispositif. Il est recommandé de revoir toutes les publications 
disponibles concernant les bandes de résine 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast et de consulter les manuels disponibles traitant des différentes 
techniques d’application.
Confection d’appareils en résine :
Suivre les protocoles établis pour la préparation du site, le traitement 
de la plaie, la réduction de la fracture, les soins post-chirurgicaux et la 
surveillance générale du patient.
1.	 Appliquer une ou deux épaisseurs de jersey 3M™ sur la 

zone à traiter et recouvrir les reliefs osseux de morceaux 
de sparadrap mousse 3M™ Microfoam™. Si besoin, ajouter 
une épaisseur supplémentaire de sparadrap mousse 3M™ 
Microfoam™, si l‘on souhaite une meilleure protection des 
points de pression et proéminences osseuses. Aucun autre 
capitonnage synthétique n‘est recommandé. L‘application de 
la bande de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast directement 
sur le jersey garantit au dispositif un niveau élevé de stabilité.

2.	 Il est impératif de porter des gants appropriés, en nitrile, 
lors de la manipulation des bandes de résine afin d’éviter 
que la résine n’adhère à la peau. (Voir la section Mises en 
garde et précautions d‘emploi). De même, éviter le contact 
de la résine non polymérisée avec la peau du patient ou ses 
vêtements. Les gants doivent être portés jusqu‘à ce que la 
résine soit entièrement polymérisée

3.	 Sélectionner la largeur et le nombre de bandes de résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast désirés, ainsi que le matériel nécessaire 
pour une rigidité partielle. N’ouvrir qu’un sachet à la fois, 
car l’humidité de l’air ambiant déclenche le processus de 
polymérisation. Chaque sachet doit être légèrement pressé 
avant son ouverture pour vérifier l‘aptitude à l‘application. Le 
rouleau doit être souple et mou. Ne pas utiliser un rouleau 
qui serait partiellement ou totalement dur au toucher.

4.	 Il est recommandé d’appliquer « à sec » les premières 
couches de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast . Confectionner 
l’appareil en déroulant les bandes en spirales, chaque spire 
recouvrant la largeur de la précédente de moitié ou des deux 
tiers. Les bandes doivent être posées sans tension excessive, 
comme pour n’importe quel type de résine. Néanmoins, pour 
que l‘appareil soit bien ajusté, poser la bande avec une légère 
tension, en évitant de la dérouler comme on le ferait avec 
du plâtre.

5.	 Par-dessus les premières couches d’une bande de résine 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast , une attelle faite de trois couches 
d’une bande de résine 3M™ Scotchcast™ ou une longuette  
prédécoupée 3M™ Scotchcast™, peut être appliquée 
longitudinalement à l’endroit désiré. Le positionnement exact 
de l’attelle ou de la longuette dépend de l’indication et du degré 
de stabilité nécessaire à la fracture. L’attelle ou la longuette 
peut être appliquée « à sec » ou immédiatement après avoir 
été trempée dans l’eau. Fixer cette attelle ou longuette avec le 
reste de la bande de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ou avec 
des bandes supplémentaires si l’appareil est plus important. 
Ainsi, l’attelle ou la longuette est fixée entre deux épaisseurs 
de bandes de résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Immédiatement après l’application, il est recommandé 
d’envelopper le dispositif en résine d’un bandage humide. 
Ce bandage va accélérer le processus de polymérisation, à 
la fois de l’attelle/longuette et de la bande de résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast . C’est à ce moment que le modelage 
final peut être fait. Cinq minutes après, le bandage élastique 
humide peut être retiré et l’appareil en résine a sa forme 
définitive.

7.	 Trois ou quatre couches suffisent pour l’obtention d’un 
appareil solide «sans mise en charge» et habituellement cinq 
à huit couches, pour un appareil avec mise en charge. Un 
nombre supérieur de couches n’augmente pas, en général, la 
résistance de l’appareil, mais en diminue la perméabilité à l’air.

8.	 Attendre 20 à 30 minutes (à l’appréciation du médecin) pour 
autoriser la mise en charge.

9.	 Si l’appareil doit être amovible, il est recommandé d’attendre 
au moins 20 minutes avant de couper la résine, afin que la 
cohésion des couches soit optimale.

10.	 Les semelles de marche, chaussures de sport ou autres 
dispositifs orthopédiques peuvent tous être utilisés avec 
des appareils réalisés à l’aide de bandes de résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast .

11.	 Si une modification s’avère nécessaire pour des raisons 
thérapeutiques, une bande supplémentaire de résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast peut être appliquée, en plusieurs 
couches, sur un appareil déjà polymérisé. Chaque spire de la 
nouvelle bande devra chevaucher la précédente, afin d’assurer 
un meilleur maintien de celle-ci sur l’appareil polymérisé.

12.	 Si nécessaire, il est possible de retailler l‘appareil en résine 
(par exemple, le tour du pouce) avec des ciseaux à bouts 
ronds.

13.	 Les patients doivent être informés des soins à apporter à 
leur appareil et de la nécessité de le garder au sec. Sans 
le capitonnage synthétique, un appareil en résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast est relativement résistant à l’eau. 
Si l’appareil en résine est mouillé accidentellement, il est 
fortement recommandé de faire en sorte que l’appareil et 
particulièrement le capitonnage soient parfaitement secs, 
afin d’éviter la macération de la peau. Le séchage peut être 
accéléré en utilisant un sèche-cheveux réglé sur air froid. Il est 
recommandé d’utiliser jersey et autre matériel de capitonnage 
en fibres synthétiques, qui ne gardent pas l’humidité comme le 
coton. Au cas où le capitonnage reste mouillé longtemps, il y a 
un risque accru de macération de la peau.

La résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast est radio transparente. 
Néanmoins, il peut y avoir un léger voile visible à la radiographie, dû 
à la trame tricotée en fibres de verre. La radiographie peut être faite 
avec un appareil réalisé à l’aide de bandes de résine 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast , combinées avec une attelle ou une longuette en Scotchcast. 
Nous n’avons pas d’informations concernant les effets d‘autres 
procédures d‘imagerie médicale sur les bandes de résine 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast , seules ou combinées avec d‘autres dispositifs 
médicaux. Les procédures d‘imagerie autres que les radiographies 
standards doivent être décidées par le médecin.
Ablation de l’appareil :
Les appareils en résine 3M™ Scotchcast™ Soft Cast peuvent être 
retaillés ou retirés avec des ciseaux traditionnels à bouts ronds. Pour 
couper facilement et améliorer le confort du patient, assurez-vous 
que les ciseaux sont en bon état. Evitez de couper la résine à l’endroit 
où la bande de renfort rigide, comme décrite ci-dessus, a été placée. 
Prendre les précautions d’usage lors de la découpe de l’appareil pour 
ne pas blesser le patient avec les ciseaux.
Stockage :
Chaque bande de résine est emballée dans un sachet en aluminium 
scellé. Veiller à ne pas percer le sachet, car cela provoquerait 
un durcissement prématuré de la bande dans l‘emballage. Il est 
recommandé de conserver le produit à température ambiante. Un 
stockage à des températures trop élevées ou trop basses peut altérer 
les propriétés de manipulation de l‘attelle. Si le produit a été stocké 
à des températures élevées ou basses, attendre qu‘il revienne à 
température ambiante avant de l‘utiliser.
La date de péremption est imprimée sur chaque sachet et chaque 
boite d’emballage. Pour une performance optimale, se référer à la 
date de péremption et assurer une bonne ROTATION DES STOCKS.
Remarque :
Veuillez signaler tout incident grave, lié au dispositif, à 3M et à 
l‘autorité compétente locale (UE) ou à l‘autorité règlementaire locale.

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus der 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Produktpalette entschieden haben!
Produktbeschreibung:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Synthetischer Stützverband besteht aus 
einem Glasfasergewirk, das mit wasseraktivierbarem Polyurethanharz 
beschichtet ist. Kommt 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Synthetischer 
Stützverband mit Wasser, Feuchtigkeit oder Luftfeuchtigkeit in 
Verbindung, setzt eine chemische Reaktion ein, die das Harz aushärtet 
und den Stützverband semi-rigide werden lässt.
Empfohlene Anwendung:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast dient zum Herstellen von Castverbänden 
für die Frakturversorgung sowie zum Anfertigen von Prothesen 
und Orthesen. Das Produkt eignet sich außerdem für die folgenden 
spezifischen Anwendungen:
•	 Zur Versorgung orthopädischer/traumatischer Frakturen bei 

der sogenannten „funktionellen Stabilisierung“
•	 Bei speziellen pädiatrischen Indikationen für wechselnde 

Stützverbände bei neuro-spastischen Patienten sowie für 
Prothesen und Orthesen

•	 Bei der Behandlung von Ulzerationen beim Diabetischen 
Fußsyndrom, ein sogenannter Vollkontaktgips (Total Contact 
Cast).

Die Eignung für die jeweilige Anwendung ist durch qualifiziertes, 
medizinisches Fachpersonal zu beurteilen.
Vorgesehener Anwender:
Das Produkt ist für die Anwendung durch qualifiziertes medizinisches 
Personal vorgesehen.
Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise:
Hautkontakt vermeiden: Das nicht ausgehärtete Polyurethanharz haftet 
fest auf ungeschützter Haut, Kleidung und anderen Oberflächen. Beim 
Anlegen des synthetischen Stützverbands sind geeignete Handschuhe 
zu tragen, z. B. Nitrilhandschuhe mit einer Mindestdicke von 0,127 mm  
(5 mil). Die Oberfläche des Castverbands sollte bei Verwendung 
geeigneter Befeuchtungstechniken innerhalb von 30 Minuten frei von 
unumgesetztem Isocyanat sein. Beim Anlegen ist darauf zu achten, den 
Kontakt mit ungeschützten Hautbereichen des Patienten zu vermeiden. 
Wenn das Harz mit Haut in Kontakt kommt, mit reichlich Wasser und 
Seife abwaschen. Bei Hautreizung oder Ausschlag medizinischen Rat 
einholen.
Achten Sie auf gute Belüftung: Im ungehärteten Zustand enthält das 
Harz ein Diisocyanat von sehr geringer Flüchtigkeit, das allgemein als 
MDI bekannt ist. 
MDI-Nachweise, die bei der feuchten und trockenen Anwendung 
von 3M™ Scotchcast™ Soft Cast synthetischem Stützverband 
durchgeführt wurden und Luft-, Oberflächen-, Haut- und biologische 
Messungen umfassten, wiesen auf keine signifikante Exposition hin. 
Diese Messungen betrafen Haut-, Oberflächen-, Luft- und 
Urinuntersuchungen. Die Nachweisgrenzen für das Arbeiten 
mit Isocyanaten sind sehr niedrig und liegen weit unterhalb 
internationaler Sicherheitsempfehlungen.
Generell wird empfohlen, bei der Anwendung synthetischer 
Stützverbände für eine ausreichende Belüftung zu sorgen.
Wassertemperatur: Benutzen Sie bei der Verarbeitung von 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Produkten sauberes Wasser mit normaler 
Raumtemperatur (21-24°C). Während des Aushärteprozesses kann 
eine gewisse Wärmeentwicklung beobachtet werden. Dieser normale 
Temperaturanstieg geht nach wenigen Minuten zurück. Diese 
thermische Reaktion bleibt innerhalb sicherer Grenzen, wenn Wasser 
mit Raumtemperatur benutzt wird. Wird wärmeres Wasser benutzt 
(>24°C), kann diese thermische Reaktion zu höheren Temperaturen 
und ungewollten Nebeneffekten führen.
Klären Sie die Patienten auf: Patienten sollten über richtiges 
Verhalten während der Behandlung mit immobilisierenden 
Stützverbänden aufgeklärt werden. Detaillierte Hinweise finden Sie 
unter Punkt 13.
Entfernen des Stützverbandes: Ein Stützverband aus 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast kann sehr leicht mit einer Verbandschere 
gekürzt oder in Form geschnitten werden. Beachten Sie dabei die 
üblichen Vorsichtsmaßnahmen, um den Patienten vor möglichen 
Verletzungen zu schützen. Eine oszillierende Säge sollte bei semi-
rigiden Verbänden nicht benutzt werden
Nicht zur Wiederverwendung.
Nur für den einmaligen Gebrauch.
Eine Wiederverwendung sowie der unsachgemäße Gebrauch führen 
zu fehlerhaften Veränderungen der Produkteigenschaften.
Entflammbarkeit: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Synthetischer 
Stützverbände erfüllen die Anforderungen der Entflammbarkeitsklasse 
1 der US-Bestimmung CFR 1610 Title 16 (CS191-53). Nicht 
ausgehärtete Polyurethan-Stützverbände brennen über einer offenen 
Flamme.
Ausgehärtete 3MTM Immobilisationsprodukte können als normaler 
Krankenhaus-/Hausmüll entsorgt werden. Falls das Harz nicht 
ausgehärtet oder das Polster kontaminiert ist, befolgen Sie bitte die 
lokalen Regelungen zur Sondermüllentsorgung.
Gebrauchsanweisung:
Das hohe Maß an Stabilität soll zur deutlichen Schmerzlinderung des 
Patienten und einer frühen Funktionswiederherstellung beitragen.
Die hohe Stabilität, zusammen mit der frühfunktionellen Behandlung 
bei Frakturen oder anderen Indikationen, sorgt mitunter für ein 
besseres Behandlungsergebnis als bei anderen Anwendungen. Wir 
empfehlen die Lektüre der zahlreichen Publikationen zur Anwendung 
von 3M™ Scotchcast™ Soft Cast und der verfügbaren Hinweise zu den 
verschiedenen Applikationstechniken.
Anlegen des Stützverbandes:
Folgen Sie den üblichen Vorgehensweisen bei der Vorbereitung 
des Arbeitsplatzes, Wundversorgung, Reposition, postoperativen 
Behandlung und Patientenüberwachung.
1.	 Ziehen Sie einen oder zwei 3M™ Trikotschläuche über 

den zu behandelnden Bereich und decken Sie knöcherne 
Vorsprünge mit 3M™ Microfoam™ Rollenpflaster ab. Bei 
Bedarf kann zum Schutz von Druckpunkten und knöchernen 
Vorsprüngen eine zusätzliche Schicht 3M™ Microfoam™ 
Rollenpflaster angebracht werden. Von der Verwendung 
anderer Polstermaterialien wird abgeraten. Ein hohes Maß 
an Stabilität wird insbesondere durch das direkte Umwickeln 
des Trikotschlauchs mit 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
synthetischem Stützverband sichergestellt.

2.	 Da das nicht ausgehärtete Harz stark mit der Haut 
verklebt, müssen beim Verarbeiten von synthetischen 
Stützverbandmaterialien geeignete Nitril-Einmalhandschuhe 
getragen werden. (Siehe Abschnitt „Warnhinweise und 
Vorsichtsmaßnahmen“!). Vermeiden Sie aus diesem Grund 
auch den Kontakt des nicht ausgehärteten Harzes mit Haut 
oder Kleidung des Patienten. Um sicher zu stellen, dass Sie 
nicht mit unausgehärtetem Material in Kontakt kommen, 
sollten Sie die Handschuhe so lange tragen, bis das Harz 
vollständig ausgehärtet ist.

3.	 Wählen Sie die benötigte Breite und Anzahl an 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Rollen und des zur lokalen Stabilisation 
nötigen Materials aus. Öffnen Sie immer nur eine Packung, 
da der Aushärteprozess durch Luftfeuchtigkeit initiiert wird. 
Prüfen Sie, dass die Rolle zur Verarbeitung geeignet ist. 
Drücken Sie die Rolle leicht in der Verpackung. Das Material 
sollte sich weich und geschmeidig anfühlen. Verwenden Sie 
kein Material, das ganz oder teilweise ausgehärtet ist.

4.	 Das trockene Verarbeiten der ersten Lagen ist 
empfehlenswert. Wickeln Sie das Material spiralförmig 
und halb überlappend an. Achten Sie darauf, den Verband 
nicht zu eng anzulegen. Für eine gute Passform wird jedoch 
empfohlen, den Stützverband mit leichtem Zug zu wickeln 
und nicht wie herkömmliche Gipsverbände zu rollen.

5.	 Legen Sie nun 3 Lagen 3M™ Scotchcast™ Plus oder eine 
vorgefertigte 3M™ Scotchcast™ Longuette auf die ersten 
Lagen 3M™ Scotchcast™ Soft Cast. Die exakte Position des 
Verstärkungsstreifens hängt von der Indikation ab. Er kann 
trocken oder nach kurzem Eintauchen ins Wasser angelegt 
werden. Fixieren Sie den Verstärkungsstreifen mit dem Rest der 
Rolle oder bei größeren Stützverbänden mit einer zusätzlichen 
Rolle 3M™ Scotchcast™ Soft Cast. Das ScotchcastTM Material ist 
jetzt im 3M™ Scotchcast™ Soft Cast eingebettet.

6.	 Direkt nach der Anlage des 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Stützverbandes ist das Umwickeln mit einer nassen 
elastischen Binde empfehlenswert. Durch die nasse 
elastische Binde wird der Aushärtungsprozess vom 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast und vom 3MTM ScotchcastTM Longuette 
beschleunigt. Der Stützverband kann jetzt in seine endgültige 
Position gebracht werden. Nach 5 Minuten kann die nasse 
elastische Binde entfernt werden. Der Stützverband befindet 
sich jetzt in seiner endgültigen Form.

7.	 Für einen nicht belastbaren Castverband reichen drei bis 
vier Lagen aus, während für einen belastbaren Castverband 
in der Regel fünf bis acht Lagen verwendet werden. 
Zusätzliche Lagen sind für die Stabilität normalerweise nicht 
notwendig, sie verringern hingegen die Luftdurchlässigkeit 
des Stützverbandes.

8.	 Nach ca. 20 bis 30 Minuten (abhängig von der Einschätzung des 
Anwenders) kann der Stützverband gewichtsbelastet werden.

9.	 Wenn Sie einen abnehmbaren 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Stützverband herstellen wollen, sollten Sie mindestens 20 
Minuten bis zum Aufschneiden des Stützverbandes warten, 
um einen optimalen Lagenverbund zu erreichen.

10.	 Handelsübliche Gehstollen, Gips-Schuhe und andere 
orthetische Produkte können mit Stützverbänden aus 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Synthetischer Stützverbänden 
kombiniert werden.

11.	 Sind aus therapeutischen Gründen spätere Modifikationen 
notwendig, können weitere Lagen auf bereits ausgehärteten 
Stützverbänden aufgebracht werden. Das frische Material 
sollte dabei überlappend angewickelt werden, um 
einen möglichst guten Lagenverbund mit dem bereits 
ausgehärteten Stützverband zu erreichen.

12.	 Das Zurechtschneiden des fertigen 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast Stützverbandes (z. B. um den Daumen herum) ist mit 
einer herkömmlichen Verbandschere möglich.

13.	 Klären Sie den Patienten über das richtige Verhalten mit 
einem Stützverband und über die Pflege des Stützverbandes 
auf, insbesondere über die Notwendigkeit, den Stützverband 
trocken zu halten. Ohne synthetische Polsterwatte ist ein 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Stützverband relativ wasserbeständig. 
Sollte der Stützverband doch einmal nass werden, ist 
unbedingt darauf zu achten, dass der Stützverband und 
insbesondere die Polsterung sorgfältig und vollständig 
getrocknet werden. Das Trocknen des Stützverbandes kann 
mit einem auf Kaltluft eingestellten Fön unterstützt werden. 
Wenn die Polsterung über längere Zeit nass bleibt, besteht 
die erhöhte Gefahr von Mazerationen der Haut.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast ist durchlässig für Röntgenstrahlen. 
Es kann jedoch eine leichte Gitterstruktur des Fiberglasmaterials 
sichtbar sein. Röntgenbilder können durch den angelegten 
Stützverband gemacht werden. Über andere bildgebende Verfahren 
und deren Effekte bei angelegten 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Stützverbänden (auch in Kombination mit ScotchcastTM Longuetten) 
– alleine oder in Kombination mit anderen Medizinprodukten – 
liegen keine gesammelten Informationen vor. Andere bildgebende 
Verfahren als die üblichen Röntgenaufnahmen liegen im Ermessen 
des medizinischen Fachpersonals.
Trimmen und Entfernen des Stützverbandes:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Stützverbände können mit handelsüblichen 
Verbandscheren angepasst und aufgeschnitten werden. Um das 
Aufschneiden des Stützverbandes zu erleichtern und um den 
Patientenkomfort zu gewährleisten, sollten die Gipsscheren in 
einem guten Zustand sein. Vermeiden Sie das Aufschneiden des 
Stützverbandes im Bereich des rigiden Verstärkungsstreifens. Beim 
Entfernen von 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Stützverbänden sollten 
die üblichen Vorsichtsmaßnahmen eingehalten werden, um eine 
Verletzung der Patienten zu verhindern.
Lagerung:
Jede Rolle ist in einem versiegelten Folienbeutel verpackt. Es sollte 
sorgfältig darauf geachtet werden, den Beutel nicht zu beschädigen, da 
ansonsten das Trägermaterial in der Verpackung vorzeitig aushärtet. 
Es wird empfohlen, das Produkt bei Umgebungstemperatur zu lagern. 
Die Lagerung bei höheren oder niedrigeren Temperaturen kann die 
Verarbeitungseigenschaften beeinflussen. Wurde das Produkt bei 
höheren oder niedrigeren Temperaturen gelagert, sollte es vor der 
Anwendung wieder auf Umgebungstemperatur gebracht werden
Kartons und Beutel sind mit einem Verfalldatum versehen. Für 
eine optimale Produktperformance achten Sie auf regelmäßigen 
Lagerumschlag unter Beachtung des Verfalldatums.
Hinweis: Sollte bei der Verwendung des Produkts ein 
schwerwiegender Zwischenfall auftreten, melden Sie dies bitte 3M™ 
und der lokal zuständigen Behörde (EU) oder Aufsichtsbehörde.

Grazie per aver scelto uno dei prodotti per immobilizzazione 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast!
Descrizione del prodotto:
La benda per immobilizzazione 3M™ Scotchcast™ Soft Cast consiste 
di un supporto con trama in fibra di vetro impregnato di una resina 
poliuretanica che viene attivata con l’acqua. L’esposizione della benda 
per immobilizzazione 3M™ Scotchcast™ Soft Cast all’acqua, al vapore 
o all’umidità dell’aria genera una reazione chimica che determina la 
polimerizzazione della benda.
Uso previsto:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast è destinato all‘uso per la creazione di 
ingessature per la gestione di fatture, nonché di protesi e dispositivi 
ortesici speciali. Può essere utilizzato inoltre per le applicazioni 
specifiche riportate di seguito:

•	 applicazioni di gesso ortopedico/per traumi nella cosiddetta 
„stabilizzazione funzionale“ nella gestione delle fratture,

•	 indicazioni pediatriche speciali, per l‘ingessatura seriale nei 
pazienti neuro-spastici, protesi e dispositivi ortesici,

•	 nelle cosiddette applicazioni di „gessi di contatto totale“ per il 
trattamento dell‘ulcera nel piede diabetico.

L‘adeguatezza del dispositivo per la particolare applicazione ricade 
sotto la responsabilità di un professionista medico qualificato e in sede.
Utilizzatore del prodotto:
L‘utilizzatore del prodotto deve essere un professionista medico 
esperto.
Avvertenze e precauzioni:
Evitare il contatto con la cute: Il composito poliuretanico non 
polimerizzato aderisce saldamente alla cute non protetta, a indumenti 
e ad altre superfici. Indossare guanti che forniscano una protezione 
sufficiente durante l‘applicazione di nastro per ingessatura, ad es., i 
guanti in nitrile con spessore di 0,127 mm (5 mil, 0,005 pollici) hanno 
dimostrato di fornire una protezione efficace. La superficie del gesso 
deve essere priva di isocianati non reagiti entro 30 minuti quando si 
adottano tecniche di umidificazione adeguate. Prestare attenzione 
a evitare il contatto con aree non protette della cute del paziente 
durante l‘applicazione. In caso di contatto del composito con la cute, 
lavare la parte con abbondanti acqua e sapone. In caso di irritazione 
cutanea o eritema, consulta un medico.
Lavorare in ambiente ventilato: nel suo stato polimerizzato la 
resina contiene una forma di diisocianato a bassissima volatilità, 
comunemente noto come MDI.
Gli studi su MDI condotti durante l‘uso di bende per immobilizzazione 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast,  tra cui  misurazioni biologiche, di cute, 
superficie e aria, hanno rivelato che i risultati misurati non mostrano 
una esposizione significativa.
I limiti di individuazione per questa sostanza sono estremamente 
bassi e molto al di sotto delle raccomandazioni internazionali di 
sicurezza per chi lavora con isocianati. Gli operatori che seguono in 
modo corretto le istruzioni di applicazione descritte in questo foglietto 
illustrativo sono protetti adeguatamente.
In generale si raccomanda di utilizzare i materiali per ingessatura 
sintetici in ambienti ventilati.
Usare acqua a temperatura ambiente: Per l’applicazione usare acqua 
pulita, a temperatura ambiente (21-24°C). Durante la polimerizzazione 
della benda si verifica una reazione esotermica. Questo normale 
aumento di temperatura scompare in pochi minuti. Quando si 
usa acqua a temperatura ambiente la reazione esotermica rimane 
entro limiti di sicurezza. Quando si utilizza acqua più calda (>24°C) 
la reazione esotermica può portare ad un notevole incremento di 
temperatura e ad effetti indesiderati.
Istruire il paziente: I pazienti devono essere istruiti alla cura 
dell’apparecchio gessato e a controllare la circolazione sanguigna. 
Vedere i dettagli al punto 13.
Rimuovere il gesso: un apparecchio realizzato con le bende per 
immobilizzazione 3M™ Scotchcast™ Soft Cast può essere facilmente 
sagomato e tagliato con forbici da bendaggio. Prendere le precauzioni 
di routine per evitare traumi alla cute del paziente, quando si usano 
le forbici. La sega oscillante da gesso non è necessaria per la natura 
semirigida di 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .
Non riutilizzare.
Questo è un dispositivo monouso. 
L’integrità del prodotto può essere compromessa dopo l’uso.
Infiammabilità: Le bende per immobilizzazione 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast soddisfano i requisiti di infiammabilità Classe I del regolamento 
Titolo 16 CFR 1610 (CS191-53) degli Stati Uniti. Le bende in poliuretano 
non polimerizzate bruciano a contatto diretto con le fiamme vive.
I prodotti 3M™per immobilizzazione polimerizzati possono essere 
smaltiti nei rifiuti comuni. In caso la resina non sia polimerizzata o 
se la cotonina è contaminata, seguire le procedure locali per lo 
smaltimento dei rifiuti speciali.
Istruzioni per l’uso:
L‘elevato livello di stabilità è destinato a ridurre significativamente il 
dolore per il paziente e consente una funzionalità precoce.
Con la maggiore stabilità delle fratture, insieme ad una precoce 
funzionalità, l’esito funzionale è migliore che con altri tipi di 
applicazioni. Si raccomanda di consultare tutte le pubblicazioni 
disponibili su 3M™ Scotchcast™ Soft Cast e di consultare i manuali per 
tutte le diverse tecniche di applicazione.
Applicazione del gesso:
La preparazione del sito, la gestione della ferita, la riduzione della 
frattura, la gestione del post-operatorio e la supervisione generale 
del paziente devono essere effettuate seguendo le procedure in uso 
nella struttura.

1.	 Ricoprire con uno o due strati di 3M™ Stockinet sulla parte 
interessata e coprire le sporgenze ossee con pezzi di 3M™ 
Microfoam™ nastro chirurgico. È possibile utilizzare un 
ulteriore strato di 3M™ Microfoam™ nastro chirurgico per 
una maggiore protezione dei punti di pressione e delle 
sporgenze ossee. Non è raccomandata altra imbottitura 
sintetica per ingessatura. In particolare, l‘applicazione di 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast nastro per ingessature su stockinet 
assicura un elevato livello di stabilità all‘applicazione.

2.	 Mentre si applica la benda sintetica devono essere indossati 
guanti in nitrile per evitare che la resina si trasferisca dalla 
benda alla cute, aderendo ad essa. (consultare la sezione 
„Avvertenze e precauzioni“). Per la stessa ragione evitare il 
contatto di resina non polimerizzata alla pelle o ai vestiti del 
paziente. I guanti devono essere indossati finchè la benda 
non è completamente polimerizzata.

3.	 Selezionare la benda della larghezza desiderata e preparare 
il numero di bende necessario. Aprire solo una benda 
per volta, in quanto l’umidità ambientale può avviare la 
polimerizzazione della benda. Ogni busta deve essere 
strizzata leggermente prima di aprirla per verificare l’idoneità 
all’utilizzo. Il rotolo deve essere morbido e flessibile. Non 
usare un rotolo che risulti parzialmente o totalmente rigido.

4.	 Si raccomanda di usare il primo strato di 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast asciutto. Costruire l’apparecchio bendando a spirale, 
sovrapponendo ogni giro a circa metà-due terzi della larghezza 
della benda. Come con ogni apparecchio gessato, evitare 
di stringere troppo. Per assicurare una perfetta aderenza, 
avvolgere applicando leggera tensione sul nastro, piuttosto che 
sull‘applicazione tramite avvolgimento come il gesso.

5.	 Esternamente al primo strato di 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast applicare longitudinalmente una stecca realizzata con 
tre strati di 3M™ Scotchcast™Casting Tape o una Longuette 
3M™Scotchcast pretagliata. La posizione esatta della stecca 
Scotchcast™o della Longuette dipende dall’indicazione o dalla 
stabilità della frattura. La stecca o la longuette può essere 
applicata asciutta o immediatamente dopo averla immersa in 
acqua. La stecca o la longuette possono essere fissate con la 
parte rimanente della benda di 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
o con una benda aggiuntiva, per applicazioni più ampie. In 
questo modo la stecca o la longuette è fissata tra i due strati 
di 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Immediatamente dopo l’applicazione si raccomanda di 
avvolgere una benda bagnata intorno al gesso. La benda 
accelererà il processo di polimerizzazione di 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast e della stecca o longuette. Durante questo processo 
si può effettuare il modellamento finale. Dopo cinque minuti 
rimuovere la benda bagnata e l’apparecchio rimane così nella 
sua forma finale.

7.	 Tre o quattro strati consentono di ottenere una solida 
ingessatura non portante, mentre cinque-otto strati sono 
generalmente adeguati per un‘ingessatura portante. Un 
numero di strati superiore generalmente non aumenta la 
resistenza dell‘apparecchio e porta a una riduzione della 
permeabilità all‘aria.

8.	 Attendere 20-30 minuti (a discrezione del medico) prima di 
concedere il carico.

9.	 Se il gesso deve essere fenestrato, si raccomanda di aspettare 
almeno 20 minuti prima di tagliarlo, per consentire una 
laminazione ottimale degli strati.

10.	 Con tutti i prodotti della linea 3M™ Scotchcast™ Soft Cast si 
possono utilizzare staffe, scarpe ortopediche o tutori.

11.	 Nel caso in cui fossero necessarie delle modifiche per ragioni 
terapeutiche, possono essere applicati strati aggiuntivi di 
benda a un apparecchio in 3M™ Scotchcast™ Soft Cast già 
polimerizzato. In questo caso si consiglia di sovrapporre su se 
stessa la benda che si intende aggiungere onde ottenere un 
migliore fissaggio all‘apparecchio polimerizzato.

12.	 Se necessario, è possibile tagliare l‘apparecchio (ad es. 
intorno al pollice) con normali forbici da bendaggio.

13.	 I pazienti devono essere istruiti sulla cura del gesso, in 
particolare sulla necessità di mantenere il gesso asciutto. 
Senza cotonina sintetica, un apparecchio in 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast è relativamente resistente all’acqua. Se l’apparecchio 
si bagna accidentalmente, si raccomanda fortemente di 
fare in modo che l‘apparecchio e specialmente la maglina 
vengano asciugati perfettamente per evitare la macerazione 
cutanea. L’asciugatura può essere accelerata utilizzando 
un asciugacapelli con aria fredda. Si consiglia di utilizzare 
maglina o altri materiali di protezione in fibre sintetiche che 
non trattengono l’acqua a lungo quanto il cotone. Nel caso in 
cui l‘imbottitura rimanga bagnata per un periodo più lungo 
c‘è un maggiore rischio di macerazione della cute.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast è radiotrasparente. Tuttavia si può osservare 
una leggera griglia formata dalla trama della fibra di vetro. Si possono 
effettuare radiografie con apparecchi realizzati in 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast in combinazione con una stecca o longuette in Scotchcast. Non 
ci sono informazioni circa gli effetti di altre procedure di diagnostica 
per immagini su un apparecchio sintetico realizzato con le bende 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast , usate da sole o in combinazione con altri 
dispositivi medici. Eventuali altre procedure di diagnostica per immagini, 
diverse dai raggi X, devono comunque essere valutate dal medico.

Taglio e rimozione del gesso:
Gli apparecchi in 3M™ Scotchcast™ Soft Cast possono essere tagliati 
o rimossi con forbici da gesso tradizionali. Per un facile taglio e per il 
comfort del paziente verificare che le forbici siano in buone condizioni. 
Evitare di tagliare il gesso dove è presente la striscia di rinforzo del 
materiale rigido applicata all’interno del gesso. Precauzioni di routine 
vanno prese per evitare di creare trauma cutanei al paziente con l’uso 
delle forbici.
Conservazione del prodotto:
Ciascun rotolo di nastro è confezionato in una busta in alluminio 
sigillata. Prestare attenzione a evitare di pungere la busta, poiché 
la benda si indurirebbe prematuramente nella confezione. Si 
raccomanda di conservare il prodotto a temperatura ambiente. La 
conservazione a temperature superiori o inferiori può incidere sulle 
proprietà di manipolazione. Lasciare che il prodotto conservato a 
temperature superiori o inferiori torni alla temperatura ambiente 
prima dell‘applicazione.
Ciascuna scatola e ciascuna busta riportano la data di scadenza. Per 
una performance ottimale, fare riferimento alla data di scadenza per 
un’ottimale ROTAZIONE DELLE SCORTE.
Nota: Si prega di segnalare eventuali gravi incidenti verificatisi in 
relazione al dispositivo a 3M™ e all‘autorità locale competente (EU) 
o all‘autorità di regolamentazione locale.

¡Gracias por escoger los productos para inmovilización 3M™ 
Scotchcast!
Descripción de Producto:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast se compone de fibra de vidrio tejida, 
impregnada de resina de poliuretano activable por agua. Al exponer 
una venda 3M™ Scotchcast™ Soft Cast al agua o a la humedad se 
desencadena una reacción química que provoca que la resina frague 
y se vuelva rígida.
Uso previsto:
El enyesado blando 3M™ Scotchcast™está indicado para enyesar 
fracturas, además de dispositivos prostéticos y ortóticos especializados. 
También se puede utilizar para las siguientes aplicaciones específicas:
•	 Enyesado ortopédico o traumatológico para lo que se conoce 

como «estabilización funcional» de las fracturas,
•	 Uso pediátrico especializado, para el enyesado en serie en 

casos neuroespásticos, así como de dispositivos prostéticos 
y ortóticos,

•	 Vendajes de «enyesado de contacto total» para el tratamiento 
de úlceras de pie diabético.

La idoneidad del dispositivo para una aplicación concreta debe 
determinarla un profesional sanitario cualificado del centro.
Usuario previsto:
El usuario previsto es un profesional sanitario cualificado.
Advertencias y Precauciones:
Evite el contacto con la piel: la resina de poliuretano sin curar se 
adhiere firmemente a la piel descubierta, la ropa y otras superficies. 
Para aplicar la venda para inmovilización, deben usarse guantes 
que ofrezcan suficiente protección; p. ej., se ha demostrado que 
los guantes de nitrilo con un grosor mínimo de 0,127  mm ofrecen 
una protección eficaz. La superficie de la venda debería estar libre 
de isocianatos sin reaccionar en el plazo de 30 minutos si se aplican 
técnicas humectantes adecuadas. Hay que tener cuidado de evitar el 
contacto con las áreas desprotegidas de piel del paciente durante la 
aplicación. Si la resina entra en contacto con la piel, lave la zona con 
abundante agua y jabón. En caso de irritación o erupción cutáneas, 
solicite consejo o atención médicos.
Trabaje en una Habitación Bien Ventilada: En su estado sin fraguar, 
la resina contiene un tipo de diisocianato de muy baja volatilidad, 
conocido comúnmente como MDI.
En los estudios de MDI realizados durante el uso en condiciones 
húmedas y secas de la venda para inmovilización mediante enyesado 
blando 3M™ Scotchcast, incluidas mediciones aéreas, superficiales, 
cutáneas y biológicas, los resultados de las mediciones no indicaron 
una exposición significativa. 
Los límites de detección son extremadamente bajos, y muy por 
debajo de las recomendaciones internacionales de seguridad para 
trabajos con isocianatos. Los profesionales que apliquen estos 
materiales según la forma que se explica en este folleto están 
protegidos de forma adecuada. 
En general, se recomienda usar el material de enyesado sintético en 
salas ventiladas.
Use Agua a Temperatura Ambiente: Se debe usar agua limpia y a 
temperatura ambiente (70-75°F / 21-24°C) en la aplicación. Durante el 
curso del fraguado se observará una reacción exotérmica. Este ligero 
aumento de temperatura es normal y desaparecerá en unos pocos 
minutos. La reacción exotérmica permanece dentro de los límites de 
seguridad cuando se ha usado agua a temperatura ambiente. Si se 
utiliza agua más caliente (>75°F/24°C), la reacción exotérmica puede 
llegar a temperaturas más altas y causar efectos indeseados.
Instruya al Paciente: Los pacientes deben ser instruidos en el cuidado 
de la escayola y en observar la circulación sanguínea. Vea los detalles 
en el punto 13.
Retirada de la Escayola: Una escayola realizada con 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast se puede cortar fácilmente con unas tijeras para vendajes. Se 
deben tomar las precauciones habituales en este tipo de situaciones 
para evitar daños al paciente mientras se usa el equipo de corte. No 
es necesario el uso de una sierra oscilante. De hecho es preferible 
no usar la sierra oscilante debido a las características del 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast .
No reutilizar.
 Este es un dispositivo de un solo uso. 
La reutilización puede comprometer la integridad del producto o 
provocar un fallo del dispositivo.
Inflamabilidad: Los productos 3M™ Scotchcast™ Soft Cast cumplen 
con los requisitos de inflamabilidad Clase I, Título 16 CFR 1610 
(CS191-53). Los rollos de poliuretano sin fraguar pueden arder si son 
expuestos a una llama.
Los productos de inmovilización 3M™ pueden ser desechados en 
la basura normal del hospital o del domicilio una vez fraguados. 
En el caso de que la resina no haya fraguado del todo o que el 
almohadillamiento esté contaminado, siga los procedimientos locales 
para el manejo de residuos especiales.
Instrucciones de Uso:
Con el elevado nivel de estabilidad, se pretende reducir 
significativamente el dolor y el tiempo de recuperación del paciente.
Mediante una mayor estabilidad de la fractura u otra indicación, junto 
con una movilidad precoz se pretende que el resultado funcional 
sea mejor que con otras técnicas. Se recomienda revisar todas las 
publicaciones disponibles relativas al 3M™ Scotchcast™ Soft Cast así 
como consultar los manuales disponibles para las diferentes técnicas 
de aplicación.
Aplicación de la Escayola:
La preparación del sitio, el manejo de la herida, la reducción de 
la fractura, el cuidado posquirúrgico y la supervisión general del 
paciente deben llevarse a cabo conforme a las prácticas establecidas.
1.	 Cubra la parte afectada con una o dos capas de media 3M™ 

y aplique en las prominencias óseas trozos de esparadrapo 
quirúrgico 3M™ Microfoam™. Si así se desea, se puede 
aplicar una capa adicional de esparadrapo quirúrgico 3M™ 
Microfoam™ para incrementar la protección de los puntos 
de presión y las prominencias óseas. No se recomienda 
ningún otro tipo de almohadillado sintético para el enyesado. 
En concreto, la aplicación de la venda para inmovilización 
mediante enyesado 3M™ Scotchcast™directamente sobre la 
media se caracteriza por una gran estabilidad.

2.	 Se DEBE utilizar guantes apropiados de nitrilo al aplicar 
la venda dado que la resina puede adherirse a la piel. 
(Consulte el apartado sobre advertencias y precauciones.). 
Por la misma razón evite el contacto de resina sin fraguar 
con la piel o la ropa del paciente. Se debe tener puestos 
los guantes hasta que la escayola esté totalmente fraguada 
para evitar el contacto directo de la resina sin fraguar con la 
piel.

3.	 Seleccione el ancho deseado de venda 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast y el número de rollos. Abra los rollos de uno en uno según 
los necesite, ya que la humedad del entorno podría iniciar el 
proceso de fraguado. Se debe apretar cada bolsa suavemente 
antes de abrirla para comprobar que es adecuado para la 
aplicación. El material debe estar suave y flexible. No use 
rollos que note parcial o totalmente endurecidos.

4.	 Se recomienda usar las primeras capas de 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast sin humedecer. Construya la escayola aplicando 
capas en forma de espiral, superponiendo la venda sobre la 
mitad o dos tercios de la anchura de la capa anterior. Al igual 
que con cualquier otro vendaje, evite la tensión excesiva. Sin 
embargo, para garantizar un ajuste ceñido, aplique la venda 
con cierta tensión en vez de simplemente enrollarla, como 
ocurre con el yeso.

5.	 Sobre las primeras capas de 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
se puede aplicar una férula realizada con 3 capas de 3M™ 
Scotchcast™ o las tiras precortadas 3M™ Scotchcast™Longuette 
de forma longitudinal en el lado que se desee. La posición 
exacta depende de lo que la lesión requiera. La férula o el 
longuette puede aplicarse seca o justo después de humedecerla 
con agua. Fije la férula o los longuettes con el resto de la venda 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast o rollos adicionales si la aplicación 
es mayor. De esta forma la férula o los longuettes quedan entre 
material 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Se recomienda enrollar una venda mojada alrededor de la 
escayola inmediatamente después de su aplicación. Esta 
venda acelerará el proceso de polimerización de ambos, 
componentes, la 3M™ Scotchcast™ Soft Cast y la férula/
longuettes. Durante este proceso se puede realizar el 
moldeado. Pasados 5 minutos se puede retirar la venda 
húmeda y la escayola tendrá su forma final.

7.	 Con tres o cuatro capas se obtendrá un enyesado fuerte, 
aunque no apto para soportar peso, y se necesitarán entre cinco 
y ocho capas para un enyesado capaz de soportar peso. Capas 
adicionales generalmente no son necesarias para aumentar la 
resistencia de la escayola y reducirán la permeabilidad al aire.

8.	 Deje pasar entre 20-30 minutos (a discreción del profesional 
sanitario responsable) antes de aplicar peso a las escayolas 
construidas para ese fin.

9.	 Si la construcción va a ser desmontable,se recomienda 
esperar al menos 20 minutos antes de cortarla, para permitir 
una optima unión de las capas.

10.	 Las inmovilizaciones con 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
permiten el uso de zapatos de inmovilización, zapatillas de 
inmovilización y dispositivos de corchete.

11.	 Si es necesario realizar modificaciones por razones 
terapéuticas, se pueden aplicar capas adicionales sobre la 
venda 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ya endurecida. La nueva 
venda debe superponerse sobre sí misma para fijarla mejor 
a la escayola dura.

12.	 Se pueden realizar recortes en la escayola (por ejemplo 
alrededor del pulgar) con unas tijeras normales para vendajes 
si fuera necesario.

13.	 Se debe educar a los pacientes en el cuidado de la escayola, 
incluyendo el requisito de mantener la escayola seca. Sin un 
acolchado sintético debajo, la escayola de 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast es relativamente resistente al agua. Si la escayola se 
mojara de forma accidental, se recomienda asegurarse de que 
el stockinette sea secado. Se puede acelerar el secado usando 
un secador de aire frío. Se recomienda el uso de stockinette o 
algún otro material para acolchar hecho con fibras sintéticas, 
que no retengan el agua durante mucho tiempo como el 
algodón. Si el almohadillado permanece húmedo mucho 
tiempo, se incrementa el riesgo de maceración de la piel.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast es radiotransparente; sin embargo se 
puede llegar a ver una ligera cuadrícula proveniente del tejido de 
fibra de vidrio. Se pueden realizar radiografías a través de la escayola 
sintética 3M™ Scotchcast™ Soft Cast . No se ha recopilado información 
relativa a los efectos que otras técnicas de imagen pueda tener 
sobre las características de las escayolas sintéticas realizadas con los 
productos Scotchcast™sólos o en combinación con otros dispositivos 
médicos. Cualquier otra técnica que no sea una radiografía estandar 
debe ser valorada por un profesional médico.
Cortar y Retirar la Escayola:
Las aplicaciones con Scotchcast™se pueden recortar o retirar con unas 
tijeras de vendaje normales. Para una retirada más fácil y un mayor 
confort del paciente asegúrese de que las tijeras están en buenas 
condiciones. Evite cortar la escayola donde se haya realizado un 
refuerzo con tiras de material rígido como los descritos anteriormente. 
Se deben tomar las precauciones habituales para evitar daños al 
paciente cuando se usan las tijeras para retira este tipo de escayolas.
Requisitos de almacenamiento:
Cada rollo de venda se suministra en una bolsa sellada. Hay que 
tener cuidado para evitar perforar la bolsa, ya que esto haría que 
el producto se endureciese antes de tiempo dentro del envase. Se 
recomienda almacenar el producto a temperatura ambiente. El 
almacenamiento a temperaturas altas o bajas puede afectar a las 
propiedades de manipulación. Si se ha almacenado el producto a una 
temperatura alta o baja, se debe esperar a que alcance la temperatura 
ambiente antes de la aplicación.
Todas las cajas y las bolsas llevan impresa la fecha de caducidad. Para 
obtener un rendimiento óptimo, consulte esta fecha a fin de ayudar 
a ROTAR EL INVENTARIO.
Nota: En caso de ocurrir algún accidente grave con el producto, 
informe de ello a 3M™ y a las autoridades locales competentes (EU) 
o a la autoridad normativa de su zona.

Dank u voor het kiezen van één van de 3M™ Scotchcast™ 
synthetische immobilisatieproducten.

Producteigenschappen:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast bestaat uit geweven glasvezel, 
geïmpregneerd met een door water te activeren polyurethaan hars. 
Blootstelling aan vocht (ook luchtvochtigheid) of water veroorzaakt 
een chemische reactie waardoor de cast uit gaat harden. Eenmaal 
uitgehard, behoudt het verband zijn vorm en blijft elastisch.

Beoogd gebruik: 

3M™ Scotchcast™ Soft Cast is bedoeld voor het maken van gipsvormen 
voor de behandeling van breuken en voor gespecialiseerde protheses 
en ortheses. Dit gips kan ook worden gebruikt voor de volgende, 
specifieke toepassingen:

•	 orthopedische gipstoepassingen en gipstoepassingen bij 
trauma‘s in een zogenaamde „“functionele stabilisatie““ bij 
de behandeling van breuken,

•	 specifieke pediatrische indicaties voor regelmatig gipsen bij 
neuro-spastische patiënten, protheses en ortheses,

•	 bij het zogenaamde „totaal contactgips“ voor de behandeling 
van voetzweren door diabetes.

De geschiktheid van het hulpmiddel voor de toepassing in kwestie is 
de verantwoordelijkheid van een gekwalificeerd, ter plaatse gevestigd 
medisch professional.

Beoogde gebruiker:

De beoogde gebruiker is een gekwalificeerd medisch professional.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen:

Vermijd contact met de huid: Het niet-uitgeharde polyurethane 
kunsthars hecht zich stevig aan onbeschermde huid, kleding en 
andere oppervlakken. Tijdens het aanbrengen van het gipsverband 
moeten handschoenen worden gedragen die voldoende bescherming 
bieden. Nitrilhandschoenen met een minimale dikte van 0,127 mm 
(5 mil, 0,005 inch) bijvoorbeeld hebben bewezen een effectieve 
bescherming te bieden. Het oppervlak van het gips moet binnen 
30 minuten vrij zijn van niet-reagerende isocyanaten wanneer 
de juiste bevochtigingstechnieken worden gebruikt. Tijdens het 
aanbrengen van het gips moet er goed op worden gelet dat er geen 
onbeschermde delen van de huid van de patiënt worden aangeraakt. 
Als kunsthars in contact komt met de huid, moet de huid onmiddellijk 
worden afgespoeld met veel water en zeep. Vraag bij huidirritatie of 
huiduitslag om medisch advies of laat ernaar kijken.

Werk in goed geventileerde ruimtes: Niet uitgeharde hars bevat een 
lage, niet gevaarlijke vorm van diisocyanaat, ook wel MDI genoemd.

Uit MDI-onderzoeken die zijn uitgevoerd tijdens nat en droog gebruik 
van 3M™ Scotchcast™ Soft Cast - gipsverband, inclusief lucht-, 
oppervlakte-, huid- en biologische metingen, is gebleken dat de 
gemeten resultaten geen significante blootstelling lieten zien. 

De gedetecteerde waarden zijn extreem laag en liggen ver onder 
de internationale veiligheidsaanbevelingen voor werken met 
isocyanaten. Specialisten die werken conform de gebruiksaanwijzing 
zoals hieronder beschreven, lopen geen risico.

Doorgaans wordt aanbevolen om synthetisch gietmateriaal in 
geventileerde ruimtes te gebruiken.

Gebruik water op kamertemperatuur: Gebruik voor applicaties 
schoon water dat op kamertemperatuur is gebracht (21 tot 24 gr 
°Celcius). Gedurende de uitharding treedt een kortstondige verhoging 
van de temperatuur van de spalk op. Dit is een normale reactie die 
binnen de veiligheidsmarges blijft en die verdwijnt na enkele minuten. 
Gebruik van warmer water (>24°C) kan leiden tot een ongewenste 
reactie reactie en een hogere temperatuur.

Instructies voor de patiënt: Patiënten dienen geïnstrueerd te worden 
over juist gipsverbandgebruik en observatie van de bloedcirculatie. 
Kijk voor details onder nummer 13.

Verwijderen van de cast: Een gipsverband 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast kan makkelijk op maat gemaakt of geknipt worden met en 
verbandschaar. De normale voorzorgsmaatregelen bij het verwijderen 
van een gipsverband dienen in acht genomen te worden om letsel 
bij de patiënt bij het gebruik van een schaar te voorkomen. Een 
oscillerende zaag hoeft niet gebruikt te worden en is niet gewenst 
vanwege het semi-rigide karakter van 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
gipsverband.

Niet hergebruiken. 

Dit is een hulpmiddel voor eenmalig gebruik.

Hergebruik resulteert in een product dat niet langer voldoet aan de 
specificaties.

Brandbaarheid: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast voldoet aan de eisen 
van brandbare stoffen Class I Titel 16 CFR 1610 (CS 191-53). Niet 
uitgeharde 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ontbrandt bij/in open vuur.

Uitgeharde 3M™ immobilisatieproducten kunnen als normaal 
ziekenhuisafval behandeld worden. Indien de polyurethaanhars niet 
is uitgehard en/of de applicatie gecontamineerd is, dan dient u de 
lokale bepalingen voor speciaal afval na te leven.

Gebruiksaanwijzing:

De hoge mate van stabiliteit is bedoeld om de pijn voor de patiënt 
aanzienlijk te verminderen waardoor de patiënt sneller weer kan 
functioneren.

Met een betere stabiliteit van breuken en andere indicaties, samen 
met het vroege functieherstel, zal het functionele resultaat naar 
verwachting hoger zijn dan bij elke andere applicatie. Het wordt 
aanbevolen om alle beschikbare publicaties en handleidingen 
met 3M™ Scotchcast™ Soft Cast te bestuderen voor de diverse 
toepassingen.

Aanbrenginstructies:

Behandeling, zoals wondverzorging, repositie en postoperatieve zorg 
vindt plaats volgens instellingsprotocol.

1.	 Schuif één of twee lagen 3M™-stockinet over het betreffende 
lichaamsdeel en plak beenachtige uitsteeksels af met stukjes 
3M™ Microfoam™ chirurgisch tape. Indien gewenst kan 
een extra laag 3M™ Microfoam™ chirurgisch tape worden 
gebruikt voor een betere bescherming van drukpunten en 
beenachtige uitsteeksels. Andere synthetische wondkussens 
voor gips worden afgeraden. Vooral het rechtstreeks 
aanbrengen van 3M™ Scotchcast™ Soft Cast -gipsverband op 
de stockinet zorgt voor een hoge mate van stabiliteit van het 
aangebrachte gipsverband.

2.	 Wanneer 3M™ Scotchcast™ Soft Cast aangebracht wordt 
dienen absoluut handschoenen gedragen worden om te 
voorkomen dat de hars aan de huid gaat kleven. (Zie het 
gedeelte „Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen“.). Om 
dezelfde reden dient contact met de niet uitgeharde hars, 
de huid en de kleding van de patiënt voorkomen te worden. 
De handschoenen dienen gedragen te worden tot de hars is 
uitgehard.

3.	 Selecteer het gewenste aantal en maten 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast materiaal. Open slechts één zakje 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast tegelijk omdat het uithardingproces onmiddellijk door 
de luchtvochtigheid begint. Elke verpakking dient voorzichtig 
ingeknepen te worden alvorens de verpakking te openen om 
geschiktheid vast te stellen. Het materiaal dient zacht aan te 
voelen. Gebruik geen materiaal dat (deels) hard aanvoelt.

4.	 Het wordt aangeraden de eerste lagen 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast droog aan te leggen. Leg de applicatie aan door circulair, 
spiraalsgewijs te draaien telkens met een overlap van circa 
de helft tot tweederde van de breedte van de tape. Leg het 
verband niet te strak aan. Voor een goede pasvorm moet 
het gipsverband enigszins strak worden aangebracht en niet 
losjes zoals bij gewoon gips.

5.	 Op de eerste lagen 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunt u een in de 
lengte aangelegde spalk toepassen van regulier Scotchcast™of 
3M™ Longuettes. De exacte postionering hangt af van de 
gewenste toepassing of stabiliteit. De spalk of longuette kan 
droog of nat aangelegd worden. Bevestig de spalk met het 
resterende 3M™ Scotchcast™ Soft Cast materiaal of met een 
nieuwe rol. Op deze wijze wordt de longuette gefixeerd tussen 
de lagen 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Het verdient aanbeveling om direct na het aanleggen van de 
applicatie een nat verband rond de cast aan te leggen. Op 
deze manier wordt het polymerisatieproces van zowel de 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast als van de spalk resp. Longuette 
versneld. Gedurende dit proces kunt u de finale modellering 
aanbrengen. Na vijf minuten kan het verband verwijderd 
worden en blijft de 3M™ Scotchcast™ Soft Cast in model.

7.	 Drie of vier lagen zijn voldoende voor een sterke gipslaag 
waar geen gewicht op komt te staan, en vijf tot acht lagen 
zijn doorgaans voldoende voor een gipslaag waar wel gewicht 
op komt te staan.

8.	 Extra lagen zijn in het algemeen niet noodzakelijk voor de 
sterkte en zullen de luchtdoorlaatbaarheid verminderen. 
Wacht 20 tot 30 minuten alvorens het gips volledig te belasten.

9.	 Als het verband als afneembare applicatie wordt toegepast, 
wordt aanbevolen tenminste 20 minuten te wachten alvorens 
te knippen teneinde een optimale laminatie te verkrijgen.

10.	 Gipsschoenen, gymschoenen en braces kunnen allen in 
combinatie met 3M™ Scotchcast™ Soft Cast applicaties 
gebruikt worden.

11.	 Indien modificaties vereist zijn, dan kunt u die aanleggen over 
de oude, reeds uitgeharde toepassing heen. De nieuwe tape 
dient zichzelf daarbij te overlappen teneinde een optimale 
laminatie te verkrijgen.

12.	 Indien nodig (bijvoorbeeld rond de duim) kan het gips 
‘bijgesneden’ worden met een normale verbandschaar.

13.	 Patiënten dienen geïnstrueerd te worden omtrent het 
drooghouden van hun gips. Zonder wattenlaag is een 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast toepassing relatief waterbestendig. 
Indien de spalk onbedoeld nat is geworden, is extra aandacht 
op het voorkomen van maceratie en het drogen van de spalk 
noodzakelijk. De spalk kan eventueel gedroogd worden 
met behulp van een föhn met koude lucht. Het wordt 
aangeraden een stockinette en eventuele andere materialen 
van synthetisch materiaal toe te passen aangezien deze 
materialen minder water absorberen en vasthouden dan 
katoen. Als het wondkussen langere tijd vochtig blijft, is er 
een verhoogd risico op huidmaceratie.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast zijn röntgendoorlaatbaar, hoewel er sprake 
kan zijn van het zichtbaar zijn van een grid van de glasvezeldrager. 
Foto’s kunnen gemaakt worden door de spalk heen. Er is geen 
informatie beschikbaar over de effecten op de spalk bij gebruik van 
andere medische stralingsprocedures. Andere stralingsprocedures 
dienen eerst beoordeeld te worden door een professional.

Gips knippen en verwijderen:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast kan zowel afgerold als opengeknipt 
worden met een in goede conditie verkerende verbandschaar. Vermijd 
in de toepassing te knippen ter hoogte van de verstevigingstrips of 
spalk. U dient het normale protocol te volgen voor het verwijderen 
van een gipsverband.

Productopslag: 

Elke rol tape is verpakt in een gesloten foliezakje. Pas op dat 
het zakje niet wordt lek geprikt, omdat anders de tape dan 
voortijdig hard wordt in de verpakking. Het product moet bij 
voorkeur op kamertemperatuur worden bewaard. Een hogere of 
lagere temperatuur kan de verwerkingseigenschappen nadelig 
beïnvloeden. Als het product op een hogere of lagere temperatuur 
dan de kamertemperatuur wordt bewaard, moet het product eerst 
op kamertemperatuur worden gebracht voordat het wordt gebruikt.

Elke doos en elk foliezakje is voorzien van een expiratiedatum. Voor 
optimaal gebruik van de spalken; let op de datum en maak gebruik 
van een roterende voorraad.

Opmerking: Meld een ernstig incident met betrekking tot het 
hulpmiddel aan 3M™ en de lokale bevoegde autoriteit (EU) of lokale 
regelgevende autoriteit.

Tack för att du valt 3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetgips från 3M™!

Produktbeskrivning:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast består av glasfiberväv impregnerad med 
harts (polyuretanresin) som aktiveras vid kontakt med vatten. När 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast exponeras för vatten initieras en reaktion 
som får gipset att härda och bli halvfast.

Avsedd användning:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast är avsedd för att konstruera gipsningar 
för hantering av frakturer samt specialiserad protetik och ortoser. Den 
kan också användas till följande specifika tillämpningar:

•	 ortopediska/traumagipsning-tillämpningar i en så kallad 
„Funktionell stabilisering“ vid frakturhantering,

•	 specialiserade pediatriska indikationer, för seriell gipsning hos 
neurospastiska patienter, protetik och ortoser,

•	 i så kallade “totalkontakt-gipsning”-tillämpningar vid 
behandling av fotsår hos diabetiker.

Att enheten är lämplig för den specifika användningen ansvarar en 
kvalificerad vårdpersonal på platsen för.

Avsedd användare:

Den avsedde användaren är en kvalificerad vårdpersonal.

Varningar och försiktighet:

Undvik hudkontakt: Det ohärdade polyuretanresinet kommer kraftigt 
vidhäfta oskyddad hud, kläder eller andra ytor. Handskar som ger 
tillräckligt skydd måste användas vid applicering av gipsbindan, t.ex. 
har nitrilhandskar med en minsta tjocklek på 0,127 mm visat sig ge ett 
effektivt skydd. Gipsytan ska vara fri från oreagerade isocyanater inom 
30 minuter när korrekta vätningstekniker används. Se vid applicering 
till att undvika kontakt med oskyddade delar av patientens hud. Om 
resin kommer i kontakt med huden ska området sköljas med rikliga 
mängder tvål och vatten. Om hudirritation eller utslag uppstår ska 
vård uppsökas.

Arbeta i väl ventilerat rum: I icke-härdat skick innehåller hartset en 
mycket lågflyktig typ av diisocyanat, sk MDI.

MDI-studier utförda vid våt- och torranvändning av 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast gipsbinda, inklusive mätningar avseende luft, ytor, hud samt 
biologiska mätningar, uppvisade för de uppmätta resultaten ingen 
signifikant exponering. 

Dessa mätningar av luft, ytor, hud samt andra biologiska mätningar 
visar att exponeringen är ytterst begränsad. Vid korrekt användning 
av kvalificerad vårdpersonal ses ingen anledning till vidare 
skyddsåtgärder. 

Generellt rekommenderas användning av syntetiskt gipsmaterial  
i ventilerade utrymmen.

Använd rumstempererat vatten: Rent, rumstempererat (21-24°C) 
vatten bör användas vid applicering. I samband med att gipset 
härdar uppkommer en exoterm reaktion, vilket innebär en kortvarig 
(minuter), förväntad temperaturhöjning. Denna temperaturhöjning 
hålls inom önskvärda nivåer då rumstempererat vatten används. Om 
varmare vatten (>24°C) används kan högre temperatur uppnås med 
oönskade effekter som följd.

Informera patienten: Patienter bör informeras om hur de sköter sitt 
gips och observerar blodcirkulation. Läs mer under 14.

Gipsborttagning: Ett 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gips kan enkelt 
klippas upp med gipssax. Rutinmässiga försiktighetsåtgärder ska 
iakttas vid borttagning för att undvika att saxen orsakar skada. 
En oscillerande såg är inte nödvändig och ej heller lämplig för 
borttagning av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast på grund av dess halvfasta 
konstruktion.

Endast för engångsbruk. 

Produkten är avsedd för engångsbruk. 

Att återvända produkten kan försämra produktkvaliteten.

Flamsäkerhet: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast möter kraven för 
flamsäkerhet klass I enligt Title 16 CFR 1610 (CS191-53). Rullar med 
ohärdat harts antänds över öppen låga.

Härdade 3M™ immobiliseringsprodukter kan slängas i vanligt avfall. 
Om hartset ej är härdat eller om polstret är kontaminerat skall lokala 
rutiner för hantering av specialavfall följas.

Bruksanvisning:

Den höga stabilitetsnivån syftar till att signifikant reducera smärta för 
patienten och kommer att möjliggöra tidig funktion.

Ökad stabilitet vid frakturer och andra indikationer, tillsammans med 
tidig funktion, förväntas ge ett resultat med bättre funktionalitet 
än vid alla andra behandlingar. Vi rekommenderar en genomgång 
av allt tillgängligt material om halvfast gipsbinda och att ansvarig 
personal läser igenom tillgängliga handböcker beträffande olika 
appliceringstekniker.

Applicering:

Förbered arbetsområdet, behandla sår och frakturer, genomför 
vårdinsatser efter eventuella kirurgiska ingrepp och övervaka 
patienten i enlighet med allmän praxis.

1.	 Linda ett eller två lager av 3M™ Stockinette över den berörda 
delen och täck in benutskott med bitar av 3M™ Microfoam™ 
kirurgtejp. Om så önskas kan ytterligare ett lager 3M™ 
Microfoam™ kirurgtejp användas, vilket ger ett bättre skydd 
vid tryckpunkter och benutskott. Inget annat syntetiskt 
polster rekommenderas. Särskilt appliceringen av 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Syntetgips direkt på gipsstrumpan 
garanterar en hög stabilitetsnivå.

2.	 Lämpliga skyddshandskar ska bäras när gipset lindas, 
eftersom hartset i bindan lossnar och fäster vid huden. (Se 
avdelningen „Risker och försiktighetsåtgärder“!). Av samma 
anledning bör det ohärdade hartset inte komma i kontakt 
med patientens hud eller kläder. Skyddshandskarna ska 
behållas på tills gipset är helt härdat, för att undvika direkt 
hudkontakt med ohärdat harts.

3.	 Välj önskad bredd och antal rullar av 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast gipsbinda samt det material som krävs för att skapa 
ett halvfast bandage. Öppna bara en påse i taget, eftersom 
härdningen sätter igång vid kontakt med luftens fukt. Tryck 
lätt på varje påse innan du öppnar den för att kontrollera 
att innehållet är lämpligt för applicering. Materialet ska vara 
mjukt och följsamt. Använd inte rullen om den känns hård, 
delvis eller helt och hållet.

4.	 Första lagret av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast rekommenderas 
att appliceras torrt. Lägg på gipset spiralformat kring 
extremiteten med överlappning av föregående sväng om 
halva till två tredjedelar av gipsets bredd. Liksom med alla 
gips bör man undvika att applicera allt för tight. För att 
säkerställa en konturnära passform, linda med ett lätt tryck 
på gipset snarare än att använda den rullande applicering 
som är vanlig vid gipsning.

5.	 Ovanpå det första lagret av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kan 
en skena gjord av 3 lager 3M™ Scotchcast™hårt syntetgips 
alternativt färdigklippt Scotchcast™longuette appliceras längs 
med önskad sida av gipset. Den exakta positioneringen av 
skenan avgörs av indikation eller behov av stabilisering av 
specifik fraktur. Skenan kan appliceras torr eller omedelbart 
efter det att den doppats i vatten. Skenan fixeras med 
återstoden av rullen av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast alternativt 
ytterligare rulle vid mer omfattande applikationer. På så vis 
fixeras skenan mellan två lager 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Omedelbart efter applicering bör en våt elastisk linda 
appliceras på gipset. Denna linda kommer att påskynda 
härdningsprocessen av så väl 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
som Scotchcast™skenan. Under denna process kan gipset 
modelleras till slutgiltig utformning. Efter fem minuter kan 
den våta elastiska lindan tas av.

7.	 Tre eller fyra lager ger ett starkt, ej viktbärande gips och fem 
till åtta lager är vanligtvis lämpligt för ett viktbärande gips.

8.	 Ytterligare lager är sällan nödvändigt för att göra gipset 
starkare utan leder istället till minskad genomsläpplighet för 
luft.

9.	 Vänta i 30 minuter (eller så länge som läkaren beslutar) innan 
gipsbandaget utsätts för belastning.

10.	 Om gipset ska användas till en avtagbar applicering 
rekommenderar vi att du väntar i minst 20 minuter innan du 
klipper i det, så att lagren hinner lamineras ordentligt.

11.	 Gipsskor, träningsskor och spännen kan alla användas 
i kombination med gipsbandage tillverkade av 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Syntetgips.

12.	 Om bandaget behöver modifieras av medicinska skäl kan 
ytterligare lager binda lindas på ett redan härdat 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Syntetgips. Den nya bindan bör 
överlappa sig själv för att fästa så bra som möjligt i det 
härdade gipsbandaget.

13.	 Om så behövs kan gipsbandaget klippas till (t.ex. runt 
tummen) med en vanlig bandagesax.

14.	 Patienten bör få instruktioner om hur gipset ska skötas och 
om vikten av att hålla gipsbandaget torrt. 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Syntetgips utan syntetiskt polster är förhållandevis 
vattenresistenta. Om patienten råkar blöta ner gipsbandaget 
rekommenderar vi uttryckligen att man kontrollerar att 
gipset och särskilt polstret torkar ordentligt för att undvika 
att huden mjukas upp. Torkningen kan påskyndas med hjälp 
av en hårfön med kalluft. Vi rekommenderar användning 
av 3M™Stockinette eller liknande polster till gipsbandage 
tillverkat av syntetmaterial som inte binder vatten lika 
länge som bomull. Om polstret förblir vått under en längre 
tidsperiod finns det en ökad risk för maceration av huden.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetgips är röntgengenomsläppligt. 
Vid användning av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kan dock ett diskret 
rutmönster från glasfiberväven observeras. Röntgenstrålar kan 
penetrera gips av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast med Scotchcast™skena. 
Det finns ingen samlad information kring effekterna av andra 
medicinska diagnostikutrustningar i samband med 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast gips. Användning av annan diagnostikutrustning än 
traditionell röntgen bör bedömas av medicinskt ansvarig.

Tillpassning och borttagning av gips:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast applikationer kan klippas till eller tas 
bort med en traditionell gipssax. För enkel tillpassning och bekväm 
borttagning bör saxen vara i god kondition. Undvik att klippa i gipset 
just där förstärkning lagts med hård skena av Scotchcast. Rutinmässig 
försiktighet bör iakttas vid borttagning av gipset för att minska risken 
för obehag eller patientskada.

Förvaring:

Varje rulle med gips är paketerad i en folierad påse. Undvik noga 
att punktera påsen då detta kommer att medföra att gipset hårdnar 
i förtid i förpackningen. Det rekommenderas att produkten lagras 
i rumstemperatur. Lagring i högre eller lägre temperaturer kan 
påverka hanteringsegenskaperna. Produkt lagrad i höga eller låga 
temperaturer ska uppnå rumstemperatur innan användning

Varje produktförpackning och kartong är märkt med utgångsdatum. 
För optimal funktion observera utgångsdatum och följ principen ”först 
in, först ut” vid lagerhållning.

Notera: Vänligen rapportera allvarliga händelser som inträffar i 
relation med produkten till 3M™ och lokal behörig myndighet (EU).

Tak fordi du valgte et 3M™ Scotchcast™syntetisk gipseprodukt!

Produktbeskrivelse:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast består af et vævet polyestermateriale 
imprægneret med polyuretan resin, der aktiveres ved kontakt med 
vand. Når 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kommer i kontakt med fugt eller 
vand, startes en kemisk reaktion, som bevirker at materialet hærder 
og bliver semi rigid.

Tilsigtet brug:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast er beregnet til konstruktion af 
gipsbandager til behandling af frakturer samt specialproteser og 
ortotiske enheder. Det kan også bruges til følgende specifikke formål:

•	 gipsanlæggelser ved ortopædisk/traumebehandling ved en 
såkaldt „funktionel stabilisering“ i fraktur behandling,

•	 pædiatriske specialindikationer til seriestøbninger til 
neurospastiske patienter, prostetiske og ortotiske enheder,

•	 i den såkaldte „totale kontaktstøbning“ ved diabetisk 
fodsårsbehandling.

Det er en kvalificeret læges ansvar at afgøre, om materialet er egnet 
til et givet formål.

Tilsigtet bruger:

Den tilsigtede bruger er kvalificeret sundhedspersonale.

Sikkerhedsforanstaltninger:

Undgå hudkontakt: Den uhærdede polyurethanresin klæber sig 
grundigt fast til ubeskyttet hud, tøj og andre overflader. Under 
anlæggelsen af gipsen skal der bæres handsker med tilstrækkelig 
beskyttelse, f.eks. nitrilhandsker med en minimumtykkelse på 
0,127 mm (5 mil, 0,005 tommer), som yder dokumenteret effektiv 
beskyttelse. Gipsens overflade skal være fri for ureagerede 
isocyanater inden for 30 minutter ved brug af korrekt fugtteknik. 
Vær omhyggelig med at undgå kontakt med ubeskyttede områder på 
patientens hud under anlæggelsen. Hvis resin kommer i kontakt med 
huden, skal det vaskes af med rigelige mængder sæbe og vand. Søg 
læge i tilfælde af hudirritation eller udslæt.

Udføres i ventileret rum: I uhærdet form indeholder resinen en type 
af isocyanater med en meget lav flygtighed, også kaldet MDI.

MDI-undersøgelser foretaget under våd eller tør brug af 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast, herunder luft- og overfladeprodukter, samt 
hud- og biologiske målinger, afslørede, at måleresultaterne ikke viste 
tegn på betydelig eksponering.

De påviste værdier er ekstremt lave og langt under de internationale 
anbefalede grænseværdier for at arbejde med isocyanater. 
Såfremt anvisningerne i denne brochure følges, vil personalet være 
tilstrækkeligt beskyttet.

Det anbefales generelt at anlægge syntetisk gips i ventilerede rum.

Benyt vand med stuetemperatur: Til anlæggelse anvendes rent 
vand med stuetemperatur (21-24°C). Under ophærdning vil der ske 
en varmeudvikling. Denne normale temperaturstigning vil forsvinde 
efter få minutter. Den eksotermiske reaktion holder sig under sikre 
grænseværdier når vand med stuetemperatur benyttes. Såfremt 
vandet er varmere (> 24°C) kan den eksotermiske reaktion medføre 
højere temperaturer og uønsket effekt.

Informer patienten: Patienterne skal instrueres i korrekt behandling 
af gipsen og i at observere blodcirkulationen. Se detaljer under 13.

Fjernelse af gipsen: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsbandager kan 
nemt tilpasses og klippes med saks. Ved rutinemæssig fjernelse 
af bandagen skal der træffes forholdsregler for at undgå skade på 
patienten under anvendelsen af skæreudstyr. En oscillerende sav 
skal ikke anvendes da 3M™ Scotchcast™ Soft Cast er en semi-rigid 
bandage.

Må ikke genbruges.

Dette produkt er til engangsbrug. 

Flergangsbrug kan resultere i at produkt eller udstyr bliver beskadiget.

Brændbarhed:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetisk gips opfylder kravene til 
Klasse I brændbarhed i afsnit 16 CFR 1610 (CS191-53). Ikke hærdet 
polyurethan bandage kan brænde, hvis den udsættes for åben ild.

Hærdede 3M™ immobiliseringsprodukter kan bortskaffes som 
almindeligt hospitalsaffald. Hvis resinen ikke er hærdet følges lokale 
procedurer for håndtering af særligt affald.

Brugsanvisning:

Det høje stabilitetsniveau er beregnet til at reducere patientens 
smerter markant og muliggøre tidlig funktion.

Mere stabilitet til frakturer og andre indikationer, sammen med tidlig 
bevægelse, sikrer et bedre resultat end ved enhver anden bandage. 
Det anbefales at studere alle tilgængelige publikationer om 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast syntetisk gips og at konsultere alle tilgængelige 
manualer for appliceringsteknikker.

Anlæggelse af en bandage:

Forberedelse af stedet, sårbehandling, repositionering af frakturen, 
postoperativ behandling og almindelig patientovervågning bør følge 
den etablerede praksis.

1.	 Læg et eller to lag 3M™ Stockinette over den påvirkede del, 
og dæk knoglefremspring med stykker af 3M™ Microfoam™ 
kirurgisk tape. Hvis det ønskes, kan der anvendes et ekstra 
lag 3M™ Microfoam™ Kirurgisk tape for bedre at beskytte 
trykpunkter og knoglefremspring. Det anbefales ikke at 
bruge andet syntetisk polster. Især anlæggelsen af 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast direkte på stockinettet sikrer, at 
anlæggelsen har et højt stabilitetsniveau.

2.	 Der skal anvendes egnede nitril handsker, mens bandagen 
anlægges for at undgå at resinen klæber til huden. (Se 
afsnittet „Advarsler og forholdsregler“!). Undgå ligeledes 
at uhærdet materiale kommer i kontakt med patientens 
hud eller tøj. Handsker skal anvendes indtil bandagen er 
fuldstændig hærdet for at undgå direkte hudkontakt med 
uhærdet resin.

3.	 Vælg den ønskede bredde og antal ruller. Åben kun en rulle ad 
gangen, idet luftfugtigheden kan sætte hærdningsprocessen i 
gang. Tryk let på hver pose inden åbning for at sikre at rullen 
er egnet til applicering. Rullen skal være blød og eftergivende. 
Benyt ikke en rulle, der føles delvis eller helt hård.

4.	 Det anbefales at benytte det første lag 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast syntetisk gips til en tør applikation. Anlæg bandagen ved 
at vikle produktet om som en spiral, idet den forudgående 
bane overlappes mellem halvdelen og to tredjedele af gipsens 
bredde. Som ved alle bandager skal man være opmærksom 
på, at bandagen ikke bliver for stram. En tæt pasform sikres 
dog ved at trække let i tapen frem for at anvende den rulning, 
der er almindelig for gips.

5.	 Ovenpå de første lag 3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetisk 
gips kan en skinne, produceret af 3M Scotchcast™ eller en 
allerede tilskåret 3M™ Scotchcast™ Longuette, appliceres 
på langs på den ønskede side af bandagen. Den nøjagtige 
placering af Scotchcast™ skinnen eller longuetten bestemmes 
af indikationen eller hvilken fraktur, der skal stabiliseres. 
Skinnen eller longuetten kan appliceres tør eller umiddelbart 
efter den er dyppet i vand. Fiksér skinnen eller longuetten 
med resten af 3M™ Scotchcast™ Soft Cast rullen eller brug 
flere ruller til større bandager. På denne måde fikseres 
skinnen eller longuetten mellem 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
materialet.

6.	 Det anbefales at omvikle en våd bandage om gipsen 
umiddelbart efter applicering. Denne bandage vil fremskynde 
hærdeprocessen af både 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
syntetisk gips og skinnen/longuetten. Under denne proces 
kan den endelige formning af bandagen finde sted. Efter fem 
minutter kan den våde elastiske bandage fjernes og gipsen 
forbliver i sin endelige form.

7.	 Tre eller fire lag sikrer en stærk gips uden vægtbæring, mens 
fem til otte lag typisk er tilstrækkelig til vægtbærende gips. 
Yderligere lag er generelt ikke nødvendige for styrke og vil 
reducere åndbarheden.

8.	 Lad der gå 20-30 minutter (eller efter lægens skøn) før gipsen 
skal være vægtbærende.

9.	 Såfremt gipsen skal fungere som en aftagelig bandage, 
anbefales det at vente mindst 20 minutter før den klippes op, 
for at tillade optimal laminering mellem lagene.

10.	 Der kan anvendes gipsesko, sportssko og støtteanordninger 
sammen med bandager fremstillet af 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast .

11.	 Skulle det blive nødvendigt at foretage ændringer af 
terapeutiske årsager, kan der anlægges yderligere lag ovenpå 
den allerede hærdede 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gips. Det 
nye lag bør overlappe sig selv for at sikre, at det sidder godt 
fast ovenpå den hærdede bandage.

12.	 Om nødvendigt, kan bandagen klippes til (f.eks. rundt om 
tommelfingeren) med en almindelig bandage saks.

13.	 Patienter bør instrueres i hvordan de skal behandle 
gipsen, herunder om, at bandagen skal holdes tør. En 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast bandage uden syntetisk polster er 
relativt vandafvisende. Såfremt gipsen bliver våd, kan det 
stærkt anbefales at sikre sig, at gipsen og især polsteret 
bliver helt tørt for at undgå maceration af huden. Tørringen 
kan fremskyndes ved brug af en kold hårtørrer. Det anbefales 
at benytte stockinet og andre syntetiske polstermaterialer, 
som ikke holder på vandet så længe som bomuld. Hvis 
polstringen er våd gennem en længere periode, øges risikoen 
for hudmaceration.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast er røntgentransparent. Dog kan der 
være et svagt synligt mønster fra den vævede glasfiber. Der kan 
tages røntgenbilleder gennem en gipsbandage fremstillet af 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetisk gips i kombination med en 
Scotchcast™skinne eller longuette. Der findes ingen information 
omkring effekten af hvordan andre billeddiagnostiske procedurer 
virker sammen med 3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetisk gips 
alene eller i kombination med andet medicinsk udstyr. Andre 
billeddiagnostiske procedurer end røntgen skal bedømmes af en 
læge.

Opklipning og fjernelse af gipsen:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast bandager kan tilklippes eller fjernes 
med almindelig gipsesaks. For nem klipning og forbedret komfort 
for patienten, bør det sikres at saksen er skarp. Undgå at klippe i 
gipsen på det sted, hvor det forstærkede stykke af rigidt materiale 
er placeret. Ved rutinemæssig fjernelse af bandagen, skal der træffes 
forholdsregler for at undgå skade på patienten når sakse benyttes.

Opbevaring:

Hver rulle tape er pakket i en forseglet foliepose. Vær forsigtig med 
at undgå at punktere posen, da dette medfører, at tapen hærdes 
for tidligt i pakken. Det anbefales at opbevare produktet ved 
stuetemperatur. Opbevaring ved højere eller lavere temperaturer kan 
påvirke håndteringsegenskaberne. Produkter, der opbevares ved høj 
eller lav temperatur, skal have mulighed for at opnå stuetemperatur 
inden anlæggelsen

Hver karton og hver pose er mærket med sidste anvendelsesdato. For 
at sikre den optimale funktion, bør man kontrollere udløbsdatoen, 
således at man altid anvender det ældste produkt først.

Bemærk: Rapportér eventuelle alvorlige hændelser med produktet 
til 3M og lokale kompentent myndighed (EU) eller den lokale 
regulatoriske myndighed.

Takk for at du velger 3M™ Scotchcast™ Soft Cast syntetisk gips!

Produktbeskrivelse:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunstgips består av et strikket 
glassfibermateriale impregnert med polyuretanresin som aktiveres 
i vann. Hvis 3M™ Scotchcast™ Soft Cast utsettes for fuktighet eller 
vann, vil dette starte en kjemisk reaksjon som gjør kunstgipsen stiv.

Tiltenkt bruk:

3M™ Scotchcast™Myk Gips er tiltenkt for konstruksjonene av gips 
for håndtering av brudd i tillegg til spesialiserte proteser og ortoiske 
enheter. Det kan også anvendes til følgende spesifikke bruksområder:

•	 ortopedisk/traume gipsapplisering i en såkalt „“Funksjonell 
stabilisering““-situasjon i håndtering av frakturer,

•	 spesialiserte pediatriske indikasjoner, for seriegipsing av 
neuro-spastiske pasienter, proteser og ortoiske enheter,

•	 i den såkalte „totalkontaktsgipsen“ i behandling av diabetiske 
fotsår.

Kvalifisert medisinsk personell på stedet har ansvar for at enheten 
egner seg for det aktuelle bruksområdet.

Tiltenkt bruker:

Den tiltenkte brukeren er kvalifisert medisinsk personell.

Forholdsregler:

Unngå hudkontakt: Den uherdede polyuretan resinen vil feste 
seg til ubeskyttet hud, klær og andre overflater. Under påføring av 
gipsbandasjer må det brukes hansker som gir tilstrekkelig beskyttelse, 
for eksempel har nitrilhansker med en minimumstykkelse på 
0,127 mm (5 mil, 0,005 tomme) vist seg å gi effektiv beskyttelse. 
Gipsoverflaten skal være fri for ureagerte isocyanater innen 30 
minutter når det benyttes korrekt fukteteknikk. Vær varsom slik at du 
unngår kontakt med ubeskyttede områder av pasientens hud under 
påføringen. Vask med rikelige mengder såpe og vann dersom resin 
kommer i kontakt med hud. Søk medisinsk hjelp dersom det oppstår 
irritasjon av,- eller utslett på huden.

Brukes i ventilert rom: I uherdet tilstand, inneholder harpiksen en 
type diisocyanat med veldig lav flyktighet, kalt MDI.

Resultatene fra studier av MDI utført under våt og tørr bruk av 3M™ 
Scotchcast™Myk Gipsteip inkludert målinger av luft, overflate, hud 
og biologi viste ingen signifikant eksponering i de utførte målingene. 

De registrerbare nivåene er ekstremt lave og langt under 
internasjonale sikkerhetsanbefalinger for arbeid medisocyanater. 
Gipsetekniker som følger brukerveiledningen i dette produktvedlegget 
er tilstrekkelig beskyttet.

Generelt anbefales det at syntetiske gipsmaterialer brukes i ventilerte 
rom.

Bruk vann med romtemperatur: Bruk rent vann som holder 
romtemperatur (21- 24 °C / 70-75 °F). Ved behandlingen vil en 
eksotermisk reaksjon oppstå. Denne normale temperaturøkningen vil 
forsvinne etter få minutter. Den eksotermiske reaksjonen holder seg 
innenfor anbefalte grenser når vann med romtemperatur brukes. Vær 
forsiktig med å bruke varmere vann enn 24 °C (>75 °F), da dette fører 
til høyere eksotermisk reaksjon og uønskede effekter.

Gi instruksjoner til pasienten: Pasienten bør bli veiledet i behandling 
av kunstgipsen og observasjon av blodsirkulasjon. Se detaljer under 
punkt 13.

Fjerning av kunstgipsen: En kunstgips laget av 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast kunstgips kan enkelt tilpasse og kuttes med en gipssaks. Vanlige 
forholdsregler bør tas for å unngå å skade pasienten ved bruk av saks. 
En oscillerende sag er ikke nødvendig og ikke anbefalt å bruke på 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast semi-rigid kunstgips.

Kun til engangsbruk.

Dette er et produkt for engangsbruk. 

Gjenbruk kan føre til kompromittering av produktet eller feil på utstyr.

Brennbarhet:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast oppfyller kravene til brannsikkerhet 
i Klasse 1, avsnitt 16 CFR 1610 (CS191- 53). Uherdet polyuretan vil 
antennes og brenne over åpen flamme.

Herdede 3M™ immobiliseringsprodukter kan kastes sammen med 
vanlig sykehus-/ husholdningsavfall. Ved tilfeller av uherdet resin 
eller at gipseforingen er kontaminert, følg lokale prosedyrer for 
spesialavfall.

Brukerveiledning:

Det høye stabilitetsnivået er ment å betydelig redusere smerten for 
pasienten og legger til rette for tidlig funksjon. 

Med mer stabilitet til brudd og andre indikasjoner, sammen med 
tidlig funksjonalitet, er det funksjonelle resultatet forventet å være 
høyere enn ved andre applikasjoner. Det er anbefalt å lese igjennom 
tilgjengelige publikasjoner om 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunstgips 
og følge brukerveiledning for de ulike applikasjonsteknikkene.

Applikering av kunstgips:

Forberedelse av kroppsdelen, sårbehandling, frakturreposisjonering, 
postkirurgisk behandling og generell pasientkontroll skal skje i følge 
etablert praksis.

1.	 Trekk ett eller to lag med 3M™ Stockinet over den berørte 
delen og dekk over benfremspring med biter av 3M™ 
Microfoam™ Kirurgisk tape. Hvis det er ønskelig kan 
ytterligere ett lag med 3M™ Microfoam™ Kirurgisk tape for 
bedre beskyttelse av trykkpunkter og benfremspring. Det er 
ikke anbefalt å bruke en annen type syntetisk gipspolstring, 
Når 3M™ Scotchcast™Myk Gipstape appliseres direkte på 
gipsstrømpen garanteres det at appliseringen er stabil.

2.	 Egnede undersøkelseshansker av nitrilgummi må alltid 
brukes ved applikering av gipsen, da resinet i gipsen ellers 
vil feste seg til huden. (Se delen Generelle advarsler og 
forholdsregler!). Av samme grunn må man unngå å få resinet 
på pasientens hud eller klær. Hanskene må beholdes på til 
gipsen er fullstendig herdet for å unngå direkte hudkontakt 
med uherdet resin.

3.	 Velg ønsket bredde og antall ruller 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast kunstgips, samt materiell til rigid del. Siden luftfuktighet 
vil starte herdningsprosessen, må rullene åpnes én av gangen. 
Klem på hver pose før åpning for å sjekke at rullen er myk og 
smidig. Bruk ikke ruller som føles delvis eller helt harde.

4.	 Det er anbefalt å legge første lag med 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast kunstgips i tørr tilstand. Bygg opp gipsen ved å 
surre i spiral, slik at du overlapper den forrige runden med 
halvparten eller to tredjedeler av gipsens bredde. Som med 
all gips, bør du passe på at den ikke sitter for stramt. For å 
sikre god tilpasning, bør du imidlertid strekke den forsiktig 
mens den surres på med et lett strekk i gipsen, i stedet 
for å rulle den på som ved vanlig gips. For å sikre en stram 
passform, pakk inn med lett trykk på gipsen i stedet for 
rulleapplikasjonen som det er vanlig å gipse.

5.	 På det første laget av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunstgips 
legges en laske av 3M™ Scotchcast™kunstgips eller en 
ferdig oppkuttet 3M™ Scotchcast™Longuette, som kan 
legges lengdevis på ønsket side av kunstgipsen. Den eksakte 
plasseringen av Scotchcast™lasken eller Longuette avhenger 
av indikasjonen eller behovet for bruddstabiliseringen. Lasken 
eller Longuette kan legges på i tørr tilstand eller rett etter at 
den har vært dyppet i vann. Fest lasken eller Longuette med 
den resterende 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunstgipsrullen 
eller en ny rull ved store applikeringer. På denne måten blir 
lasken eller Longuette festet mellom 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast kunstgipsmaterialet.

6.	 Rett etter applikering er det anbefalt å legge en våt 
elastisk bandasje rundt kunstgipsen. Bandasjen aksellerer 
herdeprosessen av både 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
kunstgips og lasken/Longuette. I denne fasen kan den siste 
utformingen skje. Etter fem minutter kan den elastiske 
bandasjen fjernes og gipsen forblir i den samme formen.

7.	 Tre eller fire lag gir en sterk, gips som ikke kan belastes, og 
fem til åtte lag er vanligvis tilstrekkelig for en gips som kan 
belastes. Flere lag i tillegg er generelt ikke nødvendig for 
styrken og vil redusere gjennomtrengelighet for luft.

8.	 Vent 20-30 minutter (i henhold til legens anbefaling) før du 
belaster vektbærende gips.

9.	 Hvis kunstgipsen skal brukes som en ortose, er det anbefalt 
å vente minimum 20 minutter for å sikre optimal laminering 
av lagene.

10.	 Gåhæler, gipsesko og ortoseutstyr kan brukes i kombinasjon 
med kunstgips laget av 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunstgips.

11.	 Hvis modifikasjon blir nødvendig for terapeutiske/
behandlingsmessige årsaker, kan tilleggslag av kunstgips 
legges på en allerede herdet 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
kunstgips. Det nye laget med kunstgips bør overlappe seg selv 
for å oppnå best mulig feste til den herdede gipsen.

12.	 Ved behov kan tilpasning av kunstgipsen (f.eks. rundt 
tommel) gjøres med en vanlig bandasjesaks.

13.	 Pasienten bør få veiledning i hvordan kunstgipsen skal 
behandles, inkludert at det er viktig å holde kunstgipsen tørr. 
Uten syntetisk gipseforing, er en 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
relativt vannresistent. Hvis kunstgipsen uheldigvis skulle bli 
våt, er det sterkt anbefalt å sørge for at gipsestrømpen tørkes 
for å unngå hudmaserasjon. Tørkingen kan intensiveres ved 
å bruke en hårtørrer med kaldluft og det er spesielt viktig at 
foringen/gipsstrømpen blir tørket for å unngå hudmaserasjon. 
Det er anbefalt å bruke gipsestrømpe og annet gipsetilbehør 
av syntetisk materiale som ikke holder på væske over lengre 
tid slik som bomull. Om polstringen er våt over en lengre 
periode er det en økt risiko for maserasjon av huden.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast er røntgengjennomtrengelig, men 
det kan forekomme enkelte tynne linjer fra glassfibermaterialet. 
Røntgen kan tas gjennom 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kunstgips 
materialet i kombinasjon med Scotchcast™lasker eller Longuette. 
Det er ikke samlet informasjon om gjennomtrengelighet av andre 
gjennomlysningsmetoder. Bruk av andre bildeprosedyrer enn 
standard røntgen må vurderes av kompetent helsepersonell.

Kutting og fjerning av kunstgips:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast gips kan tilpasses eller fjernes med en 
vanlig bandasjesaks. For enkel klipping og bedre pasientkomfort, 
sørg for at saksen er i god tilstand. Unngå å kutte gipsen hvor 
den forsterkede lasken laget av rigid materiale ligger. Vanlige 
forholdsregler ved fjerning av gipsen bør tas for å unngå skade på 
pasienten.

Oppbevaring:

Hver rull med bandasje er pakket i en forseglet foliepose. Vær 
forsiktig så det ikke går hull på posen, da dette vil føre til at gipsen 
herder før den blir utpakket. Vi anbefaler at produktet oppbevares 
i romtemperatur. Oppbevaring ved lavere temperatur kan påvirke 
produktets håndteringsegenskaper. Produkter som lagres ved for 
høy eller lav temperatur, bør tempereres i romtemperatur før de tas 
i bruk.

Hver eske og rull er merket med utløpsdato. For optimal ytelse bør du 
sjekke utløpsdatoen og passe på å SIRKULERE BEHOLDNINGEN.

Merk: Vennligst rapporter alvorlige hendelser som har oppstått 
i forbindelse med produktet til 3M™ og den lokale kompetente 
myndighet eller lokale juridiske myndighet.

Kiitos, että valitsitte synteettiset 3M™ Scotchcast™Kipsaustuotteet!

Tuotekuvaus:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsisiteet on valmistettu 
vedellä aktivoituvasta, polyuretaanihartsilla kyllästetystä, neulotusta 
lasikuituverkosta. 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsisiteiden 
altistaminen vedelle, kosteudelle tai ilmankosteudelle aloittaa 
kemiallisen reaktion, jonka seurauksena hartsi kovettuu ja 
kipsisiteestä tulee puolijäykkä.

Käyttötarkoitus:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast on tarkoitettu murtumien kipsien 
sekä erikoisvalmisteisten ortopedisten tukien ja ortopedisten 
hoitovälineiden valmistukseen. Sitä voidaan käyttää seuraaviin 
erityisiin käyttökohteisiin:

•	 ortopediset tai vammoja hoitavat kipsit vakauttamisen 
hallinnassa,

•	 erityiset pediatriset käyttökohteet, neuro-spastic-potilaat, 
ortopediset tuet ja ortopediset laitteet

•	 ns. Total Contact Cast -käyttökohteet diabeettisten 
jalkahaavojen hoidossa.

Pätevän lääketieteen ammattilaisen vastuulla on varmistaa laitteen 
sopivuus käyttötarkoitukseen ja tilanteeseen.

Kohderyhmä:

Tuote on tarkoitettu pätevän lääketieteen ammattilaisen käyttöön.

Varotoimenpiteet:

Vältä ihokosketusta: Kovettumaton polyuretaanilasikuitukipsi 
kiinnittyy tiukasti suojaamattomalle iholle, vaatteisiin ja muihin 
pintoihin. Lasikuitukipsin levityksen aikana on käytettävä 
suojakäsineitä, esim. nitriilikumikäsineitä, joiden paksuus on vähintään 
0,127 mm (5 mil, 0,005 tuumaa) riittävän suojauksen varmistamiseksi. 
Kipsin pinta on vapaa reagoimattomista isosyanaateista 30 minuutin 
kuluttua, kun levittyvyys on varmistettu kipsin valmistuksen aikana 
oikealla tekniikalla. Levityksen aikana on varottava, ettei kipsi joudu 
kosketuksiin potilaan paljaan ihon kanssa. Mikäli lasikuitukipsiä 
joutuu iholle, pese runsaalla vedellä ja saippualla. Mikäli iho ärtyy tai 
siihen tulee ihottumaa, hakeudu lääkäriin.

Työskentele tuuletettavassa huoneessa: Kovettumattomana hartsi 
sisältää alhaisen haihtuvuuden omaavaa di-isosyanaattia, joka 
yleisesti tunnetaan nimellä MDI.

MDI-tutkimusten mukaan 3M™ Scotchcast™ Soft Cast -lasikuitukipsi 
ei tuota ilmasta, pinnoilta ja iholta mitattuna tai biologisten 
mittausten mukaan havaittavassa määrin altistavia hiukkasia märkänä 
tai kuivana. 

Havaintorajat ovat erittäin alhaisia ja arvot olivat huomattavasti 
alle kansainvälisten isosyanaatti turvallisuusmääräysten. Kun edellä 
annettuja käyttö- ja suojautumisohjeita noudatetaan, kipsaajien 
suojaus on riittävää. 

Yleisesti suositellaan, että synteettisiä kipsausmateriaaleja käytetään 
tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.

Käytä huoneenlämpöistä vettä: Käytä puhdasta, huoneenlämpöistä 
21-24°C vettä. Kovettuessaan kipsiside lämpenee. Tämä normaali 
lämpötilan nousu lakkaa muutamien minuuttien kuluttua. Lämpötilan 
nousu pysyy turvallisissa rajoissa, kun käytetään huoneenlämpöistä 
vettä. Jos käytetään lämpimämpää vettä kuin 24 °C, lämpötila saattaa 
nousta korkeammaksi ja sen vaikutukset ovat epätoivottavia.

Neuvo potilasta: Potilaille tulisi kertoa, miten kipsiä hoidetaan ja 
miten tarkkailla kipsatun raajan verenkiertoa. Tästä tarkemmin 
kohdassa 13.

Kipsin poistaminen: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsisiteistä 
valmistettuja kipsejä voidaanhelposti muotoilla ja leikata sidossaksilla. 
Kipsin poiston yhteydessä on huolehdittava tavanomaisista 
varotoimenpiteistä, jotta potilaalle ei aiheuteta vammoja kipsisaksia 
käytettäessä. Kipsiä poistettaessa ei tarvita, eikä ole toivottavaakaan 
käyttää oskilloivaa sahaa, koska 3M™ Scotchcast™ Soft Cast on 
Pehmytkipsi.

Älä käytä uudelleen. 

Tämä on kertakäyttöinen laite. 

Uudelleenkäyttö voi estää tuotteen toimimisen oikealla tavalla.

Palonarkuus:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsisiteet luokitellaan 
palonarkuudeltaan luokan I 16 CFR 1610 (CS191-53) tuotteiksi. 
Kovettumaton polyuretaanihartsi palaa avotulessa.

Kovettuneet 3M™ Kipsit voidaan hävittää normaalin sairaala-/
talousjätteen mukana. Mikäli hartsi ei ole kovettunut tai pehmuste 
on kontaminoitunut, hävitä tuotteet paikallisten ongelmajätteitä 
koskevien säädösten mukaan.

Käyttöohjeet:

Voimakas vakautus on tarkoitettu vähentämään huomattavasti 
potilaan kipua ja mahdollistaa aikaisen toiminnan.

Paremmin murtumat ja muut indikaatiot stabiloivana ja yhdistettynä 
aikaiseen liikkeeseen, kipsin toiminnallinen vaikutus on odotetusti 
parempi kuin millään muulla kipsausmateriaalilla voidaan 
aikaansaada. Suosittelemme tutustumista kaikkiin 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast tutkimuksiin ja pyytämään erilaisten toiminnallisten kipsien 
valmistusohjeita tuotteen valmistajalta/paikalliselta 3M™ edustajalta.

Kipsin tekeminen:

Noudata sairaalan hoitokäytäntöjä kipsattavan raajanosan 
valmistelussa, haavanhoidossa, murtumien reponoinnissa, 
leikkauksen jälkeisessä hoidossa sekä potilaan valvonnassa.

1.	 Liu‘uta yksi tai kaksi kerrosta 3M™ Kipsinalussukkaa 
kipsattavan kohdan päälle, ja peitä luun ulkonemat 3M™ 
Microfoam™ Kirurgisella teipillä. Voit suojata puristuskohdat 
ja luun ulkonemat haluttaessa lisäkerroksella 3M™ 
Microfoam™ Kirurgista teippiä. Emme suosittele muita 
synteettisiä kipsipehmusteita. Erityisesti 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Lasikuitukipsin kiinnittäminen suoraan alussukkaan 
varmistaa käyttökohteen vakauden.

2.	 Kipsisidettä käsiteltäessä täytyy aina käyttää Nitriili 
suojakäsineitä, sillä siteen sisältämä hartsi siirtyy ja tarttuu 
muuten kiinni ihoon. (Katso Yleiset varoitukset ja varotoimet 
-osio!). Samasta syystä vältä kovettumattoman kipsisiteen 
kosketusta potilaan ihoon tai vaatetukseen. Käsineitä tulee 
käyttää, kunnes kipsi on täysin kovettunut, ettei iho joutuisi 
kosketuksiin kovettumattoman hartsin kanssa.

3.	 Valitse sopiva leveys ja tarvitsemasi määrä 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Pehmytkipsirullia saataville samoin kuin tarvittava 
määrä kovaa kipsiä stabilointiin. Avaa aina yksi pussi 
kerrallaan, koska ilman kosteus aloittaa kipsin kovettumisen. 
Jokaista kipsirulla pussia tulisi puristaa hellävaraisesti ennen 
sen aukaisemista käyttökelpoisuuden varmistamiseksi. Rullan 
tulee tuntua pehmeältä ja taipuisalta. Älä käytä rullia, jotka 
tuntuvat kokonaan tai osittain kovettuneilta.

4.	 On suositeltavaa käyttää ensimmäinen kerros 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsisidettä kuivana. Valmista 
kipsi kiertäen kipsisidettä sirkulaarisesti, niin että seuraava 
kerros tulee aina puolet tai kaksi kolmasosaa edellisen 
kerroksen päälle. Kuten mitä tahansa muutakin kipsiä 
valmistettaessa, vältä kiristämästä sidettä liikaa. Voit 
varmistaa hyvän istuvuuden käärimällä kipsin hieman kireälle 
kipseille tavanomaisen rullaamisen sijasta.

5.	 Ensimmäisen 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsiside 
kerroksen päälle tulee 3-kerroksinen 3M™ Scotchcast™ 
Kipsisidetaitos tai vaihtoehtoisesti valmiiksi leikattu ja 
taiteltu 3M™ Scotchcast™Longuette Vahvikelasta, joka 
laitetaan pitkittäin haluttuun kohtaan kipsiä stabiloimaan 
murtumakohtaa. Scotchcast™Kipsisidetaitoksen tai 
Longuette’n tarkka paikka määräytyy indikaation ja 
stabiloitavan murtuma-alueen sijainnin mukaan. Vahvikelasta 
voidaan laittaa kuivana tai välittömästi sen jälkeen, 
kun se on kastettu veteen. Kiinnitä lasta tai Longuette 
rullan lopulla ensimmäistä 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Pehmytkipsisiderullaa tai ota käyttöön uusi 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast rulla. Näin vahvikelasta tulee kiinnitettyä 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast kerrosten väliin.

6.	 Välittömästi tämän jälkeen on suositeltavaa kiertää 
märkä, joustava side kipsin ympäri. Side edistää sekä 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsisiteen että lastan/
Longuette’n kovettumisprosessia. Samanaikaisesti kipsi 
voidaan muotoilla mahdollisimman ihonmyötäiseksi. Viiden 
minuutin kuluttua side voidaan poistaa ja kipsi säilyttää 
lopullisen muotonsa.

7.	 Kolme tai neljä kerrosta muodostaa vahvan painoa 
kannattelemattoman kipsin, ja viidestä kahdeksaan kerrosta 
riittää painoa kannattelevalle kipsille. Lisäkerrokset eivät 
yleensä ole tarpeen ja ne vain turhaan vähentäisivät kipsin 
hengittävyyttä.

8.	 20-30 minuutin kuluttua (lääkärin ohjeen mukaan) varauksen 
sallivalle kipsille saa varata.

9.	 Jos kipsistä tehdään avattava, on suositeltavaa odottaa 
ainakin 20 minuuttia ennen kipsin auki leikkaamista, jotta 
kipsin eri kerrokset ovat ehtineet laminoitua toisiinsa hyvin.

10.	 Kipsikenkiä, lenkkitossuja ja ortoosin valmistuksessa käytettäviä 
apuvälineitä voidaan kaikkia käyttää 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast Pehmytkipsisiteistä valmistetun kipsin kanssa.

11.	 Jos kipsiä täytyy hoidollisista syistä muuttaa, voidaan jo 
kovettuneen 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsin päälle 
kiertää ylimääräisiä kipsisidekerroksia. Tuore kipsiside tulisi 
kiertää itsensä päälle, jotta se kiinnittyisi kovettuneeseen 
kipsiin mahdollisimman hyvin.

12.	 Tarvittaessa jo kovettunutta kipsiä voidaan leikata kipsisaksilla 
(sidossaksilla), esimerkiksi peukalon ympäriltä, etteivät 
kipsireunat pääse hankaamaan.

13.	 Potilaalle on annettava kipsin hoito-ohjeet ja korostettava, 
että kipsi tulee pitää kuivana. Koska kipsissä ei ole käytetty 
pehmusteen kipsinalusvanua, on 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Pehmytkipsi suhteellisen vedenkestävä. Mikäli 
kipsi vahingossa kastuu, on erittäin suositeltavaa, 
että kipsinalussukka kuivataan hyvin, ettei iho vettyisi 
(maseroituisi). Kuivumista voi nopeuttaa käyttämällä 
hiustenkuivaajan kylmäpuhallusta. Ihon maseraatioriski 
kasvaa, jos pehmuste on märkä pidempiä aikoja.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast kipsit ovat röntgennegatiivisia. 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast saattaa kuitenkin aiheuttaa kuvaan heikosti 
näkyvän lasikuituverkon aiheuttaman rasterin. Röntgenkuvaus voidaan 
suorittaa 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsiä ja Scotchcast™tai 
Scotchcast™Longuette Vahvikelastoja poistamatta. Muiden 
kuvantamislaitteiden vaikutuksesta synteettisten kipsien, kuten 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast kipsien tai niiden yhdistelmien käyttäytymiseen 
ei ole kerätty tietoa. Terveydenhoidon ammattilaisten tulee arvioida 
muiden kuvantamistekniikoiden kuin röntgenkuvien laatu.

Kipsin leikkaaminen ja poistaminen:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast Pehmytkipsejä voi muotoilla sidossaksilla 
leikkaamalla ja ne voidaan myös poistaa sidossaksilla auki leikaten. 
Jotta kipsi olisi helppo poistaa ja sen poistaminen tuntuisi potilaasta 
mukavalta, varmista että sakset ovat hyvässä kunnossa. Vältä 
kipsin leikkaamista kohdista, joissa on kova vahvikelasta. Noudata 
varovaisuutta kipsiä leikatessasi, ettet vahingoittaisi potilaan ihoa 
kipsiä poistaessasi.

Tuotteen varastointi:

Kukin lasikuitukipsirulla on erillispakattu sinetöityyn foliopussiin. Varo 
puhkaisemasta pussia, jotta lasikuitukipsi ei kovetu pakkauksessa ennen 
aikojaan. Tuote suositellaan säilytettäväksi huoneenlämmössä. Säilytys 
korkeammassa tai matalammassa lämpötilassa voi vaikuttaa tuotteen 
käsittelyominaisuuksiin. Liian lämpimässä tai kylmässä säilytetyn 
tuotteen on annettava palautua huoneenlämpöiseksi ennen käyttöä.

Jokaiseen kuljetuspakkaukseen ja pussiin on merkitty viimeinen 
käyttöpäivä. Parhaan mahdollisen toimivuuden takaamiseksi KÄYTÄ 
RULLAT KÄYTTÖPÄIVÄN MUKAISESSA JÄRJESTYKSESSÄ.

Huomaa: Ilmoita laitteeseen liittyvästä vakavasta vaaratilanteesta 
tapahtumasta 3M™:lle ja paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Obrigado por escolher uma das fitas de engessamento sintético da 
3M™ Scotchcast™!
Descrição do produto:
A Fita de Engessamento Scotchcast™ 3M™ Scotchcast™ Soft Cast é 
composta por um material de fibra de vidro tecido, impregnado com 
uma resina de poliuretano ativada por água. A exposição da Fita de 
Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast à água, humidade ou 
humidade do ar, provoca o início de uma reação química que faz com 
que a resina seque (cure) e a fita se torne semirrígida.
Utilização prevista:
A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 3M™ Scotchcast™destina-se a 
construir moldes para o tratamento de fraturas, bem como próteses 
especializadas e dispositivos ortopédicos. Pode também ser utilizado 
para as aplicações seguintes:
•	 aplicações de moldes ortopédicos/trauma na chamada 

“Estabilização Funcional” no tratamento da fratura,
•	 indicações pediátricas especializadas, para engessamento em 

série em doentes neuroespásticos, próteses e dispositivos 
ortopédicos

•	 nas chamadas aplicações “Total Contact Cast” no tratamento 
de úlcera no pé diabético.

A adequação do dispositivo para uma aplicação específica é da 
responsabilidade de um profissional de saúde qualificado no local.
Utilizador previsto:
O utilizador previsto é um profissional de saúde qualificado.
Advertências e Precauções:
Evitar o contacto com a pele: As resinas não curadas de poliuretano 
irão aderir firmemente à pele, roupa e outras superfícies não 
protegidas. Devem ser usadas luvas que forneçam proteção suficiente 
durante a aplicação da ligadura de gesso, por exemplo, as luvas 
de nitrilo com uma espessura mínima de 0,127 mm (5 mil, 0,005 
polegadas) provaram fornecer uma proteção eficaz. A superfície da 
ligadura deve estar isenta de isocianatos que não reagiram dentro 
de 30 minutos, quando são utilizadas as técnicas de humidificação 
adequadas. Deverá ter-se o cuidado de evitar o contacto com áreas 
desprotegidas da pele do doente durante a aplicação. Se a resina 
entrar em contacto com a pele, lave com bastante água e sabão. Caso 
ocorram irritações na pele ou exantema, consulte um médico.
Trabalhar numa sala ventilada: No estado não curado, a resina 
contém uma forma de diisocianato de muito baixa volatilidade, 
conhecida frequentemente como MDI.
Estudos MDI conduzidos durante a utilização húmida e seca de 
ligaduras de gesso Cast 3M™ Scotchcast™incluindo medições de ar, 
superfície, pele e biológicas, revelaram que os resultados medidos 
não representam exposição significativa.
Os limites de deteção são extremamente baixos e encontram-se 
muito abaixo das recomendações internacionais de segurança para o 
trabalho com isocianatos. Se os especialistas em aplicação seguirem 
os procedimentos de aplicação adequados, tal como descritos neste 
folheto, estarão convenientemente protegidos. 
Em geral, é recomendável a utilização de material de gesso sintético 
em salas ventiladas.
Utilizar água à temperatura ambiente: Para a aplicação deve ser 
utilizada água limpa, à temperatura ambiente (70 - 75 ºF / 21 - 24 ºC). 
Durante o processo de secagem (cura) será observada uma reação 
exotérmica. Este aumento normal da temperatura desaparece após 
alguns minutos. Essa reação exotérmica encontra-se dentro dos 
limites de segurança se for utilizada água à temperatura ambiente. Se 
for utilizada água mais quente (> 75 °F / 24 °C), a reação exotérmica 
pode originar temperaturas mais elevadas e efeitos indesejáveis.
Instruir o doente: Os doentes devem ser instruídos sobre os cuidados 
a ter com o gesso e a observar a circulação sanguínea. Ver os detalhes 
em 13.
Remover o gesso: Um gesso feito de Fita de Engessamento 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast pode ser facilmente aparado e cortado com 
tesouras de ligadura. Devem ser tomadas as precauções habituais 
relativas à remoção do gesso para evitar lesões no doente durante 
a utilização das tesouras. Não é necessária nem desejável a utilização 
de uma serra oscilatória devido à natureza semirrígida da Fita de 
Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .
Não Reutilizar. 
Isto é um dispositivo de utilização única. 
A reutilização pode comprometer a integridade do produto ou levar 
ao insucesso do dispositivo.
Inflamabilidade:
A Fita de Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast cumpre os 
requisitos sobre inflamabilidade de Classe I do Capítulo 16 da 
regulamentação dos EUA CFR 1610 (CS191-53).
Os produtos de imobilização 3M™ endurecidos podem ser eliminados 
tal como os resíduos hospitalares/domésticos normais. No caso da 
resina não se encontrar curada ou de o material estar contaminado 
devem ser seguidos os procedimentos locais para manuseamento de 
resíduos especiais.
Instruções de Utilização:
O alto nível de estabilidade visa reduzir significativamente a dor do 
doente e permitirá a função precoce. 
Com maior estabilidade em fraturas e outras indicações, juntamente 
com a reabilitação mais precoce da função, prevê-se que o resultado 
funcional seja superior do que com qualquer outra aplicação. É 
recomendado rever todas as publicações disponíveis sobre Fita de 
Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast e consultar os manuais 
disponíveis quanto às diferentes técnicas de aplicação.
Aplicação do Gesso:
A preparação do local, o tratamento da ferida, a redução da fratura, os 
cuidados póscirúrgicos e a supervisão geral do doente devem seguir 
as práticas estabelecidas.
1.	 Deslize uma ou duas camadas da malha 3M™ sobre a parte 

afetada e proeminências ósseas com fita cirúrgica da 3M™ 
Microfoam™. Se desejado, uma camada adicional da fita 
cirúrgica 3M™ Microfoam™ pode ser utilizada para maior 
proteção dos pontos de pressão e proeminências ósseas. 
Não é recomendado nenhum outro preenchimento de gesso 
sintético. Especialmente a aplicação da ligadura de gesso 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast 3M™ Scotchcast™diretamente 
na malha garante um alto nível de estabilidade à aplicação.

2.	 Devem ser usadas luvas de nitrilo adequadas durante o 
enrolamento da fita de engessamento porque a resina 
contida na fita irá passar para a pele e aderir a esta. (Ver a 
secção “Avisos e precauções”!). Pelo mesmo motivo, evitar 
o contacto da resina não curada com a pele ou a roupa 
do doente. As luvas devem ser usadas até a aplicação se 
encontrar totalmente seca para evitar o contacto direto da 
pele com a resina não curada.

3.	 Selecionar a largura pretendida e o número de rolos de Fita 
de Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast bem como 
o material necessário para a rigidez parcial. Abrir apenas 
uma bolsa de cada vez, dado que a humidade do ar irá 
despoletar o endurecimento. Todas as bolsas devem ser 
suavemente apertadas antes da abertura para verificar a sua 
conformidade para a aplicação. O material deve ser suave 
e maleável. Não utilizar um rolo que se encontre parcial ou 
totalmente endurecido.

4.	 É recomendado utilizar as primeiras camadas da Fita de 
Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast numa aplicação 
«a seco». Construir o engessamento envolvendo a tira em 
espiral, sobrepondo sobre a volta anterior cerca de metade 
a dois terços da largura da fita. Tal como com qualquer 
gesso, deve ter-se cuidado para evitar um aperto excessivo. 
No entanto, para garantir um ajuste confortável enrole com 
uma ligeira tensão na ligadura, em vez da aplicação comum 
do gesso laminado.

5.	 Sobre as primeiras camadas de Fita de Engessamento 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast podem ser aplicadas longitudinalmente 
3 camadas de Fita de Engessamento 3M™ Scotchcast™ou um 
corte de 3M™ Scotchcast™Longuette no lado pretendido 
da aplicação. O posicionamento exato da tala ou longuette 
Scotchcast™depende da indicação ou da estabilidade 
necessária para a fratura. A tala ou a longuette podem ser 
aplicadas secas ou imediatamente após serem imersas em 
água. Fixar essa tala ou longuette com o remanescente do 
rolo de Fita de Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
ou com rolos adicionais para aplicações de maior dimensão. 
Desse modo, a tala ou a longuette são fixadas entre o material 
de engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Imediatamente após a aplicação, é recomendado enrolar uma 
ligadura molhada em torno do gesso. Essa ligadura irá acelerar 
o processo de polimerização tanto da Fita de Engessamento 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast como da tala/longuette. Durante 
este processo pode realizar-se a moldagem final. Após cinco 
minutos, a ligadura elástica molhada pode ser removida e o 
gesso mantém a sua forma final.

7.	 Três ou quatro camadas fornecem uma modelagem 
forte, sem suporte de peso e cinco a oito camadas 
são normalmente adequadas para uma modelagem 
com suporte de peso. Geralmente, para obter 
a resistência necessária não são necessárias 
camadas adicionais que poderiam reduzir a permeabilidade 
do ar.

8.	 Deixar 20 - 30 minutos (consoante a opinião do médico) antes 
de aplicar cargas aos gessos com capacidade de suportar 
peso.

9.	 Se o gesso for utilizado como aplicação removível, é 
recomendado esperar pelo menos 20 minutos antes de cortar 
para permitir a laminagem ideal das camadas.

10.	 Tanto sapatos para gesso, como sapatos desportivos e 
dispositivos de fixação podem todos ser utilizados em 
combinação com as aplicações de gesso feitas com Fita de 
Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

11.	 Caso seja necessária uma determinada modificação por 
motivos terapêuticos, podem ser aplicadas camadas de fita 
adicionais sobre uma aplicação 3M™ Scotchcast™ Soft Cast já 
endurecida. A nova fita deve ser sobreposta sobre si própria 
para a melhor fixar ao gesso endurecido.

12.	 Se necessário, é possível aparar a aplicação (ou seja em torno 
do polegar) com tesouras normais de ligadura. 

13.	 Os doentes devem ser instruídos sobre os cuidados a ter com 
o gesso, incluindo a necessidade de manter o gesso seco. 
Sem acolchoamento de gesso sintético, a aplicação com 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast é relativamente resistente à água. Caso 
a aplicação de gesso se molhar acidentalmente, é vivamente 
recomendado assegurar que o gesso e, especialmente, o 
acolchoamento se encontram rigorosamente secos para evitar 
maceração cutânea. A secagem pode ser acelerada usando 
um secador de cabelo a frio. É recomendado utilizar stockinet 
(tecido de malha para roupa interior) e outros materiais de 
acolchoamento sob o gesso feitos de fibras sintéticas que não 
retenham a água durante muito tempo como o algodão. Caso 
o revestimento permaneça húmido por um longo período, há 
um risco aumentado de maceração da pele.

A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast é radiolúcida; no entanto, pode surgir 
uma discreta grelha visível proveniente da malha de fibra de vidro. 
Os raios X podem ser realizados através de uma aplicação de gesso 
feita com Fita de Engessamento 3M™ Scotchcast™ Soft Cast em 
combinação com uma tala ou longuette Scotchcast. Não existe 
informação disponível sobre os efeitos de outros procedimentos 
de imagiologia clínica no desempenho de uma aplicação de gesso 
sintético feita apenas com Fita de Engessamento 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast ou em combinação com outros dispositivos médicos. Outros 
procedimentos imagiológicos diferentes de raios X terão de ser 
avaliados pelos profissionais médicos.
Corte e Remoção do Gesso:
As aplicações com 3M™ Scotchcast™ Soft Cast podem ser cortadas 
ou removidas com tesouras de ligadura tradicionais. Para um corte 
mais fácil e maior conforto do doente assegurar que as tesouras se 
encontram em bom estado. Evitar cortar o gesso no local onde ser 
encontra a faixa de reforço feita de material rígido que, tal como 
descrito anteriormente está colocada no gesso. Devem ser tomadas 
as precauções habituais relativas à remoção do gesso para evitar 
lesões no doente durante a utilização das tesouras.
Conservação do Produto:
Cada rolo de fita é embalada numa bolsa individual selada. Deve-se ter 
cuidado para não perfurar a bolsa, pois fará com que a fita endureça 
prematuramente na embalagem. Recomendamos o que produto 
seja armazenado à temperatura ambiente. O armazenamento em 
temperaturas mais altas ou mais baixas pode afetar as propriedades 
de manuseamento. O produto armazenado em temperaturas altas ou 
baixas deve poder voltar à temperatura ambiente antes da aplicação
Todas as caixas e bolsas estão marcadas com o prazo de validade. Para 
um desempenho ideal, consultar o prazo de validade como apoio à 
ROTAÇÃO DO STOCK.
Nota: Os incidentes graves ocorridos em relação ao dispositivo devem 
ser comunicados à 3M™ e às autoridades competentes na UE ou locais.

Dziękujemy za wybór syntetycznego materiału unieruchamiającego 
z grupy 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ™!

Opis produktu:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast jest syntetyczną opaską unieruchamiającą 
wykonaną z włókna szklanego impregnowanego żywicą 
poliuretanową. Opaski syntetyczne z grupy 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast w sytuacji kontaktu z wilgocią lub wodą, w wyniku reakcji 
chemicznej, sztywnieją (robią się półsztywne).

Przeznaczenie:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape jest półsztywną 
opaską przeznaczoną do stabilizacji złamań oraz stosowania  
w specjalistycznych aplikacjach protetycznych i ortopedycznych. 
Półsztywna opaska stabilizująca może być wykorzystywana podczas 
aplikacji jako:

•	 gipsy ortopedyczne/urazowe do tak zwanej „funkcjonalnej 
stabilizacji” podczas leczenia złamań,

•	 specjalistyczne wskazania pediatryczne, gipsowanie seryjne 
u pacjentów ze spastycznością, w aplikacjach protetycznych 
i ortopedycznych

•	 dobrze dopasowane, częściowe usztywnienie stopy lekkim 
opatrunkiem gipsowym, tak zwanym TCC, stosowane w 
leczeniu owrzodzeń w zespole stopy cukrzycowej.

Za przydatność produktu do określonego zastosowania odpowiada 
wykwalifikowany pracownik opieki medycznej w placówce.

Użytkownik docelowy:

Użytkownikiem docelowym jest wyszkolony pracownik opieki 
medycznej.

Unikać kontaktu ze skórą: Nieutwardzona żywica poliuretanowa 
mocno przykleja się do niezabezpieczonej skóry, odzieży i innych 
powierzchni. Podczas nakładania taśmy do odlewów należy nosić 
rękawiczki zapewniające wystarczającą ochronę. Udowodniono, że 
rękawiczki nitrylowe o minimalnej grubości 0,127 mm (5 mil, 0,005 
cala) zapewniają skuteczną ochronę. Odlana powierzchnia powinna 
być przez 30 minut wolna od nieprzereagowanych izocyjanianów, 
jeśli zastosowane zostaną odpowiednie techniki zwilżania. Należy 
zachować ostrożność, aby uniknąć kontaktu z niezabezpieczonymi 
obszarami skóry pacjenta podczas aplikacji. W przypadku kontaktu 
żywicy ze skórą, należy przemyć skórę dużą ilością wody z mydłem. 
Jeśli pojawi się podrażnienie skóry lub wysypka, należy zasięgnąć 
porady lekarza.

Aplikacja w wywietrzonym pomieszczeniu: Nieutwardzona żywica 
zawiera diizocyjanian o bardzo niskiej lotności, powszechnie znany  
jako MDI.

Wyniki badań MDI dotyczących użytkowania taśmy do odlewów 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast przeprowadzonych w suchych i 
mokrych warunkach, w tym pomiary powietrza, powierzchni, skóry i 
parametrów biologicznych, nie wykazały znaczącego narażenia. 

Przeprowadzone badania stosowania produktów 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast na sucho i na mokro (biorąc pod uwagę powietrze, 
powierzchnię skóry i pomiary biologiczne) wykazały, że wyniki 
pomiarów nie wskazują na istotne ryzyko. Granice wykrywalności 
są bardzo niskie i znacznie poniżej międzynarodowych zaleceń 
bezpieczeństwa pracy z izocyjanianami. Opaski syntetyczne należy 
stosować zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej ulotce.

Zasadniczo zaleca się stosowanie syntetycznych materiałów 
stabilizujących w wentylowanych pomieszczeniach.

Temperatura wody: przy zakładaniu opaski należy używać wody o 
temperaturze pokojowej (21-24° C/70-75°F). Szczególną ostrożność 
należy zachować, jeśli temperatura wody przekracza 24 °C (75°F), 
ponieważ zbyt ciepła woda przyspiesza reakcję chemiczoną i może 
spowodować wzrost temperatury opatrunku z uwagi na reakcję 
egzotermiczną

Informacja dla pacjenta: należy poinformować pacjenta, w jaki 
sposób ma dbać o opatrunek i obserwować krążenie krwi. Szczegóły 
w dalszej części poniżej (pkt.13).

Zdejmowanie opatrunku: Gips półsztywny wykonany ze 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast można z łatwością zdjąć za pomocą nożyczek 
opatrunkowych. Podczas używania nożyczek należy podjąć rutynowe 
środki ostrożności. Piła oscylacyjna nie jest potrzebna do zdejmowania 
tego opatrunku, gdyż jest to półtwardy materiał.

Jednorazowego użytku.

Produkt jednorazowego użytku. 

Ponowne użycie produktu może doprowadzić do niepożądanych 
skutków.

Palność:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast spełniają wymogi I Klasy palności zgodnie 
z przepisami 16 CFR 1610 (CS191-53). Przed procesem usztywnienia 
opaski poliuretanowe narażone na otwarty ogień są łatwopalne.

Utwardzone produkty immobilizacyjne/usztywniające Firmy 3M™ 
mogą być wyrzucane jako zwykłe odpady komunalne. W przypadku 
kiedy produkty są skażone należy zastosować lokalne procedury 
wyrzucania odpadów.

Sposób użycia:

Wysoki poziom stabilności ma na celu znaczną redukcję bólu pacjenta  
i umożliwia szybki powrót do normalnego funkcjonowania.

Aplikacja pozwalająca na wczesne odzyskanie sprawności jest 
znacznie korzystniejsza dla leczenia danego urazu. Wskazane jest 
zapoznanie się z dostępnymi materiałami i badaniami na temat 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast i metod aplikacji.

Aplikacja:

Wykonanie opatrunku unieruchamiającego: Przygotowanie miejsca, 
opatrzenie rany, nastawienie złamania, terapię pooperacyjną i ogólną 
opiekę nad pacjentem należy przeprowadzić zgodnie z ogólnymi, 
ustalonymi w placówce standardami.

1.	 Nałożyć jedną lub dwie warstwy materiału 3M™ Stockinet na 
uszkodzoną część ciała i owinąć wyniosłość kostną kawałkami 
taśmy chirurgicznej 3M™ Microfoam™. W razie potrzeby 
można zastosować dodatkową warstwę taśmy chirurgicznej 
3M™ Microfoam™ w celu lepszej ochrony punktów 
nacisku i wyniosłości kostnych. Inne syntetyczne wyściółki 
gipsowe nie są zalecane. Szczególnie zastosowanie opaski 
syntetycznej 3M™ Scotchcast™ Soft Cast bezpośrednio na 
podkład podgipsowy zapewnia wysoką stabilność uzyskanego 
opatrunku.

2.	 Podczas aplikowania syntetycznej opaski unieruchamiającej 
należy zawsze założyć rękawiczki ochronne (nitrylowe) w 
celu uniknięcia kontaktu z żywicą i przywarcia jej do skóry. 
(Przejrzeć sekcję „Ostrzeżenia i środki ostrożności”!). Należy 
unikać kontaktu żywicy ze skórą pacjenta oraz ubraniem. 
Rękawiczki powinny być używane podczas całego procesu 
aplikacji w celu uniknięcia bezpośredniego kontaktu 
nieutwardzonej życicy ze skórą.

3.	 Należy wybrać odpowiednią szerokość opaski syntetycznej 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast oraz ilość rolek. Jednorazowo 
należy otworzyć tylko jedno opakowanie, ponieważ wilgoć 
powietrza mogłaby spowodować usztywnienie pozostałych 
nieużywanych opasek. Przed otwarciem należy ścisnąć 
opakowanie i sprawdzić czy rolka jest miękka oraz elastyczna. 
Nie należy stosować opasek, które są częściowo lub 
całkowicie twarde.

4.	 Rekomendowane jest zakładanie pierwszej opaski 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast suchej. Należy owijać opaskę 
syntetyczną spiralnie pokrywając od połowy do dwóch 
trzecich szerokości poprzednio ułożonego zwoju. Tak, jak przy 
każdym opatrunku, należy unikać nadmiernego napinania 
opaski. Aby jednak zapewnić dokładne przyleganie należy 
owinąć miejsce taśmą przy zastosowaniu niewielkiego 
naciągnięcia, a nie owinąć ją w sposób typowy dla gipsu.

5.	 Na pierwszą warstwę 3M™ Scotchcast™ Soft Cast należy 
nałożyć szynę zrobioną z 3 warstw Scotchast™ Casting Tape 
(lub użyć gotową longetę 3M™ Scotchast™ Longuette). Szynę 
zakładać podłużnie w zależności od urazu i stabilności jaką 
potrzebujemy osiągnąć. Szyna lub gotowa Longuette może 
być zakładana sucha lub zamoczona w wodzie w danym 
momencie. Na szynę należy aplikować drugą warstwę 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast z używanej lub nowej rolki.

6.	 Zaraz po aplikacji rekomenduje się założenie czasowo 
mokrego bandaża. Bandaż spowoduje lepszą laminację 
warstw (przyleganie) 3M™ Scotchcast™ Soft Cast z szyną/
Longuette. W tym momencie jest czas na domodelowanie 
gipsu. Po 5 minutach należy zdjąc bandaż. Opatrunek gipsowy 
jest teraz w wymaganym kształcie.

7.	 Zastosowanie trzech lub czterech warstw zapewnia mocny 
gips przy braku obciążenia, a wykorzystanie od pięciu do 
ośmiu warstw zapewnia wystarczającą stabilizację dla gipsu 
przy obciążeniu. Dodatkowe warstwy zwykle nie są potrzebne 
i powodują mniejsze przepuszczanie powietrza.

8.	 Należy odczekać 20-30 minut (zgodnie z zaleceniem lekarza), 
przed obciążeniem.

9.	 Jeżeli jest potrzeba rozcięcia gipsu (gipsu zdejmowalnego) 
zaleca się odczekanie 20 minut przed rozcinaniem.

10.	 Buty gipsowe, obuwie sportowe i produkty ortopedyczne 
mogą być używane w kombinacji z 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast.

11.	 W przypadku konieczności dodatkowego unieruchomienia 
kończyny po zastygnięciu opatrunku, możliwe jest dowijanie 
kolejnych warstw opasek 3M™ Scotchcast™ Soft Cast, zgodnie 
z powyższą instrukcją.

12.	 W razie potrzeby przycinania opatrunku (np wokół kciuka) 
jest to możliwe nożyczkami opatrunkowymi.

13.	 Pacjenci powinni zostać poinformowani jak należy dbać o 
opatrunek unieruchamiający 3M™ Scotchcast™ Soft Cast oraz 
w tym, że wymagane jest utrzymania go w stanie suchym. 
Mokre opatrunki mogą powodować macerację skóry i 
zwiększenie prawdopodobieństwa uszkodzenia aplikacji. Jeśli 
aplikacja zostanie zamoczona, aby uniknąć maceracji skóry, 
należy niezwłocznie dokładnie ją wysuszyć, a zwłaszcza podkład 
podgpisowy, który ma styczność ze skórą. Aby przyspieszyć 
osuszanie można wykorzystać zimny nawiew suszarki do 
włosów. Pacjenci powinni zostać pouczeni jak obserwować 
krążenie krwi (palce u rąk lub stóp) na kończynach, na których 
jest syntetyczna aplikacja unieruchamiająca. W przypadku, 
gdy wyściółka pozostaje przez dłuższy czas wilgotna, istnieje 
zwiększone ryzyko maceracji skóry.

Opaski 3M™ Scotchcast™ Soft Cast są przezierne dla promieni rtg. 
Jednak mogą być widoczne delikatne „nitki” pochodzące z włókna 
szklanego. Zdjęcie rtg może być wykonane bez zdejmowania opaski 
syntetycznej. Nie posiadamy informacji na temat skutków innej niż 
rtg diagnostyki obrazowej podczas noszenia opaski syntetycznej. Inne 
procedury diagnostyki obrazowej niż standardowe promieniowanie 
rentgenowskie muszą być uzgodnione z osobą odpowiedzialną.

Usuwanie opatrunku:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast może być odwijany z wykonanego 
opatrunku unieruchomiającego (warstwa po warstwie) lub przecinany 
za pomocą nożyczek do opatrunków lub piły oscylacyjnej. W przypadku 
użycia piły oscylacyjnej należy zwrócić szczególną uwagę by nie 
uszkodzić skóry pacjenta, zwłaszcza wtedy, gdy użyto małą ilość 
materiałów podkładowych pod wykonanym unieruchomieniem.

Przechowywanie produktu:

Każda rolka taśmy jest zapakowana w szczelnie zamknięty woreczek 
foliowy. Należy uważać, aby nie przebić torebki, ponieważ 
spowoduje to przedwczesne stwardnienie taśmy w opakowaniu. 
Zaleca się przechowywanie produktu w temperaturze otoczenia. 
Przechowywanie w podwyższonej lub obniżonej temperaturze może 
wpływać na właściwości plastyczne. Należy zapewnić powrót do 
temperatury otoczenia produktu przechowywanego w wysokich lub 
niskich temperaturach

Każde opakowanie posiada datę ważności. W celu uzyskania wysokiej 
jakości produktu, należy uwzględniać datę ważności przy rotacji  
zapasów magazynowych. 

Uwaga: prosimy zgłaszać poważne wypadki dotyczące produktu 
firmie 3M™ oraz właściwym organom lokalnym (UE) lub lokalnym 
organom regulacyjnym.

Köszönjük, hogy a 3M™ Scotchcast™immobilizációs termékcsaládot 
választotta!

Termék leirás:

A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipszkötés vágott üvegszálakat 
tartalmaz, poliuretán kötőanyagba ágyazva. A 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast anyagában vízzel, nedvességgel, vagy párás levegővel érintkezve 
egy kémiai reakció indul el, melynek eredményeként a tekercs 
megköt. A végleges alakot akkor veszi fel, amikor mar érintésre száraz 
lesz.

Rendeltetésszerű használat:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast puha gipsz feladata a töréskezelésben 
és a különleges protézisek és ortopédiai eszközök esetében 
használatos gipszkonstrukciók létrehozása. A következő esetekben is 
alkalmazható:

•	 ortopédiai/trauma-gipszkonstrukciók, ún. „funkcionális 
stabilizáció” a törések kezelésében,

•	 különleges gyermekgyógyászati esetekben, neurospasztikus 
betegek sorozatgipszelésében, illetve protézisekhez és 
ortopédiai eszközökhöz,

•	 diabéteszes lábfekély kezelésében ún. TCC (teljes érintkezéses 
gipsz) felépítéséhez.

Az adott alkalmazás céljára leginkább megfelelő megoldás kiválasztása 
a helyszínen lévő képzett orvosi szakember felelőssége.

Rendeltetésszerű használó:

Rendeltetésszerű használók a képesítéssel rendelkező orvosi 
szakemberek.

Figyelmeztetések és Elővigyázatossági rendszabályok:

Kerülje el a bőrrel való érintkezést: A nem kötött állapotú poliuretán 
gyanta erősen tapad a fedetlen bőrhöz, a védelem nélkül maradt 
ruházathoz és egyéb felületekhez. A kötözőszalag alkalmazása során 
megfelelő védelmet nyújtó – pl. nitril anyagú – kesztyű viselése 
szükséges, amely legalább 0,127 mm (5 mil, 0,005 inch) vastagságú, 
és bizonyítottan hatékony védelmet nyújt. A megfelelő nedvesítési 
technika alkalmazása esetén a gipsz felületének 30 percen belül 
nem reagált izocianáttól mentesnek kell lennie. A felhelyezés 
során ügyeljen arra, hogy a páciens bőrének fedetlen részei ne 
érintkezzenek az anyaggal. Ha a műgyanta érintkezik a bőrrel, mossa 
le nagy mennyiségű szappannal és vízzel. Amennyiben bőrirritáció 
vagy kiütések jelentkeznek, kérjen orvosi segítséget.

Jól szellőző szobában dolgozzon: A műgyanta kötetlen formában 
tartalmaz némi di-izocianátot (MDI).

A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kötözőszalag nedves és száraz 
alkalmazása során folytatott vizsgálatok – beleértve a levegő, a felület 
és a bőr vizsgálatát, továbbá biológiai méréseket is – nem mutattak 
jelentős MDI-kitettséget. 

Detektálási határa igen alacsony, jóval alatta van a nemzetközi 
szabványok által megszabottnál, így a leírás szerinti alkalmazásmóddal 
az applikáció során mindenki védve van.

Általában véve javasolt, hogy a szintetikus gipszelőanyagokat jól 
szellőző helyiségekben használja.

Szobahőmérsékletű vizet használjon: Az alkalmazáshoz tiszta, 
szobahőmérsékletű (21-24°C) vizet használjon! A megkeményedés 
során hő-reakció tapasztalható. Ám ez pár perc alatt megszűnik. Ez az 
exotermiás reakció szabályozható a vízhőmérséklettel. Amennyiben 
melegebb (>24°C) vizet használ, az magasabb hőfokra melegedést 
jelent, ami nem kívánt mellékhatásokhoz vezethet.

Tájékoztassa a pácienst: A pácienseket figyelmeztetni kell a gipsz 
ápolására és gipsz alatti véráramlás rendszeres ellenőrzésére. Lásd 
még: 13. pont.

A gipsz eltávolítása: A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast anyagok könnyen 
alakíthatók, és eltávolíthatók a hagyományos kötszervágó ollóval. 
A rutin eljárás során betartott elővigyázatossági szabályok itt is 
érvényesek, hogy a sérülés elkerülhető legyen. Gipszvágó fűrész 
(oszcillátor) alkalmazása nem szükséges, és nem is ajánlott a 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast félkemény állaga miatt.

Tilos újrafelhasználni. 

Az eszköz csak egyszeri használatra szolgál. 

A megismételt használat a termék integritását károsan érintheti, és 
hibás kezeléshez vezethet.

Gyúlékonyság:

A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast termékek class. I. besorolású anyagok 
(US 16 CFR 1610 (CS191-53)). A meg nem kötött poliuretán szalagok 
elégnek nyílt lángon.

A megszilárdult 3M™ immobilizációs termékeket a kórház/rendelő 
hagyományos közösségi hulladékgyűjtőjében kell elhelyezni. Ha a 
műgyanta nem kötött meg, vagy a kötszer kontaminálódott, kövesse a 
helyi előírásokat a megsemmisítéssel kapcsolatban.

Használati utasítás:

A nagyfokú stabilitás célja, hogy jelentősen csökkentse a páciens 
fájdalmait, és lehetővé tegye a mihamarabbi működést.

A nagyobb stabilitás révén a frakturák-, és egyéb indikációk 
kezelésekor a funkcionális végeredmény várhatóan jobb lesz, mint 
más eljárásokkal. Javasoljuk, hogy olvassa el a rendelkezésre álló 
publikációkat a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape-ről, és 
tanulmányozza át az elérhető kézikönyveket a különféle alkalmazási 
technológiákkal kapcsolatban.

Sínezés:

A sínezendő felület előkészítése, sebkezelés, törés összeillesztés, 
sebészeti utókezelés, és az általános páciens-ellátási feladatok a 
szokásos eljárások alapján végzendők.

1.	 Húzzon fel egy vagy két réteg 3M™ Stockinet csőkötszert az 
érintett területre, és a kidomborodó csontos részeket fedje 
3M™ Microfoam™ sebészeti ragtapasszal. Igény esetén 
további egy réteg 3M™ Microfoam™ sebészeti ragtapasz 
használható a nyomáspontok és a kidomborodó csontok 
nagyobb védelméért. Másfajta szintetikus alábélelés 
nem ajánlott. Különösen a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
kötözőszalag csőkötszerre való közvetlen felvitele biztosítja az 
alkalmazás nagyfokú stabilitását.

2.	 Megfelelő nitril-kesztyűk viselése kötelező a gipszelés során, 
mivel a műgyanta átjárja az egész üvegszálas kötést, és e 
nélkül az alkalmazó bőrére tapadna. (Lásd a „Figyelmeztetések 
és óvintézkedések” szakaszt!). Ugyanezen ok miatt javasoljuk 
a páciens fedetlen bőrével való érintkezés elkerülését. A 
kesztyűt az alkalmazás során folyamatosan viselje, hogy a 
bőrkontaktust a kötetlen műgyantával elkerülje.

3.	 Válassza ki a használni kívánt 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast tekercs szélességét és darabszámát, illetve az 
esetleg használni kívánt merevítőt. Egyszerre csak egy 
tekercset nyisson fel, mivel a levegő páratartalma elég 
a megkeményedés beindulásához. Kibontás előtt enyhe 
nyomással győződjön meg a csomag alkalmasságáról. A 
tekercsnek puhának, és formázhatónak kell lennie. Soha ne 
használjon olyan tekercset, amit már a tasakban részben, 
vagy egészben keménynek érez!

4.	 Javasoljuk, hogy az első réteg 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
-ot szárazon használja. Gipszelés során a kötszert spirálisan, 
egymást (1/2 vagy 2/3 arányban) átfedő rétegekben tekerje 
rá a végtagra. Mint más gipszeléskor, így itt is ügyeljen arra, 
hogy ne legyen szoros a kötés. A tökéletes illeszkedésért 
ugyanakkor enyhe feszítéssel tekerje fel a szalagot a felületre.

5.	 Az első pár 3M™ Scotchcast™ Soft Cast réteg fölé, egy 
3-rétegből készült 3M™ Scotchcast™ Casting Tape splint 
(sín), vagy méretre vágott 3M™ Scotchcast™Longuette 
alkalmazható, hosszában, a kívánt oldalon. A 
Scotchcast™splint vagy longuette helyes pozíciója az adott 
indikációtól függ. A splint vagy longuette akár szárazon, 
de vízbe merítve is alkalmazható. Rögzítse ezt a sínt 
vagy longuette-t a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting 
Tape maradékával, illetve újabb tekercsekkel a nagyobb 
kötéseknél. A sín vagy a Longuette a 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast sínező rétegei között kerül rögzítésre.

6.	 Javasoljuk, hogy a felhelyezés után azonnal tekerjék körül 
egy nedves bandázzsal. Ez a nedves kötés gyorsítja a 
megszilárdulást (azaz a olimerizációs folyamatot) mind a 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast szalag, mind a splint/loungette 
esetében. Amíg ez bekövetkezik, a termék formázható. Öt 
perc elteltével a nedves kötés levehető, és a gipsz elérte 
végső formáját/ alakját

7.	 Három vagy négy réteg kellően erős, nem teherviselő 
szerkezetet képez, míg öt-nyolc réteg tipikusan alkalmas 
teherviselő gipsz kialakítására. „Ráadás rétegek általában már 
nem teszik keményebbé a gipszet, viszont csökkentik a levegő 
átjárhatóságot (a végtag lélegzését)!

8.	 Ne terhelje a frissen felrakott gipszet 20-30 percig, 
fekvőbetegnél ne akasszon súlyokat rá ez idő alatt!

9.	 Ha a gipszet levehetővé szeretné tenni, javasoljuk, várjon 
20 percet, hogy az egymás feletti rétegek megfelelően 
összeköthessenek. Utána a művelet elvégezhető.

10.	 Járósarkak, gipsz-saruk, vagy járókengyelek egyaránt 
felhasználhatók a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast termékekkel.

11.	 Ha terápiás célból változtatni kell a gipszkötésen, újabb 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast rétegek rátekercselhetők, mivel 
a friss anyag összeköt a már megszilárdulttal. Ilyenkor a friss 
kötszernek át kell lapolnia önmagán, különben nem tudja 
merevíteni az eredeti gipszet.

12.	 Szükség esetén (például a hüvelykujj körül), hagyományos 
kötszervágó ollóval alakítható, illetve vágható.

13.	 A pácienseket tájékoztatni kell a gipszkötés gondozásáról, és 
figyelmeztetni kell őket, hogy tartsák szárazon! Szintetikus 
alábélelők nélkül a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast meglehetősen 
vízálló. Ha mégis véletlenül nedves lesz a gipszkötés, 
erősen javasolt az azonnali és tökéletes kiszárítás, különös 
figyelemmel az alsó, harisnya rétegre. Ezzel elkerülhető a 
hámlás, vagy bőr felpuhulás. A kiszárítás hajszárítóval is 
elvégezhető (hideg levegővel!). Javasolt 3M™ Stockinet, 
vagy más szintetikus (semmiképp nem gyapjú) alábélelés 
használata, mivel ezek nem víztartók, és könnyebben 
kiszáríthatók. Ha az alábélelés hosszabb időn át nedves, 
megnövekszik a bőr felázásának kockázata.

A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sínezőanyag átlátszó a röntgensugarak 
számára, így radiográfiás-képek készíthetők a végtagról a sínen 
keresztül. Scotchcast-tal együtt használva, esetleg halvány, hálós 
szerkezet látható a röntgen-felvételen, ami az üvegszálas szerkezetű 
anyag eredménye. Nincs rendelkezésre álló információ egyéb orvosi 
képalkotási eljárások a 3M™ Scotchcast™ Soft Cast szintetikus 
sínezőre (egymagában, vagy más segédeszközzel kombinált 
használatára) gyakorolt hatásáról. A hagyományos röntgentől eltérő, 
más képalkotás igénybevétele a szakorvos döntése és felelőssége.

A gipszkötés vágása és eltávolítása:

A 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kötés alakítható- és vágható a 
hagyományos kötszervágó ollóval. Ennek megkönnyítése érdekében, 
használat előtt győződjön meg arról, hogy az olló éles-e. Ne vágja ott 
a kötést, ahol a merevítés fut. A felvágás során járjon el a szokásos 
elővigyázatossággal.

Tárolás:

Minden tekercs szalag lezárt fóliatasakban van. Figyeljen arra, hogy ne 
lyukadjon át a tasak, mivel ez azt eredményezi, hogy a szalag idő előtt, 
a csomagoláson belül kikeményedik. A terméket szobahőmérsékleten 
ajánlott tárolni. A magasabb vagy alacsonyabb hőmérsékleten való 
tárolás hatással lehet a termék használhatóságára. A magasabb vagy 
alacsonyabb hőmérsékleten tárolt termék esetében a felhasználás 
előtt várja meg, amíg a termék szobahőmérsékletű lesz.

A lejárati időt feltüntették mindegyik dobozon és tasakon. Az optimális 
felhasználhatóság érdekében ellenőrizze a lejáratot, és tartson „forgó 
raktárat” (vagyis soha ne a legfrissebb terméket használja el először).

Megjegyzés: Az eszközzel kapcsolatos súlyos váratlan eseményeket 
jelentse a 3M™, valamint az illetékes helyi hatóság (EU) vagy a helyi 
szabályozó hatóság részére.

Děkujeme vám, že jste si vybrali jeden z produktů 3M™ Scotchcast™ 
syntetických dlahových pásů pro fixaci fraktur končetin!

Popis produktu:

Měkký dlahový pás je vyroben z pleteniny ze skelných vláken 
impregnovaných polyuretanovou pryskyřicí, která se aktivuje 
působením vody. Expozice měkkého dlahového pásu pro přípravu 
imobilizačních obvazů dlah působení vody, vlhkosti nebo vzdušné 
vlhkosti spustí chemickou reakci aktivující pryskyřici, která ztuhne.

Zamýšlené použití:

3M™ Scotchcast™Fixační obvaz 3M™ Scotchcast™ Soft Cast je určen 
k vytváření dlah pro ošetření zlomenin a také jako specializovaná 
protéza nebo ortopedická pomůcka. Lze jej použít i pro následující 
konkrétní aplikace:

•	 aplikace ortopedických/traumatických odlitků při tak zvané 
„funkční stabilizaci” při ošetřování zlomenin,

•	 specializované pediatrické indikace, na postupné odlévání  
u pacientů s křečemi neurologického původu, protézy  
a ortopedické pomůcky

•	 pro aplikace tzv. „plně kontaktních odlitků” při ošetřování 
vředů na chodidle u diabetiků.

Posouzení vhodnosti této pomůcky pro konkrétní aplikaci 
je zodpovědností kvalifikovaného nemocničního lékařského 
profesionála.

Zamýšlený uživatel:

Zamýšleným uživatelem je kvalifikovaný lékařský profesionál.

Varování a bezpečnostní opatření:

Vyvarujte se styku s kůží: Nevytvrzená polyuretanová pryskyřice 
pevně přilne k nechráněné kůži, oděvu a jiným povrchům. Při aplikaci 
fixačního obvazu je třeba používat rukavice poskytující dostatečnou 
ochranu. Jako účinná ochrana se osvědčily např. nitrilové rukavice s 
minimální tloušťkou 0,127 mm (5 mil, 0,005 palce). Povrch odlitku by 
měl být při použití vhodných smáčecích technik do 30 minut zbaven 
nezreagovaných izokyanátů. Dávejte pozor, abyste se při aplikaci 
vyhnuli styku s nechráněnými oblastmi pacientovy kůže. Dojde-li 
ke styku pryskyřice s kůží, omyjte postižené místo mýdlem a větším 
množstvím vody. Vyskytne-li se podráždění kůže nebo vyrážka, 
vyhledejte lékařskou radu/pomoc.

Pracujte v dobře větraných místnostech: V nevytvrzeném stavu 
pryskyřice obsahuje velmi málo těkavou formu diizokyanátu, běžně 
známou pod zkratkou MDI.

Studie na MDI provedené při mokrém i suchém použití 3M™ 
Scotchcast™Fixačního obvazu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , včetně 
vzduchu, povrchu, kůže a biologických měření, odhalily, že naměřené 
výsledky nevykazují významnější účinky při vystavení této látce. 

Detekční limity jsou nesmírně nízké a byly hluboko pod mezinárodními 
doporučeními pro bezpečnou práci s izokyanáty. Aplikační specialisté, 
kteří dodržují správné aplikační postupy popsané v tomto letáku jsou 
dostatečně chráněni.

Obecně se doporučuje používat syntetický materiál k odlévání ve 
větraných prostorách.

Používejte vodu o pokojové teplotě: Při aplikaci by se měla používat 
čistá voda pokojové teploty (70-75°F/21-24°C). V průběhu vytvrzování 
pryskyřice dochází k exotermické reakci. Toto normální zvýšení teploty 
odezní během několika minut. Pokud se použije voda o pokojové teplotě, 
zůstává tato exotermická reakce v bezpečných hranicích. Při použití vody 
o vyšší teplotě (>70-75°F/24°C) by mohlo dojít k většímu zvýšení teploty 
při exotermické reakci, což by mohlo způsobit nežádoucí účinky.

Poučte pacienta: Pacienti by měli být poučeni o péči o dlahu a též 
o sledování krevního oběhu v ošetřené končetině. Viz podrobnosti v 
bodu 13.

Odstranění pevného obvazu: Pevný imobilizační obvaz připravený 
pomocí měkkého dlahového pásu Softcast lze snadno přistřihnout a 
odstranit nůžkami na obvazy. Je nutno dodržovat rutinní bezpečnostní 
opatření tak, aby při odstraňování obvazu nůžkami nedošlo k poranění 
pacienta. Oscilační pilka není zapotřebí a není ani žádoucí, protože 
obvaz z měkkého dlahového pásu je polotuhý.

Nepoužívejte opakovaně.

Jedná se o jednorázový produkt. 

Opakované používání může způsobit porušení integrity produktu a 
selhání jeho funkce.

Hořlavost:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast Tape - měkký dlahový pás je zařazen do I. 
třídy hořlavosti podle kritérií předpisů USA, Title 16 CFR 1610 (CS191-
53). Nevytvrzené polyuretanové pásy v otevřeném ohni shoří. 

Vytvrzené imobilizační produkty 3M™ se mohou likvidovat jako 
normální nemocniční či komunální odpad. V případě, že pryskyřice 
není vytvrzená či vypodložení je kontaminované, postupujte podle 
místních předpisů o zacházení se speciálním odpadem.

Návod k použití:

Vysoká úroveň stability u pacienta významně zmenšuje bolest a 
umožňuje včasnou funkčnost postiženého místa. 

Pro zvýšení stability u fraktur a jiných indikací spolu s rychlejším 
návratem funkce znamená očekávání lepších funkčních výsledků než 
u ostatních aplikací. Doporučuje se prostudovat si všechny dostupné 
publikace o měkkých dlahových pásech a pročíst si rovněž všechny 
dostupné příručky o různých aplikačních technikách.

Přiložení dlahy:

Příprava místa aplikace dlahy, ošetření rány, repozice fraktury, 
pooperační péče a obecný dohled nad pacientem se řídí místní praxí.

1.	 Na postiženou část naneste jednu nebo dvě vrstvy materiálu 
3M™ Stockinet a místa, kde tlačí kost, překryjte kousky 
chirurgické pásky 3M™ Microfoam™. V případě potřeby 
lze pro větší ochranu tlakových bodů a při tlaku kosti 
použít chirurgickou pásku 3M™ Microfoam™. Žádné jiné 
syntetické vycpávky se nedoporučují. Zvláště aplikace 3M™ 
Scotchcast™Fixačního obvazu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
přímo na punčochu zaručuje vysokou úroveň stability aplikace.

2.	 Při práci s dlahovými pásy se musí používat nitrilové rukavice, 
protože nevytvrzená pryskyřice se může dostat na ruce a 
přilnout ke kůži. (Viz oddíl „Varování a bezpečnostní opatření”!). 
Ze stejných důvodů se vyhněte potřísnění pacientovy kůže či 
oděvu. Rukavice by se měly používat po celou dobu aplikace až 
do okamžiku, kdy je dlaha zcela vytvrzená, aby tak nedošlo ke 
styku nekryté kůže s nevytvrzenou pryskyřicí.

3.	 Zvolte potřebný počet svitků pásu o požadované šíři. 
Otevřete vždy jen jeden balíček se svitkem pásu, protože 
vzdušná vlhkost iniciuje tvrdnutí pryskyřice. Každý balíček 
před otevřením jemně stiskněte, abyste se přesvědčili, že je 
vhodný pro aplikaci. Balíček by měl být měkký a poddajný. 
Nepoužívejte pás, který je částečně nebo úplně ztvrdlý.

4.	 Doporučujeme použít první dvě vrstvy měkkého dlahového 
pásu za sucha. Dlahu připravujte ovíjením pásu spirálně vždy s 
přesahem předchozí vrstvy o jednu polovinu až dvě třetiny šíře 
pásu. Stejně tak jako u každého jiného imobilizačního obvazu 
nesmíte ani tento příliš utáhnout. Chcete-li však zajistit velkou 
přiléhavost, raději místo omotejte s mírným utahováním 
fixačního obvazu, namísto použití uválení běžného u sádry.

5.	 Na povrch prvních vrstev vytvořených z měkkého dlahového 
pásu Softcast můžete aplikovat dlahu připravenou ze 3 vrstev 
dlahového pásu 3M™ Scotchcast™nebo z předem nastříhané 
longety 3M™ Scotchcast™Longuette, kterou přiložíte podélně 
na požadovanou stranu aplikace. Přesné umístění dlahy 
nebo longety Scotchcast™záleží na indikaci či na požadované 
stabilitě fraktury. Dlaha nebo longeta se může aplikovat buď 
suchá nebo ihned po ponoření do vody. Dlahu nebo longetu 
zajistěte zbývajícím měkkým dlahovým pásem ze svitku nebo 
dalším svitkem téhož materiálu. V takové.

6.	 Ihned po aplikaci se doporučuje obalit pevný imobilizační obvaz 
mokrou bandáží. Tato bandáž urychlí polymerizační proces 
jak v měkkém pásu imobilizačního obvazu tak ve dlaze nebo 
longetě. Poté můžete přistoupit ke konečnému vytvarování. 
Po pěti minutách můžete sejmout mokrou elastickou bandáž a 
pevný imobilizační obvaz si podrží svůj konečný tvar.

7.	 Na pevnou nezatěžovanou dlahu stačí tři nebo čtyři vrstvy, na 
zatěžovanou dlahu obvykle stačí pět až osm vrstev. Přidávání 
dalších vrstev není obecně nutné pro zpevnění obvazu, ale jen 
zhorší permeabilitu vzduchu.

8.	 Po 20-30 minutách (podle rozhodnutí lékaře) již lze 
imobilizační obvaz zatížit.

9.	 Jestliže se má imobilizační obvaz připravit jako snímatelná 
aplikace, doporučuje se vyčkat nejméně 20 minut, kdy se 
jednotlivé vrstvy dostatečně zalaminují a potom teprve 
aplikaci rozříznout.

10.	 Pevná bota, sportovní bota a podpůrné pomůcky se mohou 
používat v kombinaci s pevnými imobilizačními aplikacemi 
připravenými z měkkého dlahového pásu 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast .

11.	 Pokud je třeba učinit nějakou modifikaci z terapeutických 
důvodů, je možné přidat další vrstvy pásů na již vytvrzený 
imobilizační obvaz. Nové pásy se mohou přikládat přes sebe 
tak, aby co nejlépe přilnuly k již vytvrzenému tvaru.

12.	 Pokud je třeba, aplikace se může zastřihnout (např. kolem 
palce u ruky) běžnými nůžkami na obvazy.

13.	 Pacienti by měli být poučeni o péči o imobilizační obvaz, 
zejména pak by měli být upozorněni na to, že je nutné chránit 
imobilizační obvaz před vlhkostí. Bez syntetického vypodložení 
jsou obvazy vyrobené s pomocí pásů 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast relativně vodě odolné. Pokud dojde k náhodnému 
namočení obvazu, musí se bezpodmínečně jak obvaz tak 
jeho vypodložení dobře vysušit, aby nedošlo k maceraci 
kůže. Vysoušení lze provést vysoušečem vlasů s vypnutým 
ohřevem. Doporučuje se používat ochranné punčošky a 
jiné syntetické podkladové materiály, neboť nezadržují 
vodu tak dlouho jako bavlněné materiály. V případech, kdy 
pod obvazem zůstává vlhkost delší dobu, zvyšuje se riziko 
macerace kůže. V případě, že vycpávka zůstane delší dobu 
vlhká, představuje zvýšené riziko rozmočení kůže.

Na rtg-snímku se však může objevit slabě znatelná mřížka pleteniny 
ze skelných vláken. Rtg-snímek však lze získat skrze imobilizační obvaz 
vytvořený z měkkého dlahového pásu SoftCast i v kombinaci s dlahou 
Scotchcast™či s longetou. Nejsou k dispozici informace o účincích jiných 
zobrazovacích metod na funkci syntetických imobilizačních obvazů z 
materiálu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast samotného či v kombinaci s jinými 
zdravotnickými prostředky. Jiné zobrazovací metody než standardní rtg-
vyšetření musí být proto posouzeny zdravotnickými odborníky.

Stříhání, řezání a odstraňování imobilizačního obvazu:

Aplikace ze 3M™ Scotchcast™ Soft Cast měkkých dlahových pásů se 
mohou zastřihovat a odstraňovat běžnými nůžkami na obvazy. Nůžky 
musí být v pořádku, aby snadno rozstřihly tuhý obvaz a nezpůsobily 
pacientovi diskomfort. V místech vyztužených tvrdými vložkami 
popsanými výše obvaz nenastřihujte. Při odstraňování imobilizačního 
obvazu za použití nůžek se musí dodržovat běžné rutinní postupy 
chránící pacienta před poraněním.

Skladování:

Každá role fixačního obvazu je balená v zataveném plastovém 
sáčku. Dávejte pozor, abyste se vyhnuli propíchnutí sáčku, protože 
by to způsobilo předčasné vytvrzení pásky v obalu. Doporučujeme 
skladovat tento produkt při pokojové teplotě. Skladování při vyšších 
nebo nižších teplotách může mít vliv na manipulační vlastnosti 
produktu. Produkt uskladněný při vyšších nebo nižších teplotách by 
měl být před aplikací nějakou dobu ponechán při pokojové teplotě

Každá krabička a sáček jsou označeny datem exspirace. V zájmu 
optimální funkce produktu si vždy všímejte data exspirace a řiďte se 
podle ROTACE ZÁSOB (ROTATING STOCK).

Poznámka: Vážné nehody související s produktem nahlaste 
společnosti 3M™ a příslušnému místnímu orgánu (EU) nebo 
místnímu regulačnímu orgánu.

Ďakujeme, že ste si vybrali 3M™ Scotchcast™ Soft Cast fixačný obväz!

Popis produktu:

Fixačný obväz 3M™ Scotchcast™ Soft Cast je tvorený viacerými vrstvami 
prepletených sklenených vláken, impregnovaných polyuretánovou 
živicou, ktorá sa aktivuje vodou. Pôsobením vody, vlhkosti alebo vzdušnej 
vlhkosti na obväz 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sa spustí chemická reakcia, 
ktorá spôsobí vytvrdnutie živice a obväz sa stáva polotvrdým.

Určené použitie:

3M™ Scotchcast™Fixačný obväz 3M™ Scotchcast™ Soft Cast je určený 
na vytváranie dláh pri ošetrení zlomenín a aj ako špecializovaná 
protéza alebo ortopedická pomôcka. Možno ho použiť aj na tieto 
konkrétne aplikácie:

•	 aplikácie ortopedických/traumatologických odliatkov v rámci 
takzvanej „funkčnej stabilizácie“ pri ošetrovaní zlomenín,

•	 špecializované pediatrické indikácie, na postupné odlievanie 
v prípade pacientov s kŕčmi neurologického pôvodu, ako 
protézy a ortopedické pomôcky,

•	 na aplikácie tzv. „plne kontaktných odliatkov“ pri ošetrovaní 
vredov na chodidlách diabetikov.

Posúdenie vhodnosti tejto pomôcky pre konkrétnu aplikáciu je 
zodpovednosťou kvalifikovaného miestneho zdravotníckeho pracovníka.

Určený používateľ:

Určeným používateľom je kvalifikovaný zdravotnícky pracovník.

Bezpečnostné opatrenie a varovania:

Zabráňte kontaktu s pokožkou: Nevytvrdnutá polyuretánová živica 
pevne priľne k nechránenej pokožke, odevu a iným povrchom. Pri 
aplikácii s fixačného obväzu je potrebné používať rukavice zaisťujúce 
dostatočnú ochranu. Ako účinná ochrana sa osvedčili napr. nitrilové 
rukavice s minimálnou hrúbkou 0,127 mm (0,005 palca). Povrch 
odliatku by sa mal pri použití vhodných postupov zmáčania do 30 
minút zbaviť nezreagovaných izokyanátov. Dávajte pozor, aby pri 
aplikácii nedošlo ku kontaktu s nechránenými časťami pokožky 
pacienta. Ak dôjde ku kontaktu živice s pokožkou, umyte zasiahnuté 
miesto mydlom a väčším množstvom vody. Ak sa prejaví podráždenie 
pokožky alebo vyrážka, poraďte sa s lekárom.

Pracujte vo vetranej miestnosti: V nespevnenom stave obsahuje živica 
veľmi nízku prchavú formu diizokyanátu všeobecne známeho ako MDI.

Štúdie na MDI vykonané pri mokrom i suchom použití 3M™ 
Scotchcast™fixačného obväzu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , vrátane 
analýzy vzduchu, povrchu, pokožky a biologických meraní, odhalili, 
že namerané výsledky nevykazujú významnejšie dôsledky vystavenia 
tejto látke. 

Zistené hranice sú extrémne nízke a hlboko pod medzinárodnými 
bezpečnostnými odporúčaniami pre prácu s izokyanátmi. Aplikační 
špecialisti, ktorí dodržujú príslušné aplikačné postupy tak, ako je 
uvedené v tomto prospekte sú adekvátne chránení.

Vo všeobecnosti sa odporúča používať syntetický materiál na 
odlievanie vo vetraných priestoroch.

Použite vodu izbovej teploty: K aplikácii by mala byť použitá čistá 
voda izbovej teploty (70-75°F / 21-24°C). V priebehu vytvrdzovania 
spozorujete exotermickú reakciu. Toto obvyklé zvýšenie teploty sa po 
pár minútach stratí. Exotermická reakcia prebehne správne, ak použijete 
vodu izbovej teploty. Pri použití teplejšej vody (>75°F/24°C), exotermická 
reakcia môže viesť k uvoľneniu väčšieho tepla a nežiaducim efektom.

Poučenie pacienta: Pacienti by mali byť poučení ako sa starať o sadru 
a pozorovať svoj krvný obeh. Pozrite podrobnejšie pod 13.

Odstránenie: fixačného obväzu: Fixácia vytvorená z fixačného 
obväzu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast môže byť jednoducho upravená 
a odstrihnutá pomocou nožníc na obväzy. Pri odstraňovaní obväzu 
by ste mali dodržovať bežné bezpečnostné opatrenia, aby ste predišli 
zraneniam pacienta pri používaní nožníc. Oscilujúca pílka nie je 
potrebná ani požadovaná z dôvodu polotvrdého charakteru fixačného 
obväzu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

Nepoužívajte opakovane.

Ide o prípravok na jedno použitie. 

Opakované použitie môže mať za následok narušenie vlastností 
produktu, alebo môže viesť k zlyhaniu pomôcky.

Horľavosť:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast fixačné obväzy spadajú do I. Triedy 
horľavosti, spĺňajú požiadavky 16 CFR 1610 (CS191-53). Nevytvrdený 
polyuretánový obväz horí na otvorenom ohni.

Vytvrdené 3M™produkty imobilizácie môžu byť likvidované ako 
bežný odpad v nemocnici/ domácnosti. V prípade, že živica nie je 
vytvrdená, alebo výplň je kontaminovaná dodržujte miestne pravidlá 
na zaobchádzanie so špeciálnym odpadom.

Návod na použitie:

Vysoká úroveň stability významne zmenšuje bolesť pacienta a 
umožňuje včasnú funkčnosť postihnutého miesta.

Vďaka vyššej stabilite voči zlomeninám a iným indikáciám, spolu 
s rýchlym uzdravením, sú očakávané lepšie funkčné výsledky ako 
u ostatných aplikácií. Doporučuje sa preštudovať všetky dostupné 
publikácie o mäkkych fizačných obväzoch a konzultovať dostupné 
návody pre rozdielne aplikačné techniky.

Aplikácia fixačného obväzu:

Príprava miesta aplikácie, ošetrenie rany, náprava zlomeniny, 
starostlivosť po chirurgickom zákroku a všeobecný dohľad nad 
pacientom sa musí prevádzať podľa zavedených postupov.

1.	 Na postihnutú časť naneste jednu alebo dve vrstvy materiálu 
3M™ Stockinet a miesta, kde tlačí kosť, prekryte kúskami 
chirurgickej pásky 3M™ Microfoam™. V prípade potreby 
možno na zaistenie väčšej ochrany tlakových bodov a pri tlaku 
kosti použiť chirurgickú pásku 3M™ Microfoam™. Žiadne iné 
syntetické vypchávky sa neodporúčajú. Najmä aplikácia 
fixačného obväzu 3M™ Scotchcast™ Soft Cast priamo na 
materiál Stockinet zaručuje vysokú úroveň stability aplikácie.

2.	 Vysoký stupeň stability zabezpečí podstatnú redukciu 
bolesti pacienta a umožní skorú funkčnosť končatiny. 
(Pozrite si časť „Upozornenia a bezpečnostné opatrenia“!). 
Pevnejším fixovaním zlomenín a iných indikácií spoločne so 
zabezpečením skorej funkčnosti je očakávaný lepší výsledok 
ako pri akejkoľvek inej aplikácii. Je doporučené oboznámiť 
sa so všetkými dostupnými publikáciami o fixačnom obväze 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast a informovať sa o rôznych 
technikách aplikácie v dostupných manuáloch.

3.	 Pri manipulácii s fixačným obväzom musíte nosiť vhodné 
nitrilové rukavice pretože živica v dlahe sa prenáša a priľne k 
koži. Z tých istých dôvodov sa vyhnite kontaktu nevytvrdenej 
živice s pacientovou kožou alebo odevom. Rukavice musíte 
nosiť až kým aplikácia plne vytvrdne, aby ste sa vyhli 
priamemu kontaktu kože s nevytvrdenou živicou.

4.	 Vyberte požadovanú šírku a počet roliek 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast fixačných obväzov ako aj materiál potrebný pre 
čiastočnú stabilizáciu. Naraz otvorte len jedno vrecúško, 
pretože vzdušná vlhkosť iniciuje tvrdnutie. Pred otvorením 
každého vrecúška jemným stláčaním prekontrolujte jeho 
vhodnosť k aplikácii. Materiál by mal byť mäkký a tvárny. Ak 
však chcete zabezpečiť veľkú priliehavosť, radšej pri ovíjaní 
miesta fixačný obväz mierne uťahujte namiesto použitia 
roliek, ktoré je bežné pri sadrovaní.

5.	 Je doporučené použiť prvé vrstvy fixačného obväzu 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast na sucho. Vytvárajte pevný obväz 
špirálovitým obväzovaním tak, aby ste šírku prekrývali z 
jednej polovice až dvoch tretín obväzu. Ako pri akomkoľvek 
obväzovaní dbajte, aby ste príliš neuťahovali. Zabezpečte 
komfortné prispôsobenie, avšak radšej obväzujte s Avšak aby 
bol obväz dokonale priliehavý, pri manipulácii ho skôr mierne 
naťahujte, ako by ste ho len odmotávali, ako je zvykom pri 
prikladaní pevného sádrovacieho obväzu.

6.	 Okamžite po aplikácii je doporučené ovinúť okolo fixačného 
obväzu mokré ovínadlo. Toto ovínadlo urýchli polymerizačný 
proces oboch zložiek, 3M™ Scotchcast™ Soft Cast fixačného 
obväzu a dlahy/longety. Počas tohto procesu môže byť 
vykonané záverečné modelovanie. Po piatich minútach 
môžete odstrániť mokrý elastický obväz a fixačnú obväz 
ostane vo svojej konečnej forme.

7.	 Na pevnú nezaťažovanú dlahu postačia tri alebo štyri vrstvy, 
na zaťažovanú dlahu zvyčajne stačí päť až osem vrstiev. Ďalšie 
vrstvy vo všeobecnosti nie sú potrebné a znižujú poróznosť.

8.	 Po 20-30 minútach (podľa MDs uváženia) môžete fixačný 
obväz zaťažiť.

9.	 Ak má fixačný obväz slúžiť ako snímateľná aplikácia, je 
doporučené počkať najmenej 20 minút pred strihaním, aby 
sme zabezpečili optimálne priľnutie vrstiev.

10.	 Ak má fixačný obväz slúžiť ako snímateľná aplikácia, je 
doporučené počkať najmenej 20 minút pred strihaním, aby 
sme zabezpečili optimálne priľnutie vrstiev.

11.	 Ak z terapeutických dôvodov je potrebná modifikácia, môžu 
byť aplikované dodatočné vrstvy obväzu na už vytvrdenú 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast aplikáciu. Nová vrstva obväzu 
by sa mala prekrývať, aby lepšie zabezpečila priľnutie k 
vytvrdenemu obväzu.

12.	 Ak je potrebné upravenie aplikácie (napr. okolo palca) je 
možné ho vykonať nožnicami na bežný obväz.

13.	 Pacienti by mali byť poučení o starostlivosti o fixačný obväz, 
vrátane požiadavky na udržiavanie fiaxačného obväzu v 
suchom stave. Bez syntetickej podkladovej vaty je obväz 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast relatívne vode odolný. Ak sa obväz 
náhodou namočí, je dôrazne doporučené zaistiť dôkladné 
vysušenie obväzu a špeciálne podkladovej pančuchy, aby sa 
zabránilo macerácii kože. Urýchliť sušenie môžete použitím 
vlasového sušiča so studeným vzduchom. Je doporučené 
používať syntetickú podkladovú pančuchu a iné podkladové 
výplne pod fixačný obväz vyrobený zo syntetických vláken, 
ktoré nezadržiavajú vodu na dlhší čas ako napr. bavlna. V 
prípade, že vypchávka zostane dlhší čas vlhká, hrozí zvýšené 
riziko macerácie pokožky.

Fixačné obväzy 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sú RTG priepustné; avšak 
môže byť viditeľná jemná mriežka pochádzajúca zo spojov sklenených 
vláken. RTG môže byť urobený cez fixačnú aplikáciu vyrobenú zo 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast fixačného obväzu v kombinácií s dlahami 
Scotchcast™alebo longuette. Nie sú známe informácie o efektoch 
iných medicínskych metód zobrazovania na správanie sa syntetických 
fixačných aplikácii vyrobených z fixačného obväzu 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast samotného alebo v kombinácii s inými medicínskymi 
pomôckami. Iné zobrazovacie metódy ako štandardný RTG musia byť 
posúdené lekárom, špecialistom.

Rezanie a odstránenie fixačného obväzu:

Aplikáciu s fixačným obväzom 3M™ Scotchcast™ Soft Cast môžete 
upravovať alebo odstrániť bežnými nožnicami na obväzy. Pre 
jednoduché strihanie a zvýšený komfort pacienta sa uistite o dobrom 
stave nožníc. Vyhnite sa strihaniu fixačného obväzu, v ktorom 
boli umiestnené posilovacie vrstvy vyrobené z pevného materiálu 
opísaného vyššie. Aby ste sa vyhli zraneniu pacienta pri požívaní 
nožníc, mali by ste dodržovať bežné bezpečnostné opatrenia pri 
odstraňovaní fixačného obväzu.

Skladovanie produktu:

Každá rolka obväzu je balená v zatavenom plastovom vrecku. Dbajte 
na to, aby nedošlo k  prepichnutiu vrecka, pretože by to spôsobilo 
predčasné vytvrdnutie pásky v balení. Odporúča sa skladovať produkt 
pri izbovej teplote. Skladovanie pri vyššej alebo nižšej teplote môže 
ovplyvniť manipulačné vlastnosti. Produkt skladovaný pri vyšších 
alebo nižších teplotách treba pred aplikáciou ponechať nejaký čas v 
prostredí s izbovou teplotou.

Na každej krabičke a obale je vyznačený dátum exspirácie. Sledujte 
tento dátum, pretože vám pomôže odobrať najskôr staršie zásoby, aby 
ste dosiahli optimálnu účinnosť.

Poznámka: Závažný incident, ku ktorému došlo v súvislosti s 
prípravkom nahláste spoločnosti 3M™ a miestnemu príslušnému 
orgánu (EU) alebo miestnemu regulačnému orgánu.

Hvala, da ste izbrali enega od 3M™-ovih sintetičnih mavčnih povojev.

Opis izdelka:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast mavčni povoj je izdelan iz pletenja 
steklenih vlakenj, ki je impregnirano s poliuretansko smolo, ki se 
aktivira z dodatkom vode. Če pride 3M™ Scotchcast™ Soft Cast mavčni 
povoj v stik z vodo, vlago ali vlago iz zraka, se prične kemična reakcija, 
ki povzroči sušenje mavca in mavec postane poltog.

Predvidena uporaba:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast je predviden za izdelavo mavca za 
obravnavo zlomov in specializiranih prostetičnih izdelkov in opornic. 
Lahko se uporablja tudi v naslednjih specifičnih primerih:

•	 nanos ortopedskega/travmatološkega mavca za t.i. 
„funkcionalno stabilizacijo“ pri zdravljenju zloma,

•	 specializirana pediatrična indikacija, za serijski nanos 
mavca pri pacientih z nevrološko zakrčenostjo, protezami in 
opornicami

•	 t.i. nanos „polno kontaktnega mavca“ pri zdravljenju 
diabetičnega stopala.

Primernost pripomočka za določeno uporabo mora zagotoviti 
usposobljen zdravstveni delavec na delovišču.

Predvideni uporabnik:

predvideni uporabnik je usposobljen zdravstveni delavec.

Opozorila in priporočila:

Preprečite stik s kožo: Nestrjena poliuretanska smola se bo trdno 
oprijela nezaščitene kože, oblek in drugih površin. Med nameščanjem 
povojev je obvezna uporaba rokavic, ki zagotavljajo potrebno zaščito, 
npr. nitrilnih rokavic z najmanjšo debelino 0,127  mm, njihova 
učinkovita zaščita pa mora biti dokazana. Ko uporabite ustrezne 
tehnike za močenje mavčne obveze, se na njeni površini v 30 minutah 
ne smejo pojaviti nereagirani izocianati. Bodite previdni, da med 
nameščanjem preprečite stik z nezaščitenimi predeli bolnikove kože. 
Če smola pride v stik s kožo, predel kože dobro izperite z milom in 
vodo. Če pride do draženja kože ali srbečice, poiščite zdravniški 
nasvet/pomoč.

Delajte v prezračenem prostoru: V svojem nestrjenem stanju smola 
vsebuje obliko di-izocianatov z zelo nizko hlapljivostjo, splošno znano 
kot MDI.

MDI študije, izvedene med mokro in suho uporabo 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast traka za mavec, vključno z meritvami zraka, površine, kože 
in biološkimi meritvami, kažejo, da rezultati meritev niso pokazali 
bistvene izpostavljenosti. 

Meje zaznavnosti so izjemno nizke in precej nižje od mednarodnih 
varnostnih priporočil za delo z izocianati. Specialisti mavčarji so z 
uporabo ustaljenih praks, opisanih v teh navodilih, ustrezno zaščiteni.

Za izdelovanje mavčnih obvez na splošno priporočamo uporabo 
sintetičnega materiala v prezračevanih prostorih.

Uporabite vodo sobne temperature: Pri aplikaciji je treba uporabljati 
čisto vodo sobne temperature (21-24°C). Med obdobjem zdravljenja 
lahko opazite eksotermno reakcijo. Povečana temperatura je 
normalen pojav, ki izgine po nekaj minutah. Ta eksotermna reakcija 
ostane znotraj varnih omejitev, če je bila uporabljena voda sobne 
temperature. Pri toplejši vodi (> 24 ° C) bi lahko eksotermna reakcija 
privedla do višjih temperatur in neželenih učinkov.

Navodila bolniku: Bolnika poučite o negi mavčnega povoja in 
opazovanju krvnega obtoka. Več podrobnosti pri točki 13.

Snemanje mavca: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast mavec se lahko odvije 
ali razreže s škarjami. Pri uporabi škarij je potrebno upoštevati rutinske 
varnostne ukrepe, da se preprečijo poškodbe bolnika. Uporaba žage 
za mavec ni potrebna in zaželjena.

Ni za ponovno uporabo.

To je pripomoček za enkratno uporabo. 

Ponovna uporaba lahko povzroči spremembe lastnosti materiala ali 
neučinkovitost aplikacije.

Gorljivost:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast mavčev povoj spada po klasifikaciji 
gorljivosti regulative ZDA poglavje 16 CFR 1610 (CS 191-53). Nestrjen 
poliuretanski povoj na odprtem ognju zagori.

Strjeni 3M™ izdelki za imobilizacijo se lahko zavrževo med običajne 
komunalne odpadke. Če pa poliuretanska smola še ni strjena oz. je 
podloga pod mavčnim povojem kontaminirana, je potrebno slediti 
navodilom za odlaganje specialnih odpadkov.

Navodila za uporabo:

Visoka stopnja stabilnosti je namenjena zmanjšanju bolečine pri 
pacientih in omogoča zgodnjo uporabo.

Z višjo stopnjo stabilnosti zloma in čimzgodnejšo funkcijo uda, se 
pričakuje veliko boljši funkcionalni rezultat zdravljenja kot s katerokoli 
drugo vrsto imobilizacije. Priporočamo pregled vseh publikacij v 
povezavi s 3M™ Scotchcast™ Soft Cast mavčnim povojem , ki so na 
voljo in pregled priročnika o različnih možnih aplikacijah.

Namešanje mavca:

Pred nameščanjem pripravite kožo, oskrbite rano, reponirajte zlom, 
opravite pooperativno nego in splošen nadzor bolnika, kot to določa 
veljavna praksa.

1.	 Čez poškodovani del potegnite eno ali dve plasti 3M™ 
Stockinet izdelka in prekrijte izpostavljene predele kosti 
s kirurškim trakom 3M™ Microfoam™. Po želji lahko 
uporabite dodaten sloj kirurškega traka 3M™ Microfoam™ 
za večjo zaščito izpostavljenih točk in kosti. Uporaba drugih 
sintetičnih mavčnih podlog ni priporočljiva. Zlasti uporaba 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast traku neposredno na stockinet 
zagotavlja visoko stopnjo stabilnosti uporabe.

2.	 Pri nameščanju si roke obvezno zaščitite z nitrilnimi zaščitnimi 
ali kirurškimi rokavicami, saj se smola prilepi na kožo. (Glejte 
razdelek »Opozorila in varnostni ukrepi«.). Pazite, da se pri 
nameščanju mavca ne dotikate bolnikove nezaščitene kože. 
Nosite rokavice vse dokler se smola povsem ne posuši.

3.	 Izberite ustrezno širino in število rol 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast mavčnega povoja, kot tudi material za rigidno ojačitev. 
Odprite le eno vrečko naenkrat, saj vlaga iz zraka povzroči 
sušenje materiala. Vsako vrečko rahlo stisnite preden jo 
odprete, da preverite, če je material mehek in primeren za 
uporabo. Ne uporabite materiala, ki je delno ali povsem trd.

4.	 Priporočamo , da prve plasti nanašate suho. Navijajte mavec 
spiralno, da se ture prekrivajo za polovico oz. do dve tretjini 
širine povoja. Tako kot pri vsakem mavčenju podite pozorni, 
da ne zategujete povoja. Za zagotovitev tesnega prileganja naj 
bo trak med zavijanjem rahlo napet, za razliko od klasičnega 
mavca, kjer se trak le odvija in sproti nanaša.

5.	 Na površino prve plasti 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
mavčnega povoja namestite 3-slojno opornico iz 3M™ 
Scotchcast™mavčnega povoja ali že pripravljeno 3M™ 
Scotchcast™opornico in sicer na željeno mesto. Točno mesto 
namestitve opornice je odvisno od vrste zloma in stabilnosti, 
ki jo želimo doseči. Opornico lahko namestite suho ali pa jo 
pomočite v vodo. Pritrdite opornico z ostankom ali z novo rolo 
SoftCast-a. Na tak način je opornica fiksirana med plasti 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast mavčnega povoja.

6.	 Takoj po nameščanju je priporočljivo poviti moker elastičen 
povoj okoli mavca. Tak povoj bo pospešil polimerizacijo 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast mavčnega povoja in tudi vgrajene obeh 
komponent. Med tem časom lahko poskrbite za dokončno 
oblikovanje mavca. Po petih minutah lahko odstranite moker 
elastični povoj in mavec bo ostal v takem položaju.

7.	 Trije ali štirje sloji zagotavljajo trden mavec, ki ne zagotavlja 
nosilnosti, pet do osem slojev pa je načeloma dovolj za 
mavec, ki lahko prenese obremenitev. Dodatne plasti niso 
potrebne za boljšo trdnost, vendar bodo zmanjšale duhanje 
mavca.

8.	 Počakajte 20-30 minut preden dovolite poplno obremenitev 
mavca.

9.	 Če želite izdelati snemljiv mavec, počakajte vsaj 20 min. 
preden ga prerežete, saj s tem dosežete dobro laminacijo 
plesti.

10.	 Mavčarski čevlji, športni čevlji ali drugi izdelki za opornice se 
lahko uporabljajo v kombinaciji z mavci izdelanimi iz 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast mavčnega povoja.

11.	 Če so potrebne kakršnekoli predelave mavca v terapevtske 
namene, lahko uporabite dodatne plasti 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast -a tudi na že posušen mavec. Novo nameščen mavec 
se mora prekrivati med seboj, če želite, da se dobro sprime 
s podlago.

12.	 Za dodatno oblikovanje in rezanje potrebujete običajne 
mavčarske škarje.

13.	 Bolnika je treba poučiti o negi mavca, vključno z zahtevo, 
da je treba mavec ohraniti v suhem stanju. Ker je mavec 
izdelan brez podložne vate, je relativno vodoodporen. Če 
se kljub vsemu mavec zmoči, ga je priporočljivo posušiti in 
prav tako nogavičko pod njim, da se izognemo maceraciji 
kože. Sušenje se lahko pospeši z uporabo hladnega sušilca za 
lase. Priporočljiva je uporaba sintetične nogavičke in drugih 
podložnih materialov, saj vpijajo manj vlage in se hitreje sušijo 
kot materiali iz bombaža. Če podloga ostane mokra dlje časa, 
se poveča tveganje za maceracijo kože.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast materal je radiolucenten, čeprav 
se na rentgenski slki lahko pojavi rahla mrežna struktura zaradi 
pletenja iz fiberglasa. Rentgen se tako lahko izvede preko mavca, 
izdelanega iz 3M™ Scotchcast™ Soft Cast materiala kombiniranega 
s Scotchcast™opornicami. Informacij o učinkih drugih medicinskih 
postopkih slikanja na delovanje sintetičnega mavca, kot je 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast (uporabljenega samega ali v kombinaciji z 
drugimi medicinskimi pripomočki), ni. Drugi postopki slikanja, razen 
standardnega rentgena, morajo biti ocenjeni s stani zdravstvenih 
strokovnjakov.

Rezanje in snemanje mavca:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast mavec se lahko odvije ali razreže s 
škarjami za mavec. Za lažje rezanje in bolnikovo udobje poskrbite, 
da so škarje v dobrem stanju. Izogibajte se rezanja na mestih, kjer je 
mavec ojačan s trdim materialom. Upoštevajte standardna navodila za 
rezanje mavca, da preprečite poškodbe.

Skladiščenje:

Vsi zvitki traku so zapakirani v zaprti folijski vrečki. Bodite previdni, 
da preprečite predrtje vrečke, saj lahko to povzroči prezgodnje 
strjevanje traku v embalaži. Priporočamo shranjevanje izdelka pri 
temperaturi okolice. Shranjevanje pri višjih ali nižjih temperaturah 
lahko vpliva na lastnosti pri obdelavi. Izdelek, ki je bil hranjen pri višjih 
ali nižjih temperaturah, se mora pred uporabo namestiti v prostor s 
temperaturo okolice

Vsaka škatla in vrečka je označena z rokom uporabe. Za optimalno 
delovanje, spremljajte rok uporabe ter rotirajte zalogo.

Opomba: Hujši incident v zvezi z napravo prijavite podjetju 3M™ in 
pristojnemu lokalnemu organu (EU) ali lokalnemu regulativnemu 
organu.

Σας Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα από τα προϊόντα 
ακινητοποίησης Scotchcast™της 3Μ!
Περιγραφή Προϊόντος:
Η ταινία 3M™ Scotchcast™ Soft Cast αποτελείται από υλικό 
πλεγμένου υαλοβάμβακα, εμποτισμένου με ρητίνη πολυουρεθάνης 
ενεργοποιούμενης με το νερό. Με την έκθεση της ταινίας 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast σε νερό, υγρασία η υγρασία του αέρα αρχίζει 
μια χημική αντίδραση που προκαλεί τον πολυμερισμό της ρητίνης και 
η ταινία γίνεται ημίσκληρη. 
Προβλεπόμενη χρήση:
Η 3M™ Scotchcast™Μαλακή Γυψοταινία προορίζεται για την 
κατασκευή εκμαγείων για τη διαχείριση των καταγμάτων, καθώς και 
ως εξειδικευμένα προσθετικά βοηθήματα και βοηθήματα στήριξης. 
Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για τις παρακάτω ειδικές 
εφαρμογές:
•	 σε εφαρμογές ορθοπεδικού εκμαγείου / εκμαγείου 

τραύματος στους λεγόμενους «Λειτουργικούς Νάρθηκες 
Ακινητοποίησης» στη διαχείριση καταγμάτων,

•	 εξειδικευμένες παιδιατρικές ενδείξεις, για σειριακά εκμαγεία 
σε ασθενείς με σπαστικότητα νευρολογικών παραγόντων, 
προσθετικά βοηθήματα και βοηθήματα στήριξης

•	 στις επονομαζόμενες εφαρμογές «Γύψου Ολικής Επαφής» 
(TCC) για τη θεραπεία ελκών διαβητικού ποδιού.

Η καταλληλότητα του βοηθήματος για τη συγκεκριμένη εφαρμογή 
αποτελεί ευθύνη του ειδικευμένου επαγγελματία της υγείας.
Προβλεπόμενος χρήστης:
Ο προβλεπόμενος χρήστης είναι ένας εξειδικευμένος επαγγελματίας 
του τομέα υγειονομικής περίθαλψης.
Προειδοποιήσεις και Προφυλάξεις:
Αποφύγετε επαφή με το δέρμα: Η μη σκληρυμένη ρητίνη 
πολυουρεθάνης προσκολλάται σταθερά σε μη προστατευμένο 
δέρμα, ρούχα και άλλες επιφάνειες. Γάντια που παρέχουν 
επαρκή προστασία πρέπει να φοριούνται κατά την εφαρμογή της 
γυψοταινίας, π.χ. τα γάντια νιτριλίου με ελάχιστο πάχος 0,127 mm 
(5 mil) έχουν αποδειχθεί ότι παρέχουν αποτελεσματική προστασία. 
Η επιφάνεια του εκμαγείου δεν πρέπει να περιέχει ανενεργά 
ισοκυανικά για διάστημα 30 λεπτών, όταν χρησιμοποιούνται οι 
κατάλληλες τεχνικές διαβροχής. Φροντίστε να αποφύγετε την επαφή 
με τις μη προστατευμένες περιοχές του δέρματος του ασθενούς 
κατά τη διάρκεια της εφαρμογής. Σε περίπτωση επαφής της ρητίνης 
με το δέρμα, πλύνετε με άφθονο σαπούνι και νερό. Εάν εμφανιστεί 
ερεθισμός του δέρματος ή εξάνθημα, ζητήστε ιατρική συμβουλή/
βοήθεια.
Να εργάζεστε σε αεριζόμενο χώρο: Η ρητίνη σε μη στερεοποιημένο 
στάδιο, περιέχει μια μορφή διισοκυανικού άλατος,γνωστού ως 
MDI,πολύ χαμηλής πτητικότητας.
Μελέτες που έχουν διεξαχθεί για MDI κατά την διάρκεια υγρής 
η στεγνής χρήσης των προϊόντων ακινητοποίησης Scotchcast, 
περιλαμβανομένων αέρα, επιφανειών, δέρματος και βιολογικών 
μετρήσεων, αποδεικνύουν ότι τα αποτελέσματα των μετρήσεων δεν 
δείχνουν σημαντική έκθεση.
Τα ανιχνεύσιμα όρια είναι σημαντικά χαμηλά και κατά πολύ 
χαμηλότερα από τις διεθνείς συστάσεις ασφάλειας εργασίας 
με ισοκυανικά. Οι εξειδικευμένοι επαγγελματίες υγείας που 
ακολουθούν τις σωστές πρακτικές, όπως περιγράφονται σ’αυτό το 
φυλλάδιο, είναι επαρκώς προφυλαγμένοι.
Γενικά, συνιστάται η χρήση συνθετικού υλικού δημιουργίας 
εκμαγείων να γίνεται σε αεριζόμενους χώρους.
Να χρησιμοποιείτε νερό θερμοκρασίας δωματίου: Θα πρέπει να 
χρησιμοποιείτε καθαρό νερό θερμοκρασίας περιβάλλοντος (21-
24°C) για την εφαρμογή. Κατά την διάρκεια του πολυμερισμού 
θα παρατηρηθεί μια εξώθερμη αντίδραση. Αυτή η φυσιολογική 
αύξηση της θερμοκρασίας θα εξαφανιστεί μετά από λίγα λεπτά. 
Αυτή η εξώθερμη αντίδραση παραμένει εντός ασφαλών ορίων, 
όταν χρησιμοποιείται νερό θερμοκρασίας δωματίου. Όταν 
χρησιμοποιείται ζεστό νερό (>24°C), η εξώθερμη αντίδραση μπορεί 
να οδηγήσει σε υψηλότερες θερμοκρασίες και σε ανεπιθύμητα 
αποτελέσματα.
Καθοδηγήστε τον ασθενή: Οι ασθενείς θα πρέπει να καθοδηγούνται 
στην φροντίδα του συνθετικού γύψου και να παρατηρούν την 
κυκλοφορία του αίματος. Βλέπε λεπτομέρειες στο 13.
Αφαίρεση του νάρθηκα: Νάρθηκας από ταινία 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast , μπορεί εύκολα να λειανθεί και να κοπεί με ένα ψαλίδι 
επιδέσμων. Θα πρέπει να λαμβάνονται οι συνήθεις προφυλάξεις 
κατά την αφαίρεση του νάρθηκα για να αποτραπεί ο τραυματισμός 
του ασθενούς με την χρήση του ψαλιδιού. Δεν απαιτείται η χρήση 
πριονιού λόγω του ημίσκληρου χαρακτήρα της ταινίας 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast .
Για μία Χρήση: 
Αυτό είναι ένα επίθεμα μιας χρήσης. 
Η επαναχρησιμοποίηση μπορεί να εκθέσει σε κίνδυνο την 
ακεραιότητα του προϊόντος η να οδηγήσει στην αποτυχία του.
Ευφλεκτότητα:
Οι Νάρθηκες 3M™ Scotchcast™, ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις 
ευφλεκτότητας Κατηγορίας Ι του άρθρου 16 του Αμερικανικού 
Νόμου CFR 1610 (CS191-53). Οι μη πολυμερισμένοι νάρθηκες θα 
καούν πάνω από ανοικτή φλόγα.
Πολυμερισμένα (σκληρά) 3Μ™ προϊόντα ακινητοποίησης, μπορούν 
να απορριφθούν ως κανονικά νοσοκομειακά/ οικιακά απορρίμματα. 
Σε περίπτωση που η ρητίνη δεν έχει πολυμεριστεί η η επίστρωση 
είναι μολυσμένη, ακολουθήστε τις τοπικές σας διαδικασίες 
απόρριψης για ειδικό χειρισμό απορριμμάτων.
Οδηγίες Χρήσεως:
Το υψηλό επίπεδο σταθερότητας έχει σκοπό να μειώσει σημαντικά 
τον πόνο στον ασθενή και να επιτρέψει τη γρήγορη λειτουργικότητα.
Με την περισσότερη σταθερότητα στο κάταγμα και σε άλλες 
ενδείξεις, μαζί με την έγκαιρη λειτουργικότητα, τα λειτουργικά 
αποτελέσματα αναμένονται να είναι υψηλότερα από οποιαδήποτε 
άλλη εφαρμογή. Συνίσταται η ανασκόπηση όλης της διαθέσιμης 
βιβλιογραφίας σχετικά με την ταινία 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
και να συμβουλεύεστε όλα τα διαθέσιμα εγχειρίδια για όλες τις 
διαφορετικές εφαρμογές.
Εφαρμογή της Συνθετικής Ταινίας:
Η προετοιμασία της περιοχής, η αντιμετώπιση του τραύματος, η 
ανάταξη του κατάγματος, η μετεγχειρητική φροντίδα και η γενική 
επίβλεψη του ασθενούς, θα πρέπει να ακολουθούν καθιερωμένες 
πρακτικές.
1.	 Περάστε μια ή δύο στρώσεις 3M™ Συνθετικής Κάλτσας 

Εκμαγείου πάνω από την επηρεασμένη περιοχή και 
καλύψτε τις οστέινες προεξοχές με κομμάτια από την 3M™ 
Microfoam™ Αυτοκόλλητη Επιδεσμική Ταινία. Εάν θέλετε, 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί μια πρόσθετη στρώση από την 
3M™ Microfoam™ Αυτοκόλλητη Επιδεσμική Ταινία για 
μεγαλύτερη προστασία των σημείων πίεσης και των οστέινων 
προεξοχών. Δεν συνιστάται κανένα άλλο συνθετικό βαμβάκι 
γύψου. Ειδικά η εφαρμογή της 3M™ Scotchcast™Μαλακής 
Γυψοταινίας απευθείας πάνω από την κάλτσα, εγγυάται 
υψηλό επίπεδο σταθερότητας στην εφαρμογή.

2.	 Πρέπει να φορεθούν κατάλληλα γάντια Νιτριλίου κατά 
την εφαρμογή της ταινίας, γιατί η ρητίνη της ταινίας θα 
μεταφερθεί και θα κολλήσει στο δέρμα. (Δείτε την ενότητα 
«Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις»!). Για τον ίδιο λόγο, 
αποφύγετε την επαφή μη πολυμερισμένης ρητίνης με το 
δέρμα η τα ενδύματα του ασθενούς. Τα γάντια θα πρέπει να 
φοριούνται έως ότου πολυμεριστεί πλήρως η ρητίνη.

3.	 Επιλέξτε το επιθυμητό πλάτος και τον αριθμό των ρολών 
της ταινίας 3M™ Scotchcast™ Soft Cast καθώς και το υλικό 
που χρειάζεται για την επιπλέον ενίσχυση. Ανοίγετε μόνο 
ένα ρολό κάθε φορά, καθώς η υγρασία του περιβάλλοντος 
θα κινητοποίηση την διαδικασία πολυμερισμού της ταινίας. 
Θα πρέπει να συμπιέζετε κάθε σακουλάκι ταινίας πριν το 
ανοίξετε, για να ελέγξετε την καταλληλότητα του προϊόντος 
για την εφαρμογή. Το ρολό θα είναι πρέπει να είναι μαλακό 
και εύκαμπτο. Μη χρησιμοποιείτε ένα ρολό που είναι 
σκληρό μερικώς η ολόκληρο.

4.	 Συνιστάται να χρησιμοποιείτε τις πρώτες στρώσεις της 
ταινίας 3M™ Scotchcast™ Soft Cast χωρίς να την βρέξετε. 
Κατασκευάστε το εκμαγείο τυλίγοντας το σπειροειδώς, 
υπερκαλύπτοντας την προηγούμενη περιτύλιξη κατά το ένα 
δεύτερο έως τα δυο τρίτα του πλάτους της ταινίας. Όπως και 
με οποιοδήποτε εκμαγείο, προσοχή θα πρέπει να δοθεί στην 
αποφυγή σφικτής εφαρμογής. Ωστόσο, για να εξασφαλίσετε 
μια εφαρμοστή τοποθέτηση τυλίξτε την ταινία με ελαφριά 
ένταση, αντί απλώς να την τυλίγετε πάνω από τον γύψο 
όπως γίνεται συνήθως.

5.	 Στην άνω επιφάνεια των πρώτων στρώσεων της ταινίας 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast , ένας νάρθηκας από 3 στρώματα 
ταινίας 3M™ Scotchcast™η μια έτοιμη λωρίδα ενίσχυσης 
3M™ Scotchcast™Longuette μπορεί να τοποθετηθεί κατά 
μήκος στο μέρος εκείνο της εφαρμογής που απαιτείται. 
Η ακριβής θέση τοποθέτησης της ενισχυτικής λωρίδας 
Scotchcast™η της Longuette, εξαρτάται από την ένδειξη 
η από την σταθερότητα του κατάγματος που απαιτείται. 
Οι ενισχυτικές λωρίδες μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε 
στεγνή κατάσταση η αμέσως μετά την εμβάπτιση τους 
στο νερό. Σταθεροποιείστε τις ενισχυτικές λωρίδες με τον 
υπόλοιπο ρολό της ταινίας 3M™ Scotchcast™ Soft Cast η με 
επιπλέον ρόλους για μεγαλύτερες εφαρμογές. Με αυτό τον 
τρόπο οι ενισχυτικές λωρίδες θα συγκρατηθούν ανάμεσα 
στα στρώματα της ταινίας 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Αμέσως μετά την εφαρμογή, συνίσταται να τυλίξετε ένα 
βρεγμένο ελαστικό επίδεσμο γύρω από το εκμαγείο. Αυτή 
η τεχνική θα επιταχύνει την διαδικασία πολυμερισμού 
τόσο για τη ταινία 3M™ Scotchcast™ Soft Cast όσο και για 
τις ενισχυτικές λωρίδες. Κατά το στάδιο αυτό μπορεί να 
γίνει η τελική διαμόρφωση του εκμαγείου. Μετά από πέντε 
λεπτά μπορείτε να αφαιρέσετε τον ελαστικό επίδεσμο και το 
εκμαγείο παραμένει στη τελική του μορφή.

7.	 Τρεις ή τέσσερις στρώσεις παρέχουν ένα δυνατό εκμαγείο 
για εφαρμογές που δεν δέχονται βάρος από το σώμα, ενώ 
πέντε έως οκτώ στρώσεις είναι συνήθως επαρκείς για 
εκμαγεία που δέχονται βάρος. Επιπλέον επιστρώσεις δεν 
είναι συνήθως απαραίτητες για αντοχή και θα μειώσουν την 
διαπερατότητα του υλικού στον αέρα.

8.	 Περιμένετε 20-30 λεπτά (σύμφωνα με τις οδηγίες MDs), πριν 
εξασκήσετε βάρος στο εκμαγείο.

9.	 Εάν το εκμαγείο θα χρησιμοποιηθεί ως αφαιρούμενο βοήθημα, 
συνίσταται να περιμένετε τουλάχιστον 20 λεπτά πριν το κόψετε 
για γίνει σωστή διαστρωματοποίηση του υλικού.

10.	 Παπούτσια γύψου, αθλητικά υποδήματα και βοηθήματα 
στήριξης μπορούν όλα να χρησιμοποιηθούν με τις 
εφαρμογές που γίνονται με ταινίες συνθετικού γύψου 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast .

11.	 Εάν χρειαστεί τροποποίηση για θεραπευτικούς λόγους, 
μπορούν να εφαρμοστούν επιπλέον στρώματα ταινίας 
γύψου σε ένα ήδη σκληρό εκμαγείο 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast . Η νέα ταινία θα πρέπει να αυτο-καλυφτεί για να 
συγκρατηθεί καλύτερα στο ήδη σκληρό εκμαγείο.

12.	  Εάν απαιτείται μπορεί να γίνει ομαλοποίηση της εφαρμογής 
(π.χ. γύρω από τον αντίχειρα)με ένα κανονικό ψαλίδι 
επιδέσμων.

13.	 Θα πρέπει να δοθούν οδηγίες στους ασθενείς σχετικά με την 
φροντίδα του εκμαγείου τους, καθώς και την υποχρέωση 
τους να το διατηρούν στεγνό. Χωρίς συνθετικό βαμβάκι, 
μια εφαρμογή με 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , είναι σχετικά 
υγροαπωθητική. Εάν το εκμαγείο βραχεί από λάθος, 
συνιστάται έντονα να διασφαλιστεί ότι το εκμαγείο και 
ιδιαιτέρως το βαμβάκι θα στεγνώσει τελείως. Το στέγνωμα 
μπορεί να επιταχυνθεί με την χρήση ψυχρού στεγνωτήρα 
μαλλιών (σεσουάρ). Στους ασθενείς θα πρέπει να δοθούν 
οδηγίες να παρατηρούν με προσοχή την κυκλοφορία του 
αίματος των ακάλυπτων δακτύλων του άκρου που φέρει το 
εκμαγείο. Συνίσταται η χρήση κάλτσας και άλλων υλικών με 
βαμβάκι να είναι από συνθετικές ίνες που δεν συγκρατούν 
νερό για μεγάλο χρονικό διάστημα εν αντιθέσει με τα 
υλικά από βαμβακερές ίνες. Σε περίπτωση που η επένδυση 
παραμείνει υγρή για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, υπάρχει 
αυξημένος κίνδυνος εμβροχής του δέρματος.

Η ταινία του συνθετικού γύψου 3M™ Scotchcast™ Soft Cast είναι 
διαπερατή στην ακτινοβολία. Εντούτοις, μπορεί να εμφανίζεται 
μια διακριτή εικόνα πλέγματος προερχόμενη από την πλέξη του 
υαλοβάμβακα. Ακτινογραφία μπορεί να ληφθεί μέσω μιας εφαρμογής 
από συνθετικό γύψο 3M™ Scotchcast™ Soft Cast σε συνδυασμό 
με τις ενισχυτικές λωρίδες Scotchcast™η longuette. Δεν υπάρχουν 
πληροφορίες για τις επιπτώσεις σε άλλες απεικονιστικές ιατρικές 
διαδικασίες από την απόδοση μιας εφαρμογής μόνο από συνθετικό 
γύψο 3M™ Scotchcast™ Soft Cast η σε συνδυασμό με άλλα ιατρικά 
βοηθήματα. Για άλλες απεικονιστικές διαδικασίες εκτός των κλασσικών 
ακτινογραφιών, θα πρέπει να αποφανθεί επαγγελματίας υγείας.
Αφαίρεση και Κοπή Εκμαγείου:
Εφαρμογές από συνθετικό γύψο 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , 
μπορούν να ομαλοποιηθούν η να αφαιρεθούν με ένα κλασσικό 
ψαλίδι επιδέσμων. Για εύκολο κόψιμο με παράλληλη άνεση του 
ασθενούς εξασφαλίστε ότι το ψαλίδι είναι σε καλή κατάσταση. 
Αποφύγετε το κόψιμο του εκμαγείου εκεί όπου υπάρχει η ενισχυτική 
ταινία και είναι σκληρή, όπως περιγράφεται ανωτέρω. Προφυλάξεις 
ρουτίνας θα πρέπει να παρθούν για αποφυγή τραυματισμού 
δέρματος κατά την χρήση του ψαλιδιού.
Φύλαξη Προϊόντος:
Κάθε ρολό γυψοταινίας είναι συσκευασμένο σε σφραγισμένη 
θήκη από φύλλο αλουμινίου. Πρέπει να αποφεύγεται η διάτρηση 
της θήκης, καθώς αυτό θα προκαλέσει την πρόωρη πήξη της 
ταινίας στη συσκευασία. Συνιστάται η φύλαξη του προϊόντος σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Η φύλαξη σε υψηλότερες ή χαμηλότερες 
θερμοκρασίες ενδέχεται να επηρεάσει τις ιδιότητες χειρισμού. Το 
προϊόν που φυλάσσεται σε υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες πρέπει να 
επιστρέφει στη θερμοκρασία περιβάλλοντος πριν από την εφαρμογή
Κάθε κουτί η σακούλα αναγράφει την ημερομηνία λήξης του 
προϊόντος. Για καλύτερη απόδοση του προϊόντος και βοήθεια στην 
τακτοποίηση της αποθήκης, χρησιμοποιείτε προϊόντα με την πιο 
ΚΟΝΤΙΝΗ ημερομηνία λήξης.
Σημείωση: Παρακαλούμε να αναφέρετε τυχόν σοβαρό συμβάν το 
οποίο έχει σχέση με το επίθεμα στην 3Μ και στις αρμόδιες τοπικές 
αρχές (EU) ή τον αρμόδιο ρυθμιστικό φορέα.
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Note: As from 24 August 2023 adequate training is required before 
industrial or professional use in the EU and UK. Further information 
at HCBGregulatory.3M.com

Remarque  : À partir du 24  août  2023, une formation adéquate est 
requise avant toute utilisation industrielle ou professionnelle dans l‘UE 
et au Royaume-Uni. Plus d‘informations sur HCBGregulatory.3M.com

Hinweis: Ab dem 24. August 2023 ist für die industrielle oder 
gewerbliche Verwendung in der EU und Großbritannien eine 
angemessene Schulung erforderlich. Weitere Informationen finden 
Sie unter HCBGregulatory.3M.com

Nota: A partire dal 24 agosto 2023 sarà richiesta una formazione 
adeguata prima dell‘uso industriale o professionale nell‘UE e nell‘UK. 
Ulteriori informazioni sono reperibili su HCBGregulatory.3M.com

Nota: a partir del 24 de agosto de 2023, será obligatorio tener la 
capacitación correspondiente antes del uso industrial o profesional en 
la UE y el Reino Unido. Más información en HCBGregulatory.3M.com

Opmerking: Vanaf 24 augustus 2023 is adequate training vereist 
voor industrieel of professioneel gebruik in de EU en het VK. Meer 
informatie op HCBGregulatory.3M.com

Obs! Från och med den 24 augusti 2023 krävs adekvat utbildning  
före industriell eller yrkesmässig användning i EU och Storbritannien. 
Ytterligare information finns på HCBGRegulatory.3M.com

Bemærk: Fra den 24. august 2023 kræves der passende uddannelse 
før industriel eller erhvervsmæssig brug i EU og Storbritannien. 
Yderligere oplysninger på HCBGregulatory.3M.com

Merk: Fra og med 24. august 2023 kreves tilstrekkelig opplæring 
før industriell eller profesjonell bruk i EU og Storbritannia. Mer 
informasjon på HCBGregulatory.3M.com

Huom: 24. elokuuta 2023 alkaen EU:ssa ja Iso-Britanniassa 
vaaditaan asianmukainen koulutus ennen teollista tai ammattillista 
käyttöä. Lisätietoja osoitteessa HCBGregulatory.3M.com.

Nota: A partir de 24 de agosto de 2023 será requerida formação 
adequada antes da utilização industrial ou profissional na UE e no 
Reino Unido. Mais informações em HCBGregulatory.3M.com

Σημείωση: Από τις 24 Αυγούστου 2023 απαιτείται επαρκής 
εκπαίδευση πριν από τη βιομηχανική ή επαγγελματική χρήση 
στην ΕΕ και το Ηνωμένο Βασίλειο. Περισσότερες πληροφορίες στη 
διεύθυνση HCBGregulatory.3M.com

Uwaga: Od 24 sierpnia 2023 r. odpowiednie szkolenie będzie 
wymagane przed zastosowaniem produktu w obszarze przemysłowym 
lub profesjonalnym na terenie UE lub Wielkiej Brytanii. Więcej 
informacji znajduje się na stronie HCBGregulatory.3M.com

Megjegyzés: 2023. augusztus 24-től az EU-ban és az Egyesült 
Királyságban ipari vagy szakmai felhasználás előtt megfelelő képzést 
kell elvégezni. További információkat a HCBGregulatory.3M.com 
oldalon talál.

Poznámka: Od 24. srpna 2023 je před použitím produktu v 
průmyslu nebo při profesionálním použití v EU a ve Spojeném 
království vyžadováno odpovídající školení. Další informace na 
HCBGregulatory.3M.com

Poznámka: Od 24.  augusta 2023 bude pred priemyselným 
alebo odborným použitím v  EÚ a  Spojenom kráľovstve potrebná 
primeraná odborná príprava. Viac informácií nájdete na stránke 
HCBGregulatory.3M.com

Opomba: Od 24. avgusta 2023 bo treba pred industrijsko ali strokovno 
uporabo v Evropski uniji in Združenem kraljestvu opraviti ustrezno 
usposabljanje. Za več informacij glejte HCBGregulatory.3M.com



แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast 

3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
иммобилизациялайтын таңғышы

3M™ Scotchcast™ Soft Cast  
Полужёсткий полимерный 
иммобилизирующий бинт

3M™ Scotchcast™ Soft Cast  
Sentetik Alçı

3M™ Scotchcast™ Soft Cast  
gipsani zavoj

3M™ Scotchcast™ Soft Cast  
лента за шиниране

3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
gipsani zavoj

3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
Bandaj răşinic semi-rigid pentru fixare

3M™ Scotchcast™ Soft Cast  
lanksti įtvarinė juosta

3M™ Scotchcast™ Soft Cast  
imobilizējošā saite

3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
kipsimaterjal

et

Täname, et valisite ühe 3M™ Scotchcast™sünteetilistest 
kipsimaterjalidest!

Kirjeldus:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast kipsimaterjal koosneb kootud klaasfiiber 
kangast, mis on immutatud veega aktiveeruva polüuretaan vaiguga. 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast kipsimaterjali kokkupuutel vee, niiskuse 
või õhuga toimub keemiline reakstsioon, mille käigus vaik kõvastub ja 
materjal muutub pooljäigaks.

Ettenähtud otstarve:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast pehme lahas on mõeldud lahaste 
ehitamiseks luumurdude ravis ning spetsiaalproteeside ja ortooside 
jaoks. Seda võib kasutada ka järgmisteks erirakendusteks:

•	 ortopeedilised/traumalahaste rakendused nn 
funktsionaalseks stabiliseerimiseks luumurdude ravis,

•	 spetsiaalsed pediaatrilised näidustused neurospastiliste 
patsientide perioodiliseks lahastamiseks, proteeside ja 
ortooside jaoks,

•	 nn täiskontaktlahaste rakendustes diabeetiliste 
jalahaavandite ravis.

Vahendi sobivuse konkreetseks rakenduseks otsustab kvalifitseeritud 
kohapealne meditsiinitöötaja.

Ettenähtud kasutaja:

Ettenähtud kasutaja on kvalifitseeritud meditsiinitöötaja.

Hoiatus- ja ettevaatusabinõud:

Vältige kokkupuudet nahaga: Kõvenemata polüuretaanvaik nakkub 
tugevalt katmata naha, riiete ja muude pindadega. Lahaseteibi 
paigaldamisel tuleb kanda piisavat kaitset pakkuvaid kindaid, nt 
nitriilkindaid miinimumpaksusega 0,127 mm pakuvad tõhusat kaitset. 
Lahase pind peaks nõuetekohase märgamistehnika kasutamisel olema 
30 minuti pärast vaba reageerimata isotsüanaatidest. Paigaldamisel 
tuleb hoolikalt jälgida, et toode ei satuks kontakti patsiendi katmata 
nahaga. Kui vaik satub nahale, siis peske seda ohtra seebi ja veega. 
Nahaärrituse või lööbe tekkimisel pöörduge arsti poole.

Tööta ventileeritud ruumides: Kõvastumata olekus sisaldab vaik 
madala lenduvusega di-isotsüanaadi vormi, tuntud kui MDI.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast lahaseteibi märg- ja kuivkasutamisel 
läbiviidud MDI-uuringud, sh õhu, pinna, naha ja bioloogilised 
mõõtmised ei näidanud olulist kokkupuudet. 

Leitud suurenemine on äärmiselt madal ja allpool rahvusvahelisi 
norme töötamaks isotsüanaaditega. Kasutades ettenähtud 
ettevaatusabinõusid pole töötajatele ohtu.

Üldiselt soovitatakse kasutada sünteetilisi lahasematerjale 
ventilatsiooniga ruumides.

Kasutage toatemperatuuril olevat vett: Soovitame kasutada puhast 
, toatemperatuuril (70-75°F / 21-24°C) olevat vett. Kipsides on tunda 
eksotermilist reaktsiooni.

Selline temperatuuri tõus kaob mõne minuti möödudes. Kui 
kasutatakse toatemperatuuril vett ei ole temperatuuri tõus ohtlik, kui 
vesi on soojem (>75°F/24°C) võib temeperatuuri tõus olla suurem. 

Patsiendi juhendamine: Jälgi patsienti kipsimise käigus ja tuvasta 
võimalikud vereringe häired. Vaata juhendit nr 13.

„Kipsi eemaldamine: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast materjalist tehtud 
kipslahast on võimalik kergelt töödelda ja eemaldada kääridega. 
Kasutage ettevaatusabinõusid, et mitte vigastada patsienti kui 
eemaldate kipslahast kääridega . 3M™ Scotchcast™ Soft Cast materjali 
pooljäiga oleku tõttu ei ole vaja kasutada kipsisaage.

Toode ei ole korduvkasutatav.

Toode on ühekordseks kasutamiseks. 

Korduvkasutus võib kaasa tuua toote kasutuskõlbmatuks muutumise.

Süttivus:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast lahasematerjal vastab1 klassi 
tuleohtlikuses nõuetele 16 CFR 1610 (CS191- 53). Katmata polüuretaan 
teip põleb lahtise leegiga. Kõvastunud 3M™ immobilatsiooni tooteid 
võib käidelda nagu tavalist haigla/majapidamis prügi. Juhul kui vaik 
ei ole kuivanud või polster on saastunud, järgige seadusandlikke akte 
jäätmete käitlemise kohta.

Kasutusjuhend:

Suur stabiilsus on mõeldud patsiendi valu oluliseks vähendamiseks ja 
võimaldab kiiret funktsioonide taastumist. 

Suurepärane stabiilsus, varasem funktsionaalsus ja teised eelised 
annavad parema funktsionaalse tulemuse võrreldes teiste 
lahendustega. Soovitame vaadata kõiki avalikke uurimismaterjale 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast i kohta ja erinevaid juhiseid pealekandmise 
tehnika kohta.

Pealepanek:

Haava-, murru-, operatsioonijärgne ja üldine patsiendi hooldus ning 
ülevaatus peavad eelnema järgnevatele protseduuridele.

1.	 Libistage üks või kaks kihti toodet 3M™ Stockinet 
mõjutatud kehaosale ja katke luised eenduvad osad 3M™ 
Microfoam™ kirurgilise teibi tükkidega. Soovi korral võib 
kasutada täiendavat 3M™ Microfoam™ kirurgilise teibi kihti 
survepunktide ja luiste eenduvate osade paremaks kaitseks. 
Muude sünteetiliste lahasepolstrite kasutamine ei ole 
soovitatav. 3M™ Scotchcast™ Soft Cast lahaseteibi kasutamine 
otse tootel Stockinet garanteerib suure stabiilsuse.

2.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ‘i paigaldades tuleb kanda 
sobivaid nitriilkindaid, et vältida vaigu kokkupuudet nahaga 
ja selle kleepumist nahapinnale. (Lugege osa „Hoiatused ja 
ettevaatusabinõud”!). Samal põhjusel vältige patsiendinaha 
ja riiete kokkupuudet materjaliga. Kindaid tuleb kanda 
kuni vaik on täielikultkuivanud, et hoiduda naha ja vaigu 
kokkupuutest.

3.	 Valige sobiva laiusega Scotchcast™kipsirull. Avage korraga 
ainult uks rull, sest ruumi niiskuse tottu võib kipsirull 
kõvenema hakata. Enne avamist pigista materjali, et 
kontrollida materjali sobivust. Pakend peab olema ühtlaselt 
pehme. Ära kasuta materjali, mis tundub osaliselt või 
täielikult kõva.

4.	 Soovitatav on asetada esimene kiht 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast kipsimaterjali kuivalt. Lahase tegemisel kerige kipsirull 
spiraalselt kattes eelmist kihti poole kuni kahe kolmandiku 
rulli laiuse ulatuses. Lahase tegemisel jälgige, et lahas ei 
tuleks liiga pingul. Tiheda sobivuse tagamiseks hoidke teipi 
mähkimisel kerge pinge all, mitte kipsi puhul kasutatava 
rullimistehnika abil.

5.	 Soovitatav on asetada esimene kiht 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast kipsimaterjali kuivalt. Lahase tegemisel kerige kipsirull 
spiraalselt kattes eelmist kihti poole kuni kahe kolmandiku 
rulli laiuse ulatuses. Lahase tegemisel jälgige, et lahas ei 
tuleks liiga pingul. Hästi istuva lahase saate kerge pingsusega 
mähkides, vältige plaasterdamise laadset rullimist.

6.	 Kohe pärast pealekandmist on soovitav rullida märg 
elastikside kipslahasele. See kiirendab polümerisatsiooni 
protsessi 3M™ Scotchcast™ Soft Cast kipsimaterjalil ja 
tugevdusribal. Samal ajal on võimalik teostada viimane 
mugandamine. 5 minuti pärast eemaldage elastikside ja 
kipslahas saavutab lõpliku kuju.

7.	 Kolm või neli kihti tagavad tugeva, raskust mittekandva lahase 
ja viis kuni kaheksa kihti on tavaliselt piisavad raskust kandva 
lahase jaoks. Üldiselt pole tugevuse saavutamiseks lisakihte 
vaja, samuti vähendavad lisakihid lahase poorsust.

8.	 Laske 20-30 min. kuivada enne täieliku raskuse kandmist 
kipslahasele.

9.	 Kui kipslahas on mõeldud ärakäidavana, siis oodake 20-30 
min enne kui lõikate kipsi lahti, et toimuks kihtide vahel piisav 
lamineerumine.

10.	 Kipsikingi, spordi- ja teisi jalanõusid võib kanda koos 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast kipslahasega.

11.	 Soovi korral on võimalik juba kõvastunud materjalile 
kinnitada värskeid kihte, kuid need peavad kinnituma ka 
värskele kipsile.

12.	 Vajadusel on võimalik lisada lisakihte juba kõvastunud 
kipslahasele. Parema tulemuse saavutamiseks peaks 
kuivamata materjal kattuma iseendaga.

13.	 Kui on vajalik hilisem kohandamine siis saab kõvastunud 
materjali lõigata kääridega.Patsienti peab teavitama, et 
ta hoiaks kipsi kuiva. Ilma lisapehmenduseta on 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast materjal üpris veekindel. Märjaks 
saades soovitame kipsi kuivatada, veenduge, et kipsja eriti 
pehmendus on täiesti kuivad, et vältida naha matsereerumist. 
Kuivatamisekson võimalik kasutada fööni. Soovitatav on 
kasutada sünteetilisest materjalist sukka japehmendusi, 
villane riie imab niiskuse endasse. Polstri pikaajalisel 
märgumisel on suurenenud naha matseratsiooni oht.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast materjalid ei jäta röntgenis häirivaid varje. 
Siiski võib 3M™ Scotchcast™ Soft Cast materjalil olla minimaalsed 
varjud, mis tekivad klaasfiiber kiududest. Röntgnit on võimalik teha 
läbikipsimaterjali. Puuduvad andmed kogutud mõjude kohta muude 
meditsiiniliste ülesvõtete korral 3M™ Scotchcast™ Soft Cast toodete 
või koos teiste meditsiiniseadmetega. Muude ülesvõtete korral 
otsustab kipsi mahavõtmse meditsiinitöötaja.

Kipsi lõikamine ja eemaldamine:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast materjali on võimalik lõigata ja eemaldada 
tavaliste sideme kääridega. Tagamaks patsiendi mugavuse ja lihtsa 
lõikamise hoolitsege, et käärid oleks teravad. Vältige tugevduribade 
lõikamist , mis on tehtud tugevamast materjalist. Kasutage levinud 
ettevaatusabinõusid et vältida patsiendi vigastamist kui kasutate 
kääre.

Ladustamine:

Iga teibirull on pakitud suletud fooliumkotti. Koti läbitorkamist tuleb 
hoolikalt vältida, kuna see põhjustab teibi enneaegse kõvenemise 
pakendis. Toodet on soovitatav säilitada toatemperatuuril. Säilitamine 
kõrgemal või madalamal temperatuuril võib mõjutada toote omadusi. 
Kõrgel või madalal temperatuuril hoiustatud tootel tuleb enne 
kasutamist lasta toatemperatuurile naasta

Igale pakendile on märgitud säilivuskuupäev. Parimaks tulemuseks 
kasuta aegumiskuupäevade järgi roteeruvat ladu.

Märkus: Teatage vahendiga seotud tõsistest vahejuhtumitest 3M™-
ile ja kohalikule pädevale asutusele (EU) või kohalikule reguleerivale 
asutusele.

Pateicamies, ka izvēlējāties vienu no 3M™ Scotchcast™sintētiskajām 
imobilizējošajām saitēm!

Produkta apraksts:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošā saite sastāv no austa stikla 
šķiedras auduma, kas impregnēts ar ūdens iedarbībā aktivējamiem 
poliuretāna sveķiem. 3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās saites 
pakļaušana ūdens, slapjuma vai gaisa mitruma iedarbībai izraisa 
ķīmisku reakciju, kas liek sveķiem sacietēt, un saite kļūst pa pusei 
nelokāma.

Paredzētais lietojums:

3M™ Scotchcast™mīkstais ģipša sacietējošais materiāls ir paredzēts 
tādu ģipša sacietējumu izveidei, ar kuriem nostiprina lūzumus, kā arī 
specializētām protēzēm un ortopēdiskām ierīcēm. To var arī izmantot 
tālāk norādītajiem īpašajiem uzlikšanas veidiem:

•	 Ortopēdisks/traumas ģipša sacietējums, ko sauc par 
“funkcionālo stabilizēšanu” lūzumu ārstēšanā,

•	 specializētas pediatrijas indikācijas ģipša uzlikšanai pa 
posmiem neirospastiskiem pacientiem, protēzēm vai 
ortopēdiskām ierīcēm,

•	 tā saucamajam “kopējās saskares ģipša sacietējumam” 
diabēta pēdas čūlu ārstēšanai.

Kvalificēts veselības aprūpes speciālists nosaka ierīces piemērotību 
konkrētam mērķim.

Paredzētais lietotājs:

Paredzētais lietotājs ir kvalificēts veselības aprūpes speciālists.

Brīdinājumi un piesardzība lietošanā:

Izvairieties no saskares ar ādu: Neapstrādātie poliuretāna sveķi stingri 
pielips pie neaizsargātās ādas, drēbēm un citām virsmām. Ģipša lentes 
uzlikšanas laikā ir jāvalkā atbilstošas aizsardzības cimdi, piemēram, ir 
pierādīts, ka nitrila cimdi ar minimālo biezumu 0,127  mm (5  mm, 
0,005  collas) nodrošina efektīvu aizsardzību. Izmantojot atbilstošas 
mitrināšanas metodes, ģipša virsmai 30  minūšu laikā ir jābūt bez 
nereaģējošiem izocianātiem. Ir jārīkojas uzmanīgi, lai uzlikšanas laikā 
novērstu saskari ar pacienta ādas neaizsargātajām vietām. Ja sveķi 
nonāk saskarē ar ādu, mazgājiet to ar lielu daudzumu ziepju un ūdens. 
Ja rodas ādas kairinājums vai izsitumi, lūdziet medicīnisku padomu/
palīdzību.

Darbojieties vēdinātā telpā: Nesacietējušā veidā sveķi satur ļoti 
zemas gaistamības pakāpes diizocianātu, kas plašāk pazīstams kā MDI. 

MDI pētījumos, kas veikti ar 3M™ Scotchcast™mīkstās ģipša lentes 
mitrās un sausās lietošanas laikā, ietverot gaisa, virsmas, ādas un 
bioloģiskos mērījumus, tika atklāts, ka mērītie rezultāti neuzrādīja 
ievērojamu pakļaušanu iedarbībai. 

Uzietie apjomi ir ārkārtīgi zemi un ir krietni zemāki par starptautiskajos 
drošības noteikumos norādīto normu darbā ar izocianātiem. 
Aplikācijas speciālisti, kas aplikācijas praktizē pareizi, atbilstoši šajā 
informatīvajā lapā minētajiem aprakstiem, var justies droši. 

Vispārīgi ir ieteicams sintētisko ģipša materiālu izmantot ventilētās 
telpās.

Izmantojiet ūdeni istabas temperatūrā: Aplikācijām jāizmanto tīrs 
istabas temperatūras (70-75°F / 21-24°C) ūdens. Sacietēšanas laikā 
novērojama eksotermiska reakcija.

Šī ir normāla temperatūras paaugstināšanās, kas pazudīs pēc dažām 
minūtēm. Šī eksotermiskā reakcija saglabājas normas robežās, ja tiek 
izmantots istabas temperatūras ūdens. Ja tiek izmantots siltāks ūdens 
(>75°F / 24°C), eksotermiskā reakcija var izraisīt lielāku temperatūras 
paaugstināšanos un nevēlamus blakusefektus.

Informējiet pacientu: Pacientiem jāsniedz norādījumi par pārsēja 
apkopi un asinsrites novērošanu. Sīkāku informāciju skatīt 13. punktā.

Pārsēja noņemšana: Pārsēju, kas izgatavots no imobilizējošās saites 
viegli var apgriezt vai sagriezt ar pārsēju šķērēm. Jāievēro parastie 
pārsēja noņemšanas procedūras piesardzības pasākumi, lai izvairītos 
no pacienta ievainošanas, lietojot šķēres. Oscilējošais zāģis nav 
nepieciešams un nav arī vēlams, ņemot vērā 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast imobilizējošās saites pa pusei stingro produkta īpašību.

Nelietot atkārtoti:

Šī ir vienreizlietojama ierīce. 

Atkārtota produkta lietošana var ietekmēt produkta lietošanas 
kvalitāti.

Ugunsdrošība:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizācijas lentes atbilst ASV I klases 
ugunsdrošības prasībām CFR 1610 (CS191 – 53) Nesacietējušas 
poliuretāna saites deg saskarsmē ar atklātu liesmu. Sacietējušus 
3M™fiksācijas produktus var utilizēt tāpat kā parastus slimnīcu/ 
mājsaimniecību atkritumus. Ja sveķi nav sacietējuši vai polsterējums 
ir piesārņots, ievērojiet vietējo kārtību īpašajai atkritumu apstrādei.

Lietošanas instrukcija:

Paredzams, ka augsts stabilitātes līmenis ievērojami samazinās 
pacientam sāpes un ātri dziedēs.

Ņemot vērā lielāku lūzumu stabilitāti un citas indikācijas, kas 
savienotas ar ātrāku sadzīšanu, funkcionālajam rezultātam būtu jābūt 
labākam nekā jebkuras citas aplikācijas gadījumā. Dažādus aplikāciju 
paņēmienu apgūšanai ieteicams izskatīt visas par 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast imobilizējošo saiti pieejamās publikācijas un vadīties pēc 
pieejamajām rokasgrāmatām.

Saites aplikācija:

Darba vietas sagatavošanai, brūces apkopšanai, lūzuma 
samazināšanai, pēcoperācijas aprūpei un pacienta novērošanai 
vispārējā kārtībā jānorit saskaņā ar iedibināto praksi.

1.	 Izkārtojiet vienu vai divus 3M™ Stockinet slāņus pāri 
ietekmētajai vietai un apsedziet kaulu izvirzījumus ar 3M™ 
Microfoam™ ķirurģiskās lentes gabaliem. Ja vēlams 3M™ 
Microfoam™ ķirurģiskās lentes papildu slāni var izmantot 
lielākai spiediena punktu un kaulu izvirzījumu aizsardzībai. 
Cits sintētiskais ģipša polsterējums nav ieteicams. It īpaši 
3M™ Scotchcast™mīkstās ģipša lentes uzlikšana tieši uz 
Stockinet garantē augstu stabilizācijas līmeni.

2.	 Imobilizējošās saites apsiešanas laikā obligāti jāuzvelk 
piemēroti nitrila cimdi, pretējā gadījumā saitē esošie sveķi 
nokļūs uz ādas un pielips pie tās. (Skatiet sadaļu “Brīdinājumi 
un piesardzības pasākumi”!). Šī paša iemesla dēļ jāizvairās 
no nesacietējušu sveķu saskarsmes ar pacienta ādu vai 
apģērbu. Cimdiem jābūt uzvilktiem, līdz kamēr aplikācija ir 
pilnībā sacietējusi, lai izvairītos no nesacietējušu sveķu tiešas 
saskarsmes ar ādu.

3.	 Izvēlieties vēlamo 3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās 
saites ruļļu platumu un skaitu, kā arī daļējai stingrībai 
nepieciešamo materiālu. Vienlaicīgi atveriet tikai vienu rulli, 
jo gaisā esošais mitrums uzsāks sacietēšanas procesu. Katra 
paciņa ir viegli jāsaspiež pirms atvēršanas, lai pārbaudītu 
piemērotību aplikācijai. Materiālam jābūt mīkstam un 
padevīgam. Nelietojiet rulli, kas pēc taustes šķiet daļēji vai 
pilnībā sacietējis.

4.	 Ieteicams pirmos 3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās 
saites slāņus uzlikt sausā veidā. Veidojiet pārsēju, apsienot 
to spirālveidā, pārklājot iepriekšējās apsēja kārtas pa 
pusei līdz divām trešdaļām no saites platuma. Tāpat kā ar 
jebkuru pārsēju, uzmanieties, lai neapsietu to pārāk cieši. 
Lai nodrošinātu cieši pieguļošu fiksāciju, piemērojiet nelielu 
nospriegojumu uz lenti, nevis aptiniet kā plāksteri.

5.	 Pirmo 3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās saites 
slāņu virspusē vajadzīgajā aplikācijas pusē var gareniski tikt 
uzlikta šina. Šī saite paātrinās 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
imobilizācijas letes un longetes polimerizācijas procesu. 
Precīzs Scotchcast™šinas vai langetes novietojums ir atkarīgs 
no indikācijām un nepieciešamās lūzuma vietas stabilitātes. 
Šinu vai langeti var uzlikt sausu vai uzreiz pēc iemērcēšanas 
ūdenī. Nostipriniet šo šinu vai langeti ar atlikušo 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošo saiti vai papildus ruļļiem, 
kas paredzēti lielākām aplikācijām. Tādā veidā šina vai langete 
tiek nostiprināta 3M™ Scotchcast™ Soft Cast materiāla 
iekšienē.

6.	 Ieteicams uzreiz pēc aplikācijas aptīt saitei mitru pārsēju. 
Šāds pārsējs paātrinās gan 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
imobilizējošās saites gan šinas/langetes polimerizēšanās 
procesu. Šī procesa norises laikā var veikt galīgo veidošanu. 
Pēc piecām minūtēm mitro elastīgo pārsēju var noņemt un 
saite paliek tās galīgajā formā.

7.	 Trīs vai četri slāņi nodrošina spēcīgāku, bezsvara ģipsi, bet 
pieci līdz astoņi slāņu parasti ir piemēroti ģipša sacietējumam 
ar svaru. Izturības nodrošināšanai papildu kārtas parasti nav 
nepieciešamas, turklāt tās samazina gaisa caurlaidību.

8.	 Nogaidiet 20-30 minūtes (pēc ārsta ieskatiem), iekams 
pārsējiem, kam jāiztur svars, pievienot atsvarus.

9.	 Ja saiti nepieciešams izmantot kā noņemamu aplikāciju, 
ieteicams pirms griešanas nogaidīt vismaz 20 minūtes, lai 
ļautu slāņiem optimāli salipt.

10.	 Savienojumā ar aplikācijām, kas gatavotas no 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās saites, var izmantot gan 
saites apavus, gan sporta apavus un sastiprinājuma ierīces.

11.	 Ja terapeitisku iemeslu dēļ nepieciešamas izmaiņas, jau 
sacietējušajai 3M™ Scotchcast™ Soft Cast aplikācijai var uzlikt 
papildus saites slāņus. No tinamā saite jāaptin pāri pati sev, lai 
tā labāk piestiprinātos pie sacietējušās saites.

12.	 Ja nepieciešams, aplikācijas apgraizīšanu (piemēram, ap īkšķi) 
var veikt ar parastajām pārsēju šķērēm.

13.	 Pacientiem jādod norādījumi par pārsēja apkopi, ieskaitot 
prasību saglabāt pārsēju sausu. Bez sintētiskā polsterējuma 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast aplikācija ir relatīvi ūdens 
izturīga. Ja pārsēja aplikācija ir nejauši samitrinājusies, 
tiek stingri ieteikts nodrošināt pārsēja un īpaši tā oderes 
izžūšanu, lai izvairītos no ādas macerācijas. Izžūšanu var 
veicināt, izmantojot matu žāvētāju vēsajā režīmā. Ieteicams 
kā polsterējumu zem pārsēja izmantot trikotāžas un citus 
sintētiskas šķiedras materiālus, kas ilgi neaiztur ūdeni 
kā kokvilna. Ja polsterējums ilgāku laiku ir mitrs, pastāv 
palielināts ādas izmirkšanas risks.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast laiž cauri rentgena starus, tomēr var 
uzrādīties neliels režģis, ko veido stikla šķiedras audums. Rentgena 
stari var iziet caur 3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās saites 
aplikācija savienojumā ar Scotchcast™saiti vai langeti. Nav apkopots 
pietiekami daudz informācijas par citu medicīnisko attēlu veidošanas 
procedūru iespaidu uz sintētiskā pārsēja aplikāciju, kas veidota 
no 3M™ Scotchcast™ Soft Cast imobilizējošās saites atsevišķi vai 
apvienojumā ar citām medicīniskām ierīcēm. Citas attēlu veidošanas 
procedūras, kas nav standarta rentgena staru uzņēmumi, ir jāizvērtē 
medicīnas profesionālim.

Pārsēja griešana un noņemšana:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast aplikācijas var apgriezt vai noņemt ar 
parastajām pārsēju šķērēm. Lai griešana būtu viegla un pacients justos 
ērti, šķērēm jābūt labā stāvoklī. Izvairieties griezt pārsēju vietās, kur 
pārsējā ievietotas stingra materiāla pastiprinošās sloksnes, tādas, kā 
aprakstīts iepriekš. Jāievēro parastie pārsēja noņemšanas procedūras 
piesardzības pasākumi, lai izvairītos no pacienta ievainošanas, lietojot 
šķēres.

Produkta uzglabāšana:

Katrs lentes rullītis ir iepakots hermētiskā folijas maisiņā. Ir 
jārīkojas uzmanīgi, lai nepārdurtu maisiņu, jo tādā gadījumā lente 
neatgriezeniski pielips iepakojumam. Ieteicams izstrādājumu 
uzglabāt apkārtējā temperatūrā. Uzglabāšana augstākā vai zemākā 
temperatūrā var ietekmēt lietošanas īpašības. Ja izstrādājumu uzglabā 
augstākā vai zemākā temperatūrā, pirms lietošanas tam ir jāļauj iegūt 
apkārtējās vides temperatūru

Katra kaste un iesaiņojums ir marķēti ar derīguma termiņa datumu. 
Lai nodrošinātu optimālus rezultātus, sekojiet derīguma termiņam un 
tā veiciniet KRĀJUMU APRITI

Piezīme. Lūdzu, informējiet par nopietniem atgadījumiem saistība ar 
ierīci uzņēmumam 3M™ un vietējai kompetentajai iestādei (EU) vai 
vietējo regulējošo iestādi.

Dėkojame, kad pasirinkote vieną iš 3M™ Scotchcast™sintetinio gipso 
gaminių!

Gaminio aprašymas:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarinė juosta sudaryta iš megzto stiklo 
pluošto audinio, impregnuoto vandeniu aktyvuojama poliuretanine 
derva. Įtvarinei juostai patekus į vandenį, drėgną ar šlapią terpę, 
prasideda cheminė reakcija, kurios metu juosta pradeda stingti ir 
tampa pusiau kieta.

Paskirtis:

3M™ „Scotchcast™3M™ Scotchcast™ Soft Cast “ skirti liejiniams 
konstruoti gydant lūžius, taip pat kaip specializuoti protezavimo ir 
ortotikos įtaisai. Juos taip pat galima naudoti toliau nurodytiems 
konkretiems taikymams:

•	 kaip ortopedinius / traumos atveju naudojamus liejinius 
vadinamajam „funkciniam stabilizavimui“ lūžiams gydyti,

•	 esant specializuotoms pediatrinėms indikacijoms, serijiniam 
liejimui neurospastinių sutrikimų turintiems pacientams, 
protezams ir ortotikos įtaisams,

•	 naudoti vadinamajam „visiškai kontroliuojančiam liejiniui“ 
gydant diabetikų pėdos opas.

Už įtaiso tinkamumo konkrečiam naudojimui įvertinimą atsakingas 
kvalifikuotas vietos medicinos personalas.

Numatytas naudotojas:

numatytas naudotojas yra kvalifikuotas medicinos specialistas.

Atsargumo priemonės:

Vengti kontakto su oda: Nesustingusi poliuretano derva tvirtai 
prilimpa prie neapsaugotos odos, drabužių ir kitų paviršių. Dedant 
liejimo juostą būtina mūvėti pirštines, suteikiančias pakankamą 
apsaugą, pvz., išbandyta, kad nitrilinės pirštinės, minimalaus 0,127 
mm (5 milių, 0,005 colio) storio, suteikia tinkamą apsaugą. Ant 
liejinio paviršiaus neturi būti nesureagavusių izocianatų po to, kai 
tinkami drėkinimo metodai buvo naudojami 30 minučių. Būtina 
imtis atsargumo priemonių, kad naudojant būtų išvengta kontakto 
su neapsaugotos paciento odos sritimis. Jei derva susiliečia su oda, 
nuplaukite dideliu kiekiu muilo ir vandens. Jei oda sudirginama arba 
išberiama, kreipkitės į gydytoją.

Dirbkite gerai vėdinamoje patalpoje: Nesukietėjusi derva turi labai 
mažai lakaus di-izocianato, žinomo kaip MDI. 

MDI tyrimai, atlikti naudojant 3M™ „Scotchcast™3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast “ liejimo juostą šlapiai ir sausai, įskaitant oro, paviršiaus, 
odos ir biologinius matavimus, atskleidė, kad matavimo rezultatai 
nerodo didelio poveikio. 

Aptikimo ribos yra itin žemos ir gerokai mažesnės nei nurodyta 
tarptautinėse saugos rekomendacijose darbui su izocianatais. 
Specialistai, kurie laikosi medžiagų naudojimo instrukcijų, kaip 
nurodyta šiame informaciniame lapelyje, yra tinkamai apsaugoti.

Bendruoju atveju rekomenduojama naudoti sintetinę liejimo 
medžiagą vėdinamose patalpose.

Naudokite kambario temperatūros vandenį: Įtvaro gamybos 
metu naudokite švarų, kambario temperatūros (21-24° C) vandenį. 
Kietėjant įtvarui išsiskiria šiluma (egzoterminė reakcija).

Šis normalus temperatūros pakilimas praeina po kelių minučių. 
Naudojant kambario temperatūros vandenį, šios egzoterminės 
reakcijos yra saugios. Naudojant šiltesnį nei 24° C vandenį, reikia imtis 
atsargumo priemonių, nes egzoterminės reakcijos gali padidinti įtvaro 
temperatūrą ir sukelti nepageidaujamą poveikį.

Informuokit pacientą: Pacientai turi būti apmokyti kaip prižiūrėti 
įtvarą ir kaip stebėti kraujotaką. Išsamiau žiūrėkite 13 naudojimo 
instrukcijos punktą.

Įtvaro nuėmimas: Įtvaras pagamintas iš 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast įtvarinės juostos gali būti kerpamas specialiomis tvarsčių 
žirklėmis bukais galais. Įtvaro nuėmimui naudojant žirkles, reikia 
imtis visų atsargumo priemonių, kad nesužeisti paciento. Vibracinis 
įtvaro pjūklas nėra būtinas ir pageidaujamas dėl pusiau kieto 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast įtvaro pobūdžio.

Pakartotinai nenaudokite. 

Tai vienkartinis įtaisas. 

Pakartotinis naudojimas gali sukelti pavojų produkto vientisumui arba 
paskatinti prietaiso/gaminio gedimą.

Degumas:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarinės juostos atitinka I 
Klasės degumo reikalavimus pgl. 16 CFR 1610 (CS191-
53). Neišdžiūvusi poliuretaninė juosta dega atvira liepsna. 
Sukietėję 3M™ imobilizacijos produktai gali būti disponuojami 
kaip normalios ligoninės/ namų atliekos. Tuo atveju, kai derva 
nenaikinama arba pamušalas yra užterštas, sekite vietines instrukcijas 
dėl specialaus atliekų tvarkymo.

Naudojimo instrukcijos:

Aukštas stabilumo lygis skirtas žymiai sumažinti paciento jaučiamą 
skausmą ir suteikia ankstyvo funkcionavimo galimybę.

Tikėtina, kad didesnis lūžio stabilumas kartu su ankstyva funkcija 
greičiau pagerins funkcinius rezultatus nei bet kuris kitas uždėjimas. 
Rekomenduojama peržiūrėti visas publikacijas apie 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast įtvarinį juostą ir pasikonsultuoti su specialistais dėl skirtingų 
įtvaro uždėjimo technik.

Įtvaro paruošimas:

Vietos paruošimas, žaizdos tvarkymas, pooperacinė priežiūra ir 
bendra paciento priežiūra turi vykti pagal nustatytą tvarką.

1.	 Užstumkite vieną ar du sluoksnius „3M™ Stockinet“ ant 
paveiktos dalies ir uždenkite kaulėtus išsikišimus 3M™ 
„Microfoam™“ chirurginės juostos dalimis. Jei pageidaujama, 
galima naudoti papildomą sluoksnį 3M™ „Microfoam™“ 
juostos, siekiant geriau apsaugoti spaudimo taškus ir kaulėtus 
išsikišimus. Nerekomenduojamas joks kitas sintetinis 
liejinio kamšalas. Ypač naudojant 3M™ „Scotchcast™3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast “ liejimo juostą tiesiog ant trikotažo 
garantuojamas aukšto lygio stabilumas panaudojus.

2.	 Vyniojant įtvarinę juostą, būtina mūvėti pirštines, nes derva 
nuo juostos gali prilipti prie odos. (Žr. skyrių „Įspėjimai 
ir atsargumo priemonės“!). Dėl šios priežasties venkite 
nesustingusios dervos kontakto su paciento oda ar drabužiais. 
Pirštines reikia dėvėti tol, kol įtvaras pilnai sukietės tam, kad 
išvengtumėte odos kontakto su nesustingusia derva.

3.	 Pasirinkite 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarinės juostos 
reikiamą plotį ir ritinėlių skaičių. Vienu metu atplėškite tik 
vieną įtvarinės juostos įpakavimą, nes dėl patalpos santykinio 
oro drėgnumo juosta pradės kietėti. Prieš atidarant, kiekvieną 
maišelį švelniai suspauskite ir taip patikrinkite ar ritinėlis 
tinkamas naudoti. Ritinėlis turi būti minkštas ir lankstus. 
Nenaudokite, jei ritinėlis atrodo nelankstus ar visiškai kietas.

4.	 Rekomenduojama pirmus sluoksnius užvynioti naudojant 
sausą 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarinę juostą. Konstruokite 
įtvarą vyniodami spirale, perdengdami ankstesnį sluoksnį 
per pusę – du trečdalius ritinėlio pločio. Stenkitės smarkiai 
neveržti. Kad užtikrintumėte gerą prigludimą, vyniokite 
šiek tiek įtempdami juostą, o ne vyniodami, kaip paprastai 
dedamas gipsas.

5.	 Ant viršutinių 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarinės juostos 
sluoksnių, išilgai įtvaro pageidaujamoje pusėje, gali būti 
dedama paruošta trisluoksnė 3M™ Scotchcast™įtvarinė 
juosta arba 3M™ Scotchcast™longetė. Tiksli 3M™ 
Scotchcast™įtvaro ar longetės pozicija priklauso nuo 
indikacijų arba nuo lūžio stabilizavimo vietos. Įtvaras arba 
longetė gali būti dedama sausa arba iškart po panardinimo 
į vandenį. Pritvirtinkite uždėtą įtvarą arba longetę 
likusia 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarine juosta arba kitu 
įtvarinės juostos ritinėliu. Toks įtvaras yra fiksuotas tarp 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast įtvarinių medžiagų.

6.	 Iš karto po įtvaro užvyniojimo/uždėjimo yra rekomenduojama 
apvynioti įtvarą drėgnu elastiniu bintu. Drėgnas elastinis 
bintas pagreitins polimerizacijos procesą 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast įtvarinės juostos ir įtvaro ar longetės. Galutinis įtvaro 
formavimas turi būti atliekamas šio proceso metu. Po penkių 
minučių galite nuimti drėgną elastinį bintą, įtvaras jau bus 
įgavęs galutinę formą.

7.	 Trys ar keturi sluoksniai užtikrina tvirtą, svorio nelaikantį 
liejinį, o nuo penkių iki aštuonių sluoksnių paprastai užtikrina 
svorį laikantį liejinį. Didesniam tvirtumui daugiau sluoksnių 
nereikia, jie tik sumažins poringumą ir oro pralaidumą.

8.	 Palaukite 20-30 minučių (gydytojo nuožiūra) prieš taikydami 
bet kokį krūvį įtvarams, kurie turi atlaikyti svorį.

9.	 Jeigu reikia, kad įtvaras būtų nuimamas, rekomenduojama 
palaukti bent 20 min., kad įtvarinės juostos sluoksniai 
optimaliai susilaminuotų tarpusavyje.

10.	 Kartu su 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarais gali būti 
naudojamos pakulnės vaikščiojimui, įtvariniai batai ir kitos 
ortopedinės priemonės.

11.	 Jei dėl gydomųjų priežasčių reikia atlikti pakeitimus, galima 
uždėti papildomus juostos sluoksnius ant jau sustingusio 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvaro. Nauja juosta turi perdengti 
save, kad geriau prisitvirtintų prie sukietėjusio įtvaro.

12.	 Jei reikia, įtvaro apkarpymas gali būti atliekamas su 
medicinėmis tvarsčių žirklėmis bukais galais.

13.	 Pacientams turi būti suteikta informacija apie įtvaro priežiūrą, 
įskaitant reikalavimą, jog įtvaras turi būti sausas. Be sintetinio 
įtvaro pamušalo, 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvaras yra 
santykinai atsparus vandeniui. Jei įtvaras netikėtai sušlampa, 
primygtinai rekomenduojama užtikrinti įtvaro, ypatingai 
pamušalo išdžiovinimą, kad išvengtume odos maceracijos. 
Džiovinimą galima paspartinti naudojant plaukų džiovintuvą 
nustatytą šalto oro pūtimo režimu. Rekomenduojama 
naudoti kojinę ir kitus įtvarų pamušalus, kurie pagaminti 
iš sintetinio pluošto ir nesulaiko drėgmės taip ilgai kaip 
medvilnė. Jei kamšalas ilgesnį laiką lieka drėgnas, padidėja 
odos maceracijos rizika.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast yra pralaidus rentgeno spinduliams. 
Tačiau, dėl megzto stiklo pluošto audinio, gali būti matomas tinklelis. 
Rentgeno nuotrauka gali būti daroma per 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast įtvarą, kuris yra kombinuotas su Scotchcast™įtvarine juosta ar 
Scotchcast™įtvaru/longete. Nėra surinkta informacijos apie poveikį 
kitoms medicininėms vaizdinėms procedūroms naudojant sintetinius 
įtvarus iš vienų 3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarinių juostų medžiagų 
arba kombinuojant jas su kitais medicinos prietaisais. Dėl kitokių nei 
rentgenas vaizdinių procedūrų turėtų spręsti kvalifikuotas medikas.

Įtvaro nuėmimas:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast įtvarus galima nukirpti arba nuimti 
naudojant medicinines tvarsčių žirkles bukais galais. Lengvesniam 
kirpimui ir didesniam paciento komfortui, įsitikinkite ar žirklės 
geros būklės. Venkite kirpti įtvarą tose vietose, kuriose panaudotos 
sutvirtinimo juostos pagamintos iš kietos medžiagos. Būtina imtis 
įprastinių atsargumo priemonių, kad nesužeistumėte paciento, 
naudodami žirkles.

Gaminio laikymas:

Kiekvienas juostos ritinys supakuotas sandariame folijos maišelyje. 
Būtina imtis atsargumo priemonių, kad būtų išvengta maišelio 
pradūrimo, nes tai lemtų per ankstyvą juostos sukietėjimą pakete. 
Rekomenduojama produktą laikyti aplinkos temperatūroje. Laikant 
aukštesnėje arba žemesnėje temperatūroje galimas poveikis 
tvarkymo ypatybėms. Jei produktas laikomas aukštoje arba žemoje 
temperatūroje, prieš naudojant būtina jam leisti pasiekti aplinkos 
temperatūrą.

Ant kiekvienos dėžutės ir kiekvieno maišelio yra atspausdintas 
galiojimo laikas. Naudodami įtvarinę juostą, atkreipkite dėmesį į 
sandėlyje esančių pakuočių galiojimo terminus: visų pirma naudokite 
pakuotes, kurių galiojimo laikas yra likęs trumpiausias.

Pastaba. Praneškite apie rimtą incidentą, susijusį su šiuo gaminiu, 
3M™ ir vietos kompetentingai institucijai (EU) arba vietos 
reguliavimo institucijai.

Mulţumim că aţi ales un bandaj răşinic pentru imobilizare 3M™ 
Scotchcast™!

Descrierea produsului:

Bandaj răşinic semi-rigid pentru fixare 3M™ Scotchcast™ Soft Cast este 
realizat dintr-un material fibros impregnat cu răşină poliuretanică. 
Expunerea produselor 3M™ Scotchcast™ Soft Cast la umezeală sau 
apă iniţiază o reacţie chimică ce activează întărirea bandajului.

Destinație de utilizare:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast este destinată pentru construirea 
mulajelor de ghips pentru gestionarea fracturilor, precum și a 
protezelor specializate și a dispozitivelor ortotice. Poate fi, de 
asemenea, utilizată pentru următoarele aplicații specifice:“

•	 aplicări de ghips ortopedic/pentru traume într-o așa-numită 
„stabilizare funcțională“ în gestionarea fracturilor,

•	 indicații de specialitate pediatrice, pentru turnare în serie la 
pacienți neurospastici, proteze și dispozitive ortotice,

•	 în așa-numitele aplicații „ghips cu contact total” pentru 
tratamentul ulcerului piciorului diabetic.

Potrivirea dispozitivului pentru o anumită aplicație este 
responsabilitatea unui profesionist medical calificat, de la fața locului.

Utilizator vizat:

Utilizatorul vizat este un profesionist calificat din domeniul medical.

Precauţii:

Evitați contactul cu pielea: Rășina poliuretanică neîntărită va adera 
ferm la piele, îmbrăcăminte și alte suprafețe neprotejate. Mănuși 
care asigură o protecție suficientă trebuie purtate în timpul aplicării 
benzii de turnare, de exemplu, mănușile de nitril cu o grosime minimă 
de 0,127 mm (5 mil, 0,005 inci) s-au dovedit a asigura o protecție 
eficientă. Pe suprafața ghipsului n-ar trebui să existe izocianați 
nereacționați în timp de 30 de minute atunci când se folosesc tehnici 
de umectare adecvate. În timpul aplicării trebuie să aveți grijă să 
evitați contactul cu zonele neprotejate ale pielii pacientului. Dacă 
rășina intră în contact cu pielea, spălați-vă cu multă apă și săpun. 
Dacă apare iritație sau erupție cutanată, solicitați sfaturi/asistență 
medicală.

Lucraţi în încăperi ventilate: În starea neîntărită răşina conţine o 
formă de difenilmetan diizocianat (MDI).

Studiile MDI efectuate în timpul utilizării umede și uscate a benzii 
de turnare 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , inclusiv măsurători de aer, 
suprafață, piele și biologice, au relevat că rezultatele măsurate nu au 
arătat o expunere semnificativă. 

Limitele detectate sunt extreme de scăzute şi mult sub limitele 
internaţionale de siguranţă recomandate pentru lucrul cu izooctani. 
Specialiştii în aplicare care urmează practicile indicate în instrucţiuni 
sunt protejaţi corespunzător. 

În general, se recomandă utilizarea materialului de turnare sintetic în 
încăperi ventilate.

Temperatura apei: Pentru aplicare trebuie utilizată apă curată la 
temperatura camerei (21-24°C). În timpul rigidizării se poate observa 
o reacţie exotermă, ce dispare după câteva minute.

Aveţi grijă atunci când utilizaţi apă cu o temperatură mai mare de 24°C 
deoarece aceasta poate conduce la o recţie exotermă nedorită.

Instruiţi pacienţii: Pacienţii trebuie să fie instruiţi cu privire la 
curăţarea bandajului şi monitorizarea circulaţiei sangvine. Vizualizaţi 
detalii la punctul 13.

Îndepărtarea bandajului: Un bandaj 3M™ Scotchcast™ Soft Cast se 
poate îndepărta prin tăiere cu cu foarfeca standard. În momentul 
îndepărtării bandajului trebuie să se procedeze cu atenţie pentru 
a evita rănirea pacientului pe durata utilizării foarfecelor. Nu este 
necesară tăierea cu ferăstrăul oscilant datorită semi-rigidităţii 
bandajului.

A nu se reutiliza. 

Acesta este un dispozitiv de unică folosință. 

Reutilizarea poate compromite integritatea produsului şi poate cauza 
nefuncţionarea corespunzătoare a acestuia.

Inflamabilitate:

Bandajele răşinice 3M™ Scotchcast™ Soft Cast întrunesc toate 
cerinţele de inflamabilitate din Clasa I - Titlul 16 CFR 1610 (CS191-53). 
Benzile poliuretanice nemodelate vor arde la foc deschis. Produsele 
pentru imobilizare 3M™ se pot arunca împreună cu reziduurile 
normale din spital. În cazul în care răşina nu este întărită sau 
căptuşeala este contaminată, trebuie să urmaţi procedurile pentru 
aruncarea reziduurior speciale din spital.

Instrucţiuni de utilizare:

Nivelul ridicat de stabilitate este destinat să reducă semnificativ 
durerea pentru pacient și va permite funcționarea timpurie.

Cu stabilitate ridicată pentru fracturi şi alte indicaţii, împreună cu 
recuperarea rapidă, rezultatul este mai bun decât în alte aplicaţii. Este 
recomandat să citiţi instrucţiunile pentru a afla tehnicile de aplicare.

Instrucţiuni de aplicare:

Realizarea unui bandaj: Pregătirea şi tratarea zonei afectate, 
reducerea fracturii, tratamentul postchirurgical şi supravegherea 
generală a pacientului trebuie să urmeze practici determinate.

1.	 Glisați unul sau două straturi de 3M™ Stockinet peste partea 
afectată și acoperiți proeminențele osoase cu bucăți de 
bandă chirurgicală 3M™ Microfoam™. Dacă doriți, un strat 
suplimentar de bandă chirurgicală Microfoam™ 3M™ poate fi 
utilizat pentru o mai mare protecție a punctelor de presiune 
și a proeminențelor osoase. Nu este recomandată nicio 
altă căptușeală pentru turnare. În special, aplicarea benzii 
de turnare 3M™ Scotchcast™ Soft Cast direct pe materialul 
elastic garantează un nivel ridicat de stabilitate al aplicării.

2.	 Este obligatorie purtarea mănuşilor de protecţie nitril în 
timpul aplicării bandajului deoarece răşina aderă pe piele. 
(Consultați secțiunea „Avertismente și precauții”!). Din 
acelaşi motiv evitaţi contactul cu pielea sau cu îmbrăcămintea 
neprotejată a pacienţilor. Mănuşile trebuie purtate până în 
momentul rigidizării complete a bandajului.

3.	 Selectaţi lăţimea dorită pentru bandaj şi numărul de role pe 
care le veţi utiliza. Desfaceţi rolele de bandaj pe rând, una 
câte una, deoarece umiditatea din atmosferă poate activa 
rigidizarea răşinii. Fiecare pungă trebuie strânsă uşor înainte 
de deschidere pentru a se verifica dacă rola de bandaj şi-a 
menţinut calităţile şi se poate aplica. Rola trebuie să fie moale 
şi flexibilă. Nu utilizaţi role care sunt tari la pipăit.

4.	 Este recomandat să aplicaţi primele straturi de 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast uscat. Înfăşuraţi materialul sub formă 
de spirală, acoperind stratul anterior cu jumătate sau 2/3 
din lăţimea rolei. Pentru a asigura o potrivire confortabilă, 
înfășurați aplicând o ușoară tensiune pe bandă, mai degrabă 
decât aplicarea cu rulare comună la ghips.

5.	 Deasupra primelor straturi de 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
aplicaţi o atelă realizată din 3 straturi de 3M™ Scotchcast™sau 
3M™ Scotchcast™Longuette longitudinal, pe partea pe 
care doriţi. Poziţia exactă a atelei depinde de indicaţia sau 
stabilitatea necesară. Atela poate fi aplicată uscat sau imediat 
după scufundarea în apă. Înfăşuraţi atela cu material 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast , astfel încât să fie fixată între straturi 
de 3M™ Scotchcast™ Soft Cast .

6.	 Imediat după aplicare este recomandat să înfăşuraţi un 
tampon umed de jur împrejur. Tamponul umed va accelera 
procesul de întărire atât a materialului 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast cât şi a atelelei 3M™ Scotchcast™sau 3M™ 
Scotchcast™Longuette. În timpul acesta se poate realiza 
modelarea finală. După 5 minute, tamponul umed elastic 
poate fi îndepărtat iar bandajul îşi menţine forma finală.

7.	 Trei sau patru straturi asigură un ghips puternic pentru 
activități în care nu se aplică greutate pe membrul afectat, 
iar cinci până la opt straturi sunt de obicei adecvate pentru 
un ghips pentru activități în care se aplică greutate. Straturile 
suplimentare nu sunt necesare în general pentru a obţine 
rezistenţă şi reduc din porozitate.

8.	 Aşteptaţi 20-30 de minute înainte de a aplica încărcături la 
mulajele susţinătoare de greutate.

9.	 Dacă bandajul trebuie perforat pentru realizarea unei 
deschizături, este recomandat să aşteptaţi 20 minute înainte 
de perforare pentru a permite laminarea straturilor.

10.	 Împreună cu bandajul 3M™ Scotchcast™ Soft Cast se pot 
utiliza tocuri, pantofi cu calapod şi curele.

11.	 Dacă trebuie făcute modificări din motive terapeutice, pot fi 
aplicate straturi suplimentare de material la un bandaj 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast deja întărit. La bandajul întărit, stratul 
nou trebuie suprapus pe el însuşi pentru a asigura susţinere 
maximă.

12.	 Dacă necesită ajustare (de exemplu în jurul degetelor), 
tăierea se poate realiza cu foarfeca standard.

13.	 Pacienţii trebuie instruiţi cu privire la îngrijirea bandajului, 
incluzând aici toate operaţiunile de menţinere a acestuia 
uscat. Fără căptuşeală sintetică, un bandaj 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast este relativ rezistent la apă. Dacă în mod accidental 
bandajul se udă, trebuie să vă asiguraţi că ciorapul din 
poliamidă Stockinet se usucă, folosind un uscător pentru 
păr cu aer rece. Este recomandat să utilizaţi ciorapul din 
poliamidă Stockinet şi alte căptuşeli din fibre sintetice care 
nu menţin umezeala, aşa cum face bumbacul. În cazul în care 
căptușeala rămâne umedă o perioadă mai lungă de timp, 
există un risc crescut de macerare a pielii.

Bandajele 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sunt radioopace. Poate 
să apară o grilă discretă datorită ţesăturii răşinice. Se pot realiza 
radiografii prin bandajul 3M™ Scotchcast™ Soft Cast în combinaţie 
cu atele 3M™ Scotchcast™sau 3M™ Scotchcast™Longuette. Nu există 
informaţii cu privire la efectele altor proceduri medicale imagistice 
asupra performanţelor bandajului 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
singur sau în combinaţie cu alte dispositive medicale. Alte proceduri 
medicale în afară de radiografii trebuie să fie apreciate de către 
personalul medical.

Îndepărtarea bandajului:

Bandajul 3M™ Scotchcast™ Soft Cast se poate îndepărta cu foarfeca 
standard. Pentru tăierea uşoară şi confortul pacientului, asiguraţi-vă 
că foarfeca este ascuţită. Evitaţi să tăiaţi bandajul în zonele cu atele. 
Trebuie să se procedeze cu atenţie pentru a nu răni pacientul în timpul 
procesului de îndepărtare a bandajului.

Depozitarea produsului:

Fiecare sul de bandă este ambalat într-o pungă de folie sigilată. 
Trebuie avut grijă să se evite perforarea pungii deoarece acest lucru 
va face ca banda să se întărească prematur în ambalaj. Se recomandă 
ca produsul să fie depozitat la temperatura ambientală. Depozitarea 
la temperaturi mai ridicate sau mai scăzute poate afecta proprietățile 
de manipulare. Produsele păstrate la temperaturi ridicate sau joase 
trebuie aduse la temperatura mediului ambiant înainte de aplicare

Pe fiecare cutie şi pungă este inscripţionată perioada de valabilitate. 
Pentru performanţe optime verificaţi data expirării de fiecare dată 
când faceţi ROTIREA STOCURILOR.

Notă: Raportați incidentele grave asociate cu dispozitivul către 
compania 3M™ și autoritatea competentă locală (EU) sau 
autoritatea de reglementare locală.

Zahvaljujemo što ste odabrali jedan od 3M™ Scotchcast™sintetičkih 
zavoja za gipsanje!

Opis proizvoda:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast sintetički zavoj sastavljen je od pletenih 
staklenih vlakana impregniranih poliuretanskom smolom koja se 
aktivira vodom. Izlaganje 3M™ Scotchcast™ Soft Cast zavoja vlazi ili 
vodi potiče kemijsku reakciju koja uzrokuje njegovo stvrdnjavanje i 
zavoj postaje polu tvrd.

Namjena:

Proizvod 3M™ Scotchcast™ Soft Cast namijenjen je za izradu kalupa 
za liječenje prijeloma, kao i za specijalne proteze i ortoze. Može se 
upotrebljavati i za sljedeće posebne primjene:

•	 ortopedske/traumatološke primijene kalupa pri takozvanoj 
„funkcionalnoj stabilizaciji” u liječenju prijeloma,

•	 specijalizirane pedijatrijske indikacije za serijske kalupe za 
neurospastične bolesnike, proteze i ortoze,

•	 u primjenama tzv. „kalupa potpunog kontakta” pri liječenju 
dijabetičkog čira na stopalu.

Prikladnost sredstva za određenu primjenu odgovornost je 
kvalificiranog medicinskog stručnjaka na licu mjesta.

Predviđeni korisnik:

Predviđeni korisnik jest kvalificirani medicinski stručnjak.

Upozorenja i mjere opreza:

Izbjegavanje dodira s kožom: Poliuretanska smola koja se nije 
stvrdnula čvrsto će se lijepiti za nezaštićenu kožu, odjeću i druge 
površine. Tijekom nanošenja zavoja za izradu kalupa moraju se 
nositi rukavice koje pružaju dovoljnu zaštitu, npr. nitrilne rukavice 
minimalne debljine 0,127 mm (5 mil, 0,005 inča) pokazale su se 
učinkovitom zaštitom. Pri uporabi odgovarajuće tehnike vlaženja, 
unutar 30 minuta površina kalupa ne smije doći u dodir s izocijanatima 
koji nisu ostvarili reakciju. Potrebno je paziti da tijekom primjene ne 
dođe u dodir sa nezaštićenim dijelovima kože pacijenta. Ako smola 
dođe u dodir s kožom, operite je s puno sapuna i vode. Ako dođe do 
iritacije kože ili osipa, potražite savjet/pomoć liječnika.

Rad u prozračenim prostorijama: U svom nestvrdnutom stanju smola 
sadrži vrlo malu količinu di-izocijanata koji isparava, poznatijeg kao 
MDI.

MDI studije provedene tijekom mokre i suhe uporabe zavoja za izradu 
kalupa 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , koje su uključivale mjerenja zraka, 
površine, kože i biološka mjerenja, otkrile su da izmjereni rezultati 
nisu pokazali značajnu izloženost. 

Izmjerene granice su izuzetno niske, te znatno niže od međunarodno 
propisanih sigurnosnih preporuka za rad s izocijanatima. Zdravstveni 
radnici koji se drže pravila i uputa za korištenje su zaštićeni.

Općenito, preporučuje se upotrebljavati sintetički materijal za izradu 
kalupa u prozračnim prostorijama.

Korisite vodu sobne temperature: Za korištenje gipsanog zavoja 
potrebno je koristiti čistu vodu sobne temperature (70-75°F / 21-
24°C). Tijekom procesa stvrdnjavanja dolazi do egzotermne reakcije. 

Normalno povećanje temperature nestaje unutar nekoliko minuta. 
Egzotermne reakcije ostaju unutar sigurnih granica ukoliko se koristi 
voda sobne temperature. Kada se koristi toplija voda (>75°F/24°C) 
egzotermne reakcije mogu uzrokovati veće temperature i neželjene 
učinke.

Upute pacijentima: Pacijenta treba podučiti kako se održava gipsani 
zavoj, te da promatra cirkulaciju krvi. Pogledajte detalje pod brojem 
13.

Skidanje gipsa: Gips izrađen od 3M™ Scotchcast™ Soft Cast a može se 
lako odmotati ili izrezati uobičajenim škarama za zavoj. Rutinske mjere 
opreza potrebne su kako se ne bi oštetila koža pacijenta ukoliko se gips 
skida škarama. Cirkularna pila nije potrebna i nije poželjna obzirom da 
je 3M™ Scotchcast™ Soft Cast polu tvrdi zavoj.

Ne koristite ponovno.

Ovo je proizvod za jednokratnu uporabu. 

Ponovno korištenje 3M™ Scotchcast™ Soft Cast a može kompromitirati 
integritet proizvoda ili dovesti do nesvrsishodne imobilizacije.

Zapaljivost:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast je usklađen s Klasom I, US Pravilnika o 
zapaljivosti materijala Naslova 16 CFR 1610 (CS191-53). Nestvrdnuti 
poliuretanski zavoj zapaliti će se kod otvorenog plamena. 3M™ 
stvrdnuti proizvodi za imobilizaciju mogu se odložiti u normalni 
bolnički ili kućni otpad. U slučaju da smola nije stvrdnuta ili je 
podložni material konatminiran, pratiti lokalne smjernice za odlaganje 
posebnog otpada.

Upute za korištenje:

Cilj izuzetno visoke razine stabilnosti značajno je smanjenje boli u 
pacijenta i omogućivanje ranog funkcioniranja.

S više stabilnosti na frakturama i dodatnim indikacijama, kao i ranijom 
funkcionalnosti, očekivana funkcionalnost viša je nego kod drugih 
vrsta gipanih zavoja. Preporuča se proučiti svu dostupnu literaturu 
o Scotchast™, i proučiti dostupna uputstva za sve različite tehnike 
postavljanja gipsa.

Postavljanje gipsa:

Priprema mjesta postavljanja gipsa, njega rane, redukcija prijeloma, 
postoperativna njega, kao i uobičajena njega pacijenata rade se u 
skladu s protokolom institucije.

1.	 Nanesite jedan ili dva sloja proizvoda 3M™ Stockinet preko 
ozlijeđenog područja i koštane izbočine prekrijte komadima 
proizvoda 3M™ Microfoam™ Surgical Tape. Ako želite, za veću 
zaštitu tlačnih točaka i koštanih izbočina možete upotrijebiti 
dodatni sloj proizvoda 3M™ Microfoam™ Surgical Tape. Ne 
preporučuju se druge obloge sintetičkog kalupa. Primjena 
zavoja za kalup 3M™ Scotchcast™ Soft Cast izravno na 
proizvod Stockinet osobito je jamstvo visoke razine stabilnosti 
primjene.

2.	 Kod primjene proizvoda moraju se koristiti odgovarajuće 
zaštitne Nitrilne rukavice, jer može doći do ljepljenja smole 
za kožu ili odjeću pacijenta. (Pogledajte odjeljak „Upozorenja 
i mjere opreza”!). Iz istog razloga izbjegavajte kontakt 
nezaštićene smole s kožom ili odjećom pacijenta. Kako bi se 
izbjegao direktan kontakt s kožom, nosite rukavice sve dok se 
smola u potpunosti ne osuši.

3.	 Izaberite odgovarajuću širinu i broj rola 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast a, kao i rigidan materijal potreban za tvrdu udlagu. 
Otvarajte jednu po jednu vrećicu, jer će vlaga iz atmosfere 
izazvati stvrdnjavanje gipsa. Prije otvaranja svaku vrećicu 
treba blago stisnuti kako bi provjerili da li je materijal 
pogodan za postavljanje. Ne koristite rolu koja je na pritisak 
djelomično ili potpuno očvrsnula.

4.	 Preporuka je da se kod postavljanja prvih slojeva 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast koristi u suhom obliku. Zamatajte 
spiralno (cirkularno), preklapajući prethodni sloj gipsanog 
zavoja za pola do dvije trećine širine role. No, kako biste 
osigurali udobno prianjanje, zavoj nemojte valjati na način 
uobičajen za gipsanje nego ga tijekom namatanja lagano 
nategnite.

5.	 Na prve slojeve 3M™ Scotchcast™ Soft Cast a može se na 
potrebno mjesto longitudinalno postaviti udlaga napravljena 
od tri sloja 3M™ Scotchcast™ ili već originalno odrezana 3M™ 
Scotchcast™longeta. Točno postavljanje Scotchcast™udlage 
ili longete ovisi o indikaciji ili potrebnoj stabilnosti frakture. 
Udlaga ili longeta se mogu postaviti suhe ili odmah nakon 
uranjanja u vodu. Učvrstite udlagu ili longetu s ostatkom 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast a, a veće aplikacije učvrstite s 
dodatnom rolom. Na taj način udlaga ili longeta učvršćena je 
između slojeva 3M™ Scotchcast™ Soft Cast a.

6.	 Odmah nakon postavljanja preporuča se zamotati mokar 
elastični zavoj na gips. Takav će zavoj ubrzati polimerizacijski 
proces 3M™ Scotchcast™ Soft Cast a ili udlage/longete. Za 
to vrijeme može se napraviti završno oblikovanje. Nakon 
pet minuta uklonite mokar elastičan zavoj, a gips ostaje u 
poželjnom, konačnom obliku.

7.	 Tri ili četiri sloja pružaju snažan, ali nedovoljno čvrst kalup, 
dok je pet do osam slojeva obično odgovarajuće za kalup 
dovoljne čvrstoće. Dodatni slojevi za čvrstoću općenito nisu 
potrebni, a ukoliko se nanesu smanjiti će prozračnost gipsa.

8.	 20-30 min mora proći prije no što pacijetnu dozvolite 
opterećivanje gipsa.

9.	 Ako će se gips koristiti i za skidanje, preporuča se pričekati 
barem 20 minuta prije rezanja kako bi se slojevi optimalno 
laminirali.

10.	 Cipele od gipsa, sportske cipele i ostali učvrščujući materijali 
mogu se koristiti u izradi gipsa u kombinaciji sa 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast om.

11.	 Ukoliko su potrebne prilagodbe gipsa iz terapeutskih razloga, 
dodatni slojevi 3M™ Scotchcast™ Soft Cast a se mogu 
postaviti na već stvrdnutu aplikaciju 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast a. Vodite računa da se njegovi slojevi preklapaju jedan 
preko drugoga, jer ćete na taj način postići njihovu dobru 
povezanost.

12.	 Ako je potrebno, rezanje i prilagođavanje krajeva gipsa (npr. 
oko palca) moguće je sa normalnim škarama za zavoje.

13.	 Pacijente treba informirati kako čuvati gips, te da je 
potrebno održavati gips suhim. Bez sintetske podložne vate, 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast je relativno vodootporan. U 
slučaju da se gips smoči, obavezno osušiti 3M™ Stockinette 
(sintetsku čarapu) kako bi se spriječila maceracija kože. 
Sušenje možete ubrzati korištenjem hladnog zraka iz 
sušila za kosu. Preporuča se korištenje sintetske čarape 
i drugih podložnih materijala od sintetičkih vlakana, 
koji ne zadržavaju vodu kroz dugo vrijeme kao pamuk. 
U slučaju da obloga ostane mokra duže vremensko razdoblje, 
postoji povećani rizik od maceracije kože.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast je rendgenski providan, iako se može 
vidjeti diskretan rub od staklenih vlakana. Rendgen snimanje se može 
provesti kroz gipsani zavoj napravljen sa 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
om u kombinaciji s Scotchcast™udlagom ili longetom. Ne postoje 
informacije o utjecaju rendgena ili drugih procedura za snimanje 
na kvalitetu i učinkovitost sintetskog gipsa napravljenog samo od 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast a ili u kombinaciji s drugim medicinskim 
napravama. O korištenju drugih procedura snimanja osim rendgena 
odgovornost je zdravstvenog djelatnika.

Rezanje i skidanje gipsa:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsani zavoj se može skinuti uobičajenim 
škarama za zavoj. Za lako skidanje gipsa i ugodu pacijenta, osigurajte 
dobru kvalitetu škara. Izbjegavajte rezanje gipsa gdje je postavljena 
udlaga od rigidnog materijala kako je gore opisano. Kod korištenja 
škara, primjenite uobičajene mjere opreza kako ne bi povrijedili 
pacijenta.

Skladištenje proizvoda:

Svaki kolut zavoja zapakiran je u zapečaćenu vrećicu od folije. Treba 
paziti kako bi se izbjeglo bušenje vrećice jer će to uzrokovati da se 
traka prerano stvrdne u pakiranju. Preporučuje se skladištenje 
proizvoda na sobnoj temperaturi. Skladištenje na višim ili nižim 
temperaturama može utjecati na svojstva rukovanja. Proizvod koji 
je bio pohranjen na visokim ili niskim temperaturama treba prije 
primjene ostaviti da se vrati na sobnu temperaturu

Svaka kutija ili vrećica označena je s datumom isteka roka valjanosti 
proizvoda. Za optimalnu kvalitetu i performance, pogledajte datum 
isteka roka valjanosti proizvoda kako bi bolje rotiratli zalihe.

Napomena: Prijavite pojavu ozbiljnog incidenta koji se odnosi na 
proizvod tvrtki 3M™ i lokalnom odgovornom tijelu (EU) ili lokalnom 
regulatornom tijelu.

Благодарим Ви, че избрахте една от синтетичните ленти за 
шиниране 3M™ Scotchcast™!
Описание на продукта:
Лентата за шиниране 3M™ Scotchcast™ Soft Cast се сътои от тъкана 
материя от фибростъкло, импрегнирана с активираща се от вода 
полиуретанова смола. Контактът на лентата за шиниране 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast с вода, влага или с влагата на въздуха дава 
началото на химична реакция, която предизвиква втвърдяване на 
смолата и превръща лентата в полуригидна.
Предназначение:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast е предназначен за изработване на 
отливки за третиране на фрактури, както и за специализирано 
протезиране и ортотични изделия. Може да се използва и за 
следните конкретни приложения:
•	 ортопедични/травматични приложения на гипсирането 

в т.нар. „функционална стабилизация“ при третирането 
на фрактури,

•	 специализирани педиатрични показания за серийни 
отливки при невроспастични пациенти, протези и 
ортотични устройства,

•	 в т.нар. приложения Total Contact Cast при лечение на 
диабетна язва на стъпалото.

Годността на изделието за конкретно приложение е отговорност 
на квалифициран медицински специалист в здравното заведение.
Целева група потребители:
Изделието е предназначено да се използва от квалифицирани 
медицински специалисти.
Предназначение:
Да се избягва контакт с кожата: Невтвърдената полиуретанова 
смола прилепва здраво към незащитена кожа, дрехи и други 
повърхности. Трябва да се носят ръкавици, осигуряващи 
достатъчна защита, докато се полага лентата за отливката, 
например нитрилните ръкавици с минимална дебелина от 0,127 
mm (5 мила, 0,005 инча) доказано осигуряват ефективна защита. 
По повърхността на отливката не трябва да има нереагирали 
изоцианати в рамките на 30 минути, когато се използват 
подходящи техники за намокряне. Трябва да се внимава, за да 
се избегне контакт с незащитени зони от кожата на пациента по 
време на полагането. Ако смола влезе в контакт с кожата, измийте 
обилно със сапун и вода. Ако се появи дразнене на кожата или 
обрив, потърсете медицински съвет/помощ.
Да се работи в проветряемо помещение: в невтвърдено 
състояние смолата съдържа много малко количество летлива 
форма на диизоцианат, известна като метилен дифенил 
диизоцианат (MDI).
Изследвания на MDI, проведени при мокра и суха употреба на 
лентата за отливка 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , включително 
измервания на въздуха, повърхността, кожата и биологията, 
разкриват, че измерените резултати не показват значителна 
експозиция. 
Доловимите граници са изключително ниски, далеч под 
международните препоръки за работа с изоцианати. Ако 
специалистите следват правилната последователност на 
работа, така, както е описана в тази листовка, те ще са защитени 
адекватно.
Като цяло, препоръчително е синтетичен материал за отливки да 
се използва във вентилирани помещения.
Използвайте вода със стайна температура: За изработването 
на шината трябва да се използва чиста вода със стайна 
температура (70-75°F / 21-24°C). При втвърдяването се наблюдава 
екзотермична реакция.
Това нормално повишение на температурата изчезва след 
няколко минути. Тази екзотермична реакция остава в безопасни 
граници, ако се използва вода със стайна температура. Ако се 
работи с по-топла вода (>75°F/24°C) екзотермичната реакция 
може да доведе до по-високи температури и нежелани ефекти.
Инструктирайте пациента: Пациентите трябва да бъдат 
инструктирани по отношение на грижата за шината и наблюдението 
на кръвообращението. Вижте подробностите в точка 13.
Сваляне на шината: Шина, направена от 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast , лесно може да бъде срязана с ножици за превръзки. 
Трябва да бъдат прилагани стандартните предпазни мерки при 
сваляне на шината, за да се избегнат наранявания на пациентите, 
докато се работи с режещия инструмент. Не е необходимо и не 
е желателно използването на осцилиращ трион поради полу-
твърдата консистенция на лентата за шиниране 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast .
Да не се използва повторно.
Това е изделие за еднократна употреба. 
Повторната употреба може да доведе до нарушаване целостта 
на продукта или до неуспех при използване на шиниращите 
приспособления.
Възпламеняемост:
Продуктите за шиниране 3M™ Scotchcast™ Soft Cast на 3M™ са 
съобразени с клас I от изискванията за възпламеняемост от член 
16CFR 1610 (CS191-53). Невтвърдените полиуретанови ленти 
горят на открит огън. Втвърдените продукти за обездвижване 
3M™ могат да бъдат изхвърлени като нормален болничен/ 
домакински отпадък. В случаите, когато смолата не е втвърдена 
или ватата е контаминирана, следвайте локалните инструкции за 
обработка на специфични отпадъци.
Инструкции за употреба:
Високото ниво на стабилност има за цел значително да 
намали болката на пациента и позволява ранно функционално 
възстановяване.
По-голямата стабилност на фрактурите и:
другите показания, заедно с ранното възстановяване на 
функцията се очаква да доведе до подобър функционален изход 
в сравнение с което и да е друго приспособление. Препоръчва 
се да се прегледат всички налични публикации за шиниращата 
лента 3M™ Scotchcast™ Soft Cast и да се направи справка с всички 
налични наръчници за различните техники на прилагане.
Поставяне на шината:
Подготовката на мястото, обработката на раната, репозицията 
на фрактурата, следоперативните грижи и общото наблюдение 
на пациента трябва да се извършват съобразно установените 
практики.
1.	 Поставете един или два слоя от 3M™ Stockinet върху 

засегнатата част и покрийте изпъкналите кости с 
хирургична превръзка 3M™ Microfoam™. При желание 
може да се използва допълнителен слой хирургична 
превръзка 3M™ Microfoam™ за по-голяма защита 
на точките на натиск и изпъкналите кости. Не се 
препоръчва друга подложка за синтетичен гипс. Особено 
приложението на лентата за отливка 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast директно върху ластичния бинт гарантира високо 
ниво на стабилност на приложението.

2.	 Докато работите с неподплатената шина трябва да 
носите подходящи нитрилни ръкавици, тъй като 
смолата в шината ще се прехвърли и прилепне към 
кожата. (Вижте раздела „Предупреждения и предпазни 
мерки“!). Поради същата причина избягвайте контакт на 
невтвърдената смола с кожата или дрехите на пациента. 
Ръкавиците трябва да се носят докато приложението се 
втвърди напълно, за да се избегне директен контакт на 
невтвърдената смола с кожата.

3.	 Изберете желаната ширина и брой ролки от лентата за 
шиниране 3M™ Scotchcast™ Soft Cast , както и материали, 
необходими за частична ригидност. Отваряйте само по 
едно пликче, защото влажността на въздуха ще стартира 
процеса на втвърдяване. Преди да отворите пликчето 
трябва да го стиснете леко за да прецените дали е 
подходящо за употреба. Материалът трябва да е мек и 
еластичен. Не използвайте ролка, която усещате частично 
или напълно втвърдена.

4.	 Препоръчва се да използвате първите слоеве на 
лентата 3M™ Scotchcast™ Soft Cast сухи. Изградете 
гипсовата превръзка, като обгръщате спираловидно, 
припокривайки предния ред наполовина до две трети от 
ширината на лентата. Както и при всеки гипс, внимавайте 
да не стегнете твърде силно. Но за да осигурите плътно 
прилягане, увивайте с леко опъване на лентата, вместо да 
навивате, както е обичайно за гипса.

5.	 Върху първия слой 3M™ Scotchcast™ Soft Cast можета 
да сложите по дължина върху желаната страна 
шина, направена от три слоя 3M™ Scotchcast™ или 
предварително срязана лонгета 3M™ Scotchcast™. 
Точното позициониране на шината или лонгета 
Scotchcast™зависи от индикациите или необходимата 
стабилност на фрактурата. Шината или лонгетата могат 
да се приложат сухи или веднага след потапянето във 
вода. Привържете тази шина или лонгета с останалата 
ролка 3M™ Scotchcast™ Soft Cast или добавете още ролки 
при по-широки повърхности. По този начин шината или 
лонгетата се фиксира между 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
материала за шиниране.

6.	 Незабавно след прилагане е препоръчително да обвиете 
гипсовата превръзка с мокър бинт. Това ще ускори 
полимеризационния процес както на 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast , така и на шината/лонгетата. По време на този 
процес можете да направите окончателното оформяне. 
След пет минути мокрия еластичен бинт може да бъде 
премахнат и гипсът ще остане в окончателната си форма.

7.	 Три или четири слоя осигуряват здрава отливка, върху 
която не пада тежестта, а пет до осем слоя обикновено 
са подходящи за отливка, върху която пада тежестта. 
Като цяло не са необходими допълнителни слоеве за 
заздравяване, а и ще намалят пропускливостта за въздух.

8.	 Преди да закачите тежестите към шините, пригодени за 
това, изчакайте около 20-30 минути (според преценката 
на лекаря).

9.	 Ако шината ще се използва като приспособление, което 
се снема, препоръчва се да се изчакат поне 20 минути за 
осигуряване на оптималното напластяване на слоевете.

10.	 В комбинация с приспособленията, направени от 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast , могат да бъдат използвани петички 
за ходене, спортни обувки, както и стягащи устройства.

11.	 Ако поради терапевтични причини се налага 
модификация, трябва да бъдат наложени допълнителни 
пластове от лентата върху вече втвърденото 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast приспособление. Новата лента 
трябва да се навие върху себе си за най-доброто ù 
фиксиране върху втвърдената шина.

12.	 При необходимост може да се среже приспособлението 
(напр. около палеца). Това е възможно да се направи с 
нормални ножици за рязане на превръзки.

13.	 Пациентите трябва да бъдат инструктирани как да 
се грижат за шината, включително и за изискването 
шината да се пази суха. Без синтетични подплънки за 
шината, приспособленията от 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast са относително водорезистентни. Ако случайно 
шината се намокри, препоръчва се добре да се подсуши 
еластичния бинт, за да се избегне мацерацията на кожата. 
Подсушаването може да бъде скорено с помощта на 
студен сешоар. Препоръчва се да се използват еластични 
бинтове и друг фиксиращ шината материал, направен 
от синтетични фибри, които не задържат водата дълго 
време, подобно на памука. В случай че подложката 
остава влажна за по-дълъг период от време, съществува 
повишен риск от мацерация на кожата.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast шината е проницаема за рентгенови 
лъчи; възможно е обаче да се вижда лека мрежа от тъканта 
от фибростъкло. Може да бъде направена рентгенова снимка 
на област с шина, направена от 3M™ Scotchcast™ Soft Cast в 
комбинация със Scotchcast™шини или лонгети. Няма налична 
информация за ефектите на други образни медицински процедури 
върху поведението на синтетични шиниращи приспособления, 
направени само от 3M™ Scotchcast™ Soft Cast или в комбинация 
с други медицински приспособления. Назначаването на други 
образни процедури, различни от рентгенографията, е от 
компетентността на медицинския специалист.
Срязване и сваляне на шината:
Приспособленията от 3M™ Scotchcast™ Soft Cast могат да бъдат 
разрязвани или сваляни с помощта на стандартните ножици за 
рязане на превръзки. Работете с ножици в добро състояние, за 
да осигурите лесно срязване и по-добър комфорт за пациента. 
Избягвайте да режете шината там, където върху нея е поставена 
усилваща лента, направена от ригиден материал, подобен на 
описания по-горе. Трябва да бъдат прилагани стандартните 
предпазни мерки при сваляне на шината, за да се избегнат 
наранявания на пациентите, докато се работи с ножиците.
Съхранение на продукта:
Всяка ролка от лентата е пакетирана в запечатана торбичка 
от фолио. Трябва да се внимава, за да се избегне пробиване 
на торбичката, тъй като това ще доведе до преждевременно 
втвърдяване на лентата в опаковката. Препоръчва се продуктът 
да се съхранява при стайна температура. Съхранението при по-
високи или по-ниски температури може да засегне свързаните с 
използването на продукта свойства. Продукт, който се съхранява 
при по-високи или по-ниски температури, трябва да се остави да 
се охлади или съответно да се затопли до стайна температура 
преди полагане
Всяка кутия и пакет е маркиран с датата на срока на годност. За 
най-добри резултати, погледнете датата на срока на годност за да 
си помогнете при ротацията на стоката.
Забележка: Моля, подайте сигнал за сериозен инцидент, 
възникнал вW51ъв връзка с продукта, до 3M™ и местния 
компетентен орган (ЕС) или местния регулаторен орган.

Hvala Vam na odabiru jednog od 3M™ Scotchcast™sintetskih 
gipsanih zavoja!

Opis proizvoda:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsani zavoj je sastavljen od pletenog 
fiberglas materijala, impregniranog poliuretanskom smolom koji se 
aktivira vodom. Izlaganje 3M™ Scotchcast™ Soft Cast zavoja vlazi ili 
vodi inicira hemijsku reakciju koja prouzrokuje njegovo stvrdnjavanje 
do polučvrstog stanja.

Namena:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast namenjen je za konstruisanje gipsa za 
saniranje lomova, kao i za specijalizovana protetska i ortodontska 
sredstva. Može da se koristiti i za sledeće posebne primene:

•	 ortopedske / traumatske primene u takozvanoj „funkcionalnoj 
stabilizaciji“ prilikom saniranja preloma,

•	 specijalizovane pedijatrijske indikacije, za serijsko gipsovanje 
kod neuro-spastičnih pacijenata, protetska i ortodontska 
sredstva,

•	 u primenama tzv. „gipsa za puni kontakt“ u lečenju 
dijabetičnog čira na stopalu.

Prikladnost sredstva za određenu upotrebu odgovornost je 
kvalifikovanog medicinskog stručnjaka na licu mesta.

Predviđeni korisnik: 

Predviđeni korisnik je kvalifikovani medicinski radnik.

Upozorenje i mere opreza:

Izbegavajte kontakt sa kožom: Neočišćena poliuretanska smola čvrsto 
će se zalepiti za nezaštićenu kožu, odeću i druge površine. Rukavice 
koje pružaju dovoljnu zaštitu moraju se nositi tokom nanošenja trake 
za odlivak npr. nitrilne rukavice minimalne debljine 0,127 mm (5 mil, 
0,005 inča) dokazano pružaju efikasnu zaštitu. Unatar 30 minuta od 
primene odgovarajućih tehnika vlaženja površina gipsa ne sme da 
dođe u dodir sa izocijanatima koji nisu reagovali. Treba voditi računa 
da tokom nanošenja ne dodirujete zaštićene delove kože pacijenta. 
Ako smola dođe u dodir sa kožom, operite jesa puno sapuna i vode. 
Ako dođe do iritacije kože ili osipa, potražite savet/pomoć lekara.

Radite u provetrenom prostoru: U svom neaktiviranom stanju, smola 
sadrži mali procenat isparljivog di-isocijanata, poznatog još kao MDI.

MDI studije sprovedene tokom mokre i suve upotrebe mekane trake 
za odlivke 3M™ Scotchcast™, uključujući vazduh, površinu, kožu i 
biološka merenja, otkrile su da mereni rezultati nisu pokazali značajnu 
izloženost.

Granica detektovanja je ekstremno niska a nalazi se daleko ispod 
međunarodnih sigurnosnih preporuka za rad sa izocijanatima. 
Obučeni zdravstveni radnici koji poštuju preporuku za pravilnu 
primenu ovih materijala su adekvatno zaštićeni.

Generalno se preporučuje da se sintetski materijal za gipsovanje 
upotrebljava u provetrenim prostorijama.

Koristiti vodu na sobnoj temperaturi: Za postavljanje zavoja se koristi 
čista voda na sobnoj temperaturi (21-24°C). Tokom sušenja gipsanog 
zavoja dolazi do pojave egzotermne reakcije.

Ovakvo normalno povećanje temperature će nestati za nekoliko 
minuta. Kada se koristi voda na sobnoj temperaturi ova reakcija 
ostaje u bezbednim granicama. Ukoliko se koristi voda toplija od 
24 °C, egzotermna reakcija može voditi razvoju viših temperatura i 
neželjenih efekata.

Obučite pacijenta: Pacijenti treba da znaju kako da vode računa o 
gipsu i da znaju da posmatraju cirkulaciju u mobilisanom ekstremitetu. 
Vidi detalje pod 13.

Uklanjanje gipsanog zavoja: Gipsana imobilizacija izrađena od 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsanog zavoja se može ukloniti lako 
makazama za sečenje zavoja. Da bi se sprečilo povređivanje pacijenta 
makazama standardne mere opreza se moraju preduzeti. Oscilatorna 
testera nije potrebna i nepoželjna je zbog polučvrste strukture 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast gipsanog zavoja.

Za jednokratnu upotrebu.

Ovo je sredstvo za jednokratnu upotrebu.

Ponovna upotreba može dovesti do narušenog integriteta proizvoda 
te kompromitovanja funkcije imobilizacije.

Zapaljivost:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsani zavoj proizveden je u skladu sa 
standardom Klase I zahteva o zapaljivosti materijala Pravilnika 16 CFR 
1610 (CS191-53). Neosušeni poliuretanski zavoji gore na otvorenoj 
vatri. Stvrdnuti 3M™ proizvodi za imobilizaciju se mogu odložiti 
kao normalni otpad. U slučaju da smola nije stvrdnuta ili ako je 
podloška kontaminirana treba pratiti lokalne procedure za uklanjanje 
specijalnog otpada.

Uputstvo za upotrebu:

Visok nivo stabilnosti pacijentu značajno smanjuje bol i omogućuje 
rano funkcionisanje.

Sa većom stabilnosti fraktura i ostalih indikacija, zajedno sa 
ranom funkcionalnošću ekstremiteta, očekivani funkcionalni 
ishod je značajno bolji nego kod bilo koje druge imobilizacije. 
Preporučljivo je da se upoznate sa svim dostupnim 
publikacijama u vezi 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsanih zavoja  
I konsultovati sve dostupne priručnike za različite tehnike postavljanja.

Postavljanje imobilizacije:

Priprema mesta postavljanja gipsa, nega rane, redukcija preloma, 
postoperativna nega, kao i uobičajena nega pacijenata rade se u 
skladu sa uobičajenim protokolom ustanove.

1.	 Povređeni deo prekrijte sa jednim ili dva sloja proizvoda 3M™ 
Stockinet, a koštane izbočine prekrijte komadima hirurške 
trake 3M™ Microfoam™. Po želji, dodatni sloj hirurške trake 
3M™ Microfoam™ može se koristiti za veću zaštitu tačaka 
pritiska i koštanih izbočina. Ne preporučuju se druge livene 
sintetičke obloge. Nanošenje gipsane trake 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast direktno na elastični materijal naričito garantuje 
visok nivo stabilnosti primene.

2.	 Kod primene proizvoda moraju se koristiti odgovarajuće 
nitriline zaštitne rukavice jer može doći do prilepljivanja 
smole na kožu.(Pogledajte odeljak „Upozorenja i mere 
predostrožnosti“!). Iz istog razloga izbegavajte kontakt 
neobezbeđene smole sa kožom ili odećom pacijenta.Rukavice 
se moraju nositi sve do trenutka dok smola nije u potpunosti 
prešla u čvrsto stanje.

3.	 Izaberite odgovarajuću širinu i broj rolni 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast polučvrstog gipsa onoliko koliko je neophodno 
da material ostane delimično čvrst. Kada postavljate gips, 
otvarajte jednu po jednu rolnu, jer će vlaga iz atmosfere 
izazvati sjedinjavanje gipsa. Svaku kesicu treba blago pritisnuti 
pre otvaranja da bi se proverilo da li je material pogodan za 
postavljanje. Rolna treba da bude meka i savitljiva. Ne koristiti 
rolnu koja je na pritisak delimično ili totalno očvrsla.

4.	 Preporučljivo je da prvi sloj 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
gipsanog zavoja nanosite u suvom obliku. Napravite gips tako 
što zavoj zamotavate spiralno, prelazeći preko prvog omota 
sa pola do dve trećine širine sledećeg omota zavoja. Kao i kod 
drugih vrsta zavoja izbegavajte zatezanje rolne. Kako bi gips 
dobro prionuo, možete ga samo lagano zatezati. Međutim, 
da biste osigurali čvrsto prianjanje traku nemojte samo valjati 
kao kod uobičajenog gipsovanja, nego je lagano zatežite 
prilikom namotavanja.

5.	 Udlaga koja se sastoji iz 3 sloja 3M™ Scotchcast™ Casting 
Tape ili gotova 3M™ Scotchast™ longeta, mogu se primeniti 
uzdužno na strani željene aplikacije a preko slojeva 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast gipsanog zavoja. Tačno pozicioniranje 
Scotchcast™ udlage ili longete zavisi od indikacije i potrebne 
stabilnosti preloma. Udlaga ili longeta može da se primeni 
suvo ili odmah nakon otapanja u vodu. Udlagu ili longetu 
fiksirati ostatkom 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsanog zavoja 
- rolne ili uz pomoć dodatnih rolni kod većih aplikacija. Takva, 
udlaga ili longeta je fiksirana između 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast Casting materijala.

6.	 Odmah nakon primene preporučuje se da se obmota vlažni 
zavoj oko gipsa. Ovaj zavoj će ubrzati proces polimerizacije 
i 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsanog zavoja I Casting Tape 
i udlage/ longete. Tokom ovog procesa finalno modeliranje 
moze biti odrađeno. Nakon pet minuta mokar elastičan zavoj 
se može uloniti a gips ostaje u svom finalnom obliku.

7.	 Tri ili četiri sloja pružaju snažan gips koji ne nosi težinu, a pet 
do osam slojeva su obično adekvatni za gips koji nosi težinu.

8.	 Dodatni slojevi nisu neophodni za pojačanje čvrstoće gipsa i 
umanjiće propustnost materijala za vazduh.

9.	 Sačekati 20-30 minuta pre nego što opteretite gips težinom 
tela (ako je to lekar predvideo).

10.	 Ako je načinjena imobilizacija predviđena za skidanje i 
ponovno stavljanje, preporučljivo je sačekati bar 20 minuta 
pre sečenja kako bi se postigla optimalna laminacija slojeva.

11.	 Dodatne pete, cipele za gips i ostali pribor može se koristiti 
pri postavljanju 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting gipsanog 
zavoja.

12.	 Ako bi iz terapeutskih razloga bilo potrebno prilagoditi gips, 
na već stvrdnutu gips može se naneti dodatni sloj zavoja. Novi 
slojevi zavoja trebalo bi da se preklapaju, kako bi se što bolje 
zalepili na već stvrdnuti gips.

13.	 Ako je neophodno, odstranjivanje delova aplikovanog gipsa 
(npr. oko palca) je moguće sa normalnim makazama za zavoj.

14.	 Pacijente treba uputiti kako da se brinu o gipsu, uključujući 
uputstva o tome kako gips održavati suvim. Bez sintetičke 
podloške 3M™ Scotchcast™ Soft Cast gipsani zavoj je relativno 
rezistentan na vodu. Vlažan gips može izazvati maceraciju 
kože, kao I povećanje mogućnosti pucanja gipsa. Ako dodje do 
slučajnog kvašenja gipsa, savetuje se da se gips kao i podloška 
temeljno osuše kako ne bi došlo do maceracije kože. Sušenje 
se može ubrzati korišćenjem hladnog vazdušnog mlaza fena 
za kosu. Preporučeno je da se ispod gipsa koriste nazuvice 
(sintetska čarapa) ili neka druga podloška koja ne zadržava 
vodu duži period kao pamuk. U slučaju da obloga ostane 
mokra duže vreme, postoji povećan rizik od maceracije kože.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast gips je radio-lucentan. Ipak se na snimku 
može ocrtavati rešetkasta senka zbog prisutnih niti fiberglasa. X zraci 
mogu prolaziti kroz postavljeni gips napravljen od 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting trake u kombinaciji sa Scotchcast™udlagom. Ne 
postoje informacije o učincima drugih medicinskih uređaja za 
snimanje na sintetski gips napravljenog od 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast gipsanog zavoja samog ili u kombinaciji sa drugim medicinskim 
uređajem. Ostali snimci bi trebalo da budu pregledani od strane 
medicinskog osoblja.

Uklanjanje imobilizacije:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast može da se ukloni uz pomoć tradicionalnih 
makaza za sečenje zavoja. Za sitne rezove i poboljšanje pacijentove 
komfornosti obezbediti dovoljno oštre makaze. Izbegavati rezanje 
gipsa na mestima rigidnijeg materijala koji su već opisani iznad. 
Rutinsko odstranjivanje gipsa treba preduzeti na takav način da se 
izbegnu povrede pacijenta korišćenjem makaza.

Čuvanje i skladištenje proizvoda:

Svaka rola trake je upakovana u zapečaćenu kesicu od folije. Treba 
voditi računa da se izbegne bušenje kesice jer će to uzrokovati da se 
traka prerano stvrdne u pakovanju. Preporučuje se čuvanje proizvoda 
na sobnoj temperaturi. Skladištenje na višim ili nižim temperaturama 
može uticati na svojstva za rukovanje. Proizvod smešten na visokim 
ili niskim temperaturama treba pre nanošenja ostaviti da se vrati na 
sobnu temperaturu.

Svaka kutija i kesica je označena datumom isteka roka trajanja 
proizvoda. Za optimalnu upotrebu treba kontrolisati ovu oznaku i 
prema tome rotirati zalihe.

Napomena: Ukoliko se desi neki ozbiljan incident sa ovim 
proizvodom, molimo vas da prijavite 3M™ lokalnom nadležnom 
organu (EU) ili lokalnom regulatornom organu.

3M™ Scotchcast™sentetik alçı ürünlerinden birini tercih ettiğiniz için 
teşekkür ederiz!

Ürün Tanımı: 

3M™ Scotchcast™ Soft Cast Sentetik Alçı su ile etkinleştirilen 
poliüretan reçine ile ıslatılmış örgülü fiberglas kumaştan oluşur. 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçının su, ıslaklık veya havada bulunan 
neme maruz kalması reçinenin kurumasına ve alçının yarı sert hale 
gelmesine neden olan bir kimyasal reaksiyon başlatır.

Kullanım Amacı:

3M™ Scotchcast™ Yumuşak Alçı, fraktürlerin yönetimi ve özel prostetik 
ve ortotik araçlar için alçılar oluşturmak amacıyla tasarlanmıştır. 
Ayrıca aşağıdaki özel uygulamalar için kullanılabilir:

•	 fraktür yönetiminde „Fonksiyonel Stabilizasyon“ olarak 
adlandırılan ortopedik/travma alçı uygulamalarında,

•	 özel pediyatrik belirtilerde, nöro-spastik hastalarda, prostetik 
ve ortotik araçlarda seri alçılama için,

•	 diyabetik ayak ülser tedavisinde „Total Kontak Alçı“ olarak 
adlandırılan uygulamalarda.

Aracın belirli uygulama için uygunluğu, kalifiye, yerinde sağlık 
profesyonelinin sorumluluğudur.

Hedef Kullanıcı:

Hedef kullanıcı, kalifiye bir sağlık profesyonelidir.

Uyarı ve Önlemler:

Ciltle temasından kaçının: İşlem görmemiş poliüretan rezin, 
korunmayan cilde, kıyafete ve diğer yüzeylere sıkıca yapışır. Kalıp 
bandını uygularken yeterli koruma sağlayan eldivenler giyilmelidir, 
örn. minimum 0,127 mm kalınlığındaki nitril eldivenlerin etkili 
koruma sağladığı kanıtlanmıştır. Alçı yüzeyi, uygun ıslatma 
teknikleri kullanıldığında 30 dakika içinde reaksiyon göstermeyen 
izosiyanatlardan arınmış olmalıdır. Uygulama sırasında hastanın 
cildinin korunmayan alanlarıyla temastan kaçınmaya dikkat 
edilmelidir. Rezin ciltle temas ederse, bol sabun ve suyla yıkayın. Ciltte 
tahriş veya kızarıklık oluşursa, tıbbi tavsiye/yardım alın.

Havalandırmalı ortamda çalışın: Reçine sertleşmemiş haldeyken MDI 
olarak da bilinen diizosiyanatın çok düşük uçuculuğa sahip formunu 
içermektedir.

Hava, yüzey, cilt ve biyolojik ölçümler de dahil olmak üzere, 3M™ 
Scotchcast™Yumuşak Alçı Kalıp Bandı ürünlerinin ıslak ve kuru 
kullanımı sırasında yürütülen MDI çalışmaları, ölçülen sonuçların ciddi 
maruziyet göstermediğini ortaya çıkardı. 

Saptama sınırı çok düşüktür, izosiyanatlarla çalışma sırasında tavsiye 
edilen uluslarası güvenlik seviyelerinden bile çok düşüktür. Bu 
broşürde tarif edilen uygun uygulama yöntemlerini kullanan uzmanlar 
yeterli seviyede korunmaktadır.

Genel olarak, havalandırmalı odalarda sentetik alçılama malzemesi 
kullanılması önerilir.

Oda sıcaklığında su kullanın: Temiz ve oda sıcaklığında (70-75°F / 
21-24°C) su kullanılmalıdır. Kuruma sırasında ekzotermik reaksiyon 
gözlenecektir.

Normal olan bu sıcaklık artışı birkaç dakika içinde yok olacaktır. Bu 
ekzotermik reaksiyon, oda sıcaklığında su kullanıldığında güvenli 
sınırlar dahilinde kalır. Daha sıcak su kullanıldığında (>75°F / 
24°C) ekzotermik reaksiyon daha yüksek sıcaklıklara ve dolayısıyla 
istenmeyen etkilere neden olabilir.

Hastayı bilgilendirin: Hastalar alçı bakımı ve kan dolaşımının 
gözlenmesi konusunda bilgilendirilmelidir. (Detaylar için 13. Maddeye 
bakınız)

Alçının Çıkarılması: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçılar, alçı/
bandaj makası ile kolayca kesilerek düzeltilebilir veya çıkarılabilir. Alçı 
kesme ekipmanları kullanılırken hastanın yaralanmasını engelleyecek 
rutin önlemler alınmalıdır. 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçının 
yarı sert yapısından dolayı osilasyon testerelerinin kullanılmasına 
gerek yoktur ve önerilmemektedir.

Tekrar kullanmayın. 

Bu, tek kullanımlık bir cihazdır. 

Tekrar kullanım ürün bütünlüğünün bozulmasına ve cihaz sorunlarına 
yol açabilir.

Yanıcılık:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçı 16 CFR 1610 (CS191-53) 
A.B.D yönetmeliği Sınıf 1 yanıcılık gerekliliklerini karşılar. Kurumamış 
poliüretan şeritler açık alev üzerinde tutuşacaktır. Sertleşmiş 3M™ 
alçı ürünleri normal hastane/evsel atıkları ile atılabilir. Reçinenin 
kurumadığı veya alçı sargısının kontamine olduğu durumlarda özel 
atık yönetimi ile ilgili lokal prosedürleri uygulayın.

Kullanım Talimatları:

Yüksek düzey stabilitenin hastalar için acıyı önemli derecede azaltma 
ve erkenden işlev göstermesini sağlama amacı vardır.

Fraktürler ve diğer endikasyonlarda daha fazla stabilite ile birlikte 
fonksiyonların erken kazanımı ile diğer tüm uygulamalara göre daha 
iyi fonksiyonel sonuçlar beklenir. Farklı uygulama yöntemleri için 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Sentetik Alçı ile yapılan tüm yayınların ve 
mevcut kılavuzlarınincelenmesi önerilir.

Alçı Uygulaması:

Bölgenin hazırlanması, yara yönetimi, çatlak azaltma, cerrahi 
müdahale sonrası bakım ve genel hasta gözetiminde yerleşik 
uygulamalar kullanılmalıdır.

1.	 Etkilenen kısmın üzerine bir veya iki katman 3M™ Stokinet 
koyun ve kemikli çıkıntıları 3M™ Microfoam™ Cerrahi Bant 
parçalarıyla kaplayın. İstenirse, basınç noktalarında ve kemikli 
çıkıntılarda daha fazla koruma için ilave bir 3M™ Microfoam™ 
Cerrahi Bant katmanı kullanılabilir. Başka hiçbir sentetik 
alçı dolgusu önerilmez. Özellikle stokinet üzerine doğrudan 
3M™ Scotchcast™ Yumuşak Alçı Kalıp Bandının uygulanması, 
uygulamada yüksek düzey stabiliteyi garantiler.

2.	 Reçine cilde geçip yapışacağından dolayı uygulama sırasında 
mutlaka uygun nitril eldivenler giyilmelidir. („Uyarılar 
ve Önlemler“ bölümüne bakınız!). Aynı sebepten ötürü 
kurumamış reçinenin hastanın cildi veya kıyafetleri ile 
temasından kaçınınız. Cildin reçine ile doğrudan temasını 
engellemek için eldivenler uygulama tamamlanıncaya kadar 
giyilmelidir.

3.	 İstenen genişlikte sayıda 3M™ Scotchcast™ Soft Cast rulo 
ve kısmi rijidite için gerekli materyalleri seçin. Odadaki nem 
sertleşmeyi başlatacağından, bir defada sadece bir rulo açın. 
Her paket açılmadan önce hafifçe sıkılarak uygunluğu kontrol 
edilmelidir. Rulolar yumuşak ve şekil verilebilir olmalıdır. 
Kısmen veya tamamen sertleşmiş ruloları kullanmayınız.

4.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçının ilk katmanlarının 
kuru olarak uygulanması önerilmektedir. Alçıyı spiral 
biçiminde, bir önceki turun şerit genişliğinin yarısı veya 
üçte ikisiyle örtüşecek şekilde sararak oluşturun. Herhangi 
bir alçıdaki gibi, aşırı sıkılıktan kaçınmaya dikkat ediniz. Sıkı 
bir şekilde oturmasını sağlamak için, plaster için yaygın olan 
yuvarlayarak uygulama yerine bantta hafif bir gerilim olacak 
şekilde sarın.

5.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçının ilk katmanları 
üzerine 3 kat 3M™ Scotchcast™ sentetik alçı ile oluşturulan 
atel veya önceden kesilmiş 3M™ Scotchcast™ Longuette, 
uygulamanın istenen tarafına boylamasına uygulanabilir. 
Scotchcast™atel veya Longuette, endikasyon veya fraktürün 
stabilite ihtiyacına gore tam olarak pozisyonlandırılır. 
Longuette veya atel kuru veya suya batırıldıktan hemen 
sonra uygulanabilir. Longuette veya ateli kalan veya ilave 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçı rulosuyla sabitleyin. 
Longuette veya atel böylelikle 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
sentetik alçı malzemesi arasında sabitlenir.

6.	 Uygulamadan hemen sonra alçnın etrafına ısak bandaj 
sarılması önerilmektedir. Bu bandaj 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast sentetik alçı, atel/longuette polimerizasyon sürecini 
hızlandıracaktır. Bu süreçte son biçimlendirme ve kalıp 
oluşturma gerçekleştirilebilir. Beş dakika sonra ıslak elastic 
bandaj çıkarılabilir ve alçı son şeklinde kalır.

7.	 Üç veya dört katman, güçlü, ağırlık taşımayan bir alçı sağlar 
ve beş ila sekiz katman genellikle ağırlık taşıyan bir alçı için 
yeterlidir. İlave katmanlar genellikle sağlamlık için gerekli 
değildir ve gezenekleri ve hava geçirgenliğini azaltacaklardır.

8.	 Ağırlık taşıyıcı alçılara yük uygulamadan once 20-30 dakika 
bekleyin (Doktorun takdirine bağlı).

9.	 Eğer alçı çıkarılabilir şekilde kullanılacaksa, kesmeden once 
katmanların optimum şekilde laminasyonu için en az 20 
dakika beklenmesi önerilir.

10.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast sentetik alçıları ile alçı 
ayakkabıları, spor ayakkabılar ve destek aletlerinin tümü 
kullanılabilir.

11.	 11. Terapötik nedenlerden dolayı modifikasyon gerekli olursa 
sertleşmiş bir 3M™ Scotchcast™ Soft Cast alçıya ilave bant 
katmanları uygulanabilir. Yeni bant sertleşmiş alçıya en iyi 
şekilde tutturmak için kendisi üzerine sarılmalıdır.

12.	 Gerekliyse keserek düzeltme işlemler (örn: baş parmağın 
çevresi) normal alçı/bandaj makasları ile yapılabilir.

13.	 Hastalar alçı bakımı ile ilgili, alçıyı kuru tutma gerekliliği 
de dahil olmak üzere bilgilendirilmedir. Sentetik alçı 
dolgusu olmadan 3M™ Scotchcast™ Soft Cast uygulamarı 
göreceli olarak suya dayanıklıdır. Alçı yanlışlıkla ıslanırsa 
cilt maserasyonunu engellemek için alçının ve özellikle alçı 
sargısının iyi bir şekilde kurutulduğundan emin olun. Kurutma 
süreci serin hava üfleyen bir saç kurutma makinası kullanılarak 
hızlandırılabilir. Suyu uzun sure tutmadığı için sentetik alçı 
çorabı ve diğer alçı dolgu malzemelerinin kullanılması önerilir. 
Dolgunun daha uzun süre boyunca ıslak kalması durumunda, 
artan bir cilt maserasyonu riski vardır.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast radyolusenttir, ancak fiberglas örgü 
nedeniyle belli bir ağ görüntüsü görüntülenebilir. X ışınları diğer 
Scotchcast™ürünleri ile birlikte 3M™ Scotchcast™ Soft Cast alçı 
içerisinden geçebilir. Diğer tıbbi görüntüleme yöntemlerinin Sof 
Cast ürünleri ile tek başına veya diğer tıbbi cihazlarla birlikte yapılan 
alçılar üzerindeki etkileri ile ilgili bilgi bulunmamaktadır. Standart X 
ışını grafileri dışındaki diğer görüntüleme yöntemlerin kullanımı tıbbi 
uzmanlarca değerlendirilmelidir.

Alçının Kesilmesi ve Çıkarılması:

3M™ Scotchcast™ Soft Cast uygulamaları, geleneksel alçı/bandaj 
makası ile kolayca kesilerek düzeltilebilir veya çıkarılabilir. Kolay kesim 
ve hasta komforu için makasın iyi durumda olduğundan emin olun. 
Alçının güçlendirilmiş kısımlarını kesmekten kaçınınız. Alçı kesme 
ekipmanları kullanılırken hastanın yaralanmasını engelleyecek rutin 
önlemler alınmalıdır.

Ürünü Saklama:

Her bir bant rulosu kapalı bir folyo kese içinde paketlenmiştir. Kesenin 
delinmesinden kaçınmaya dikkat edilmelidir; bu, paketin içindeki 
bandın zamanından önce sertleşmesine yol açar. Ürünün ortam 
sıcaklığında saklanması önerilir. Daha yüksek ya da daha düşük 
sıcaklıklarda saklamak, kullanım özelliklerini etkileyebilir. Yüksek ya 
da düşük sıcaklıklarda saklanan ürünlerin, uygulama öncesinde ortam 
sıcaklığına dönmesine izin verilmelidir

Her kutu ve pşet son kullanma tarihi ile işaretlenmiştir. En iyi 
performans için, STOK ROTASYONU‘na yardımcı olmak için son 
kullanma tarihlerine bakın.

Not: Lütfen cihazla ile ilişkili ciddi olumsuz olayı 3M™ ve lokal yetkili 
otorite (AB) veya lokal düzenleyici otoriteye raporlayın.

Благодарим Вас за выбор полимерного иммобилизирующего 
бинта 3M™ Scotchcast™ Soft Cast !
Характеристика изделия:
Полужесткий иммобилизирующий полимерный бинт 3M™ 
Softcast™ (Софткаст) состоит из сплетённых стекловолокон, 
пропитанных полиуретановой смолой. При воздействии влаги 
или воды на бинт происходит химическая реакция, приводящая 
к отвердеванию материала бинта и способствующая его переходу 
в полужёсткое состояние.
Предполагаемое использование:
Мягкая лента 3M™ Scotchcast™ Soft Cast предназначена для 
создания иммобилизирующих повязок при лечении переломов, 
а также для создания специализированных протезов и ортотиков. 
Ее также можно применять в следующих конкретных случаях:
•	 в качестве ортопедической иммобилизирующей повязки 

при травмах для так называемой «функциональной 
стабилизации» при ведении переломов,

•	 по особым показаниям в педиатрии, для 
последовательного создания повязок при лечении 
неврологических больных со спастическим синдромом, 
для создания протезов и ортотиков;

•	 при создании так называемых иммобилизирующих 
«повязок, обеспечивающих полный контакт» при лечении 
язв, обусловленных синдромом диабетической стопы.

Пригодность изделия для конкретного случая должен определить 
квалифицированный врач в медицинском учреждении.
Предполагаемый пользователь:
Предполагаемым пользователем данного изделия является 
квалифицированный специалист-медик.
Меры предосторожности:
Следует избегать попадания на кожу, поскольку неотвержденная 
полиуретановая композитная смола прочно прилипает 
к незащищенной поверхности кожи, к одежде и другим 
поверхностям. При работе с иммобилизирующим бинтом 
необходимо надевать перчатки, обеспечивающие достаточную 
защиту. Например, было показано, что в качестве эффективной 
защиты можно использовать перчатки из нитрильного каучука 
толщиной не менее 0,127 мм. На поверхности сформированной 
повязки через 30 минут не будет непрореагировавших 
изоцианатов, если применяются соответствующие техники 
увлажнения. Необходимо проявлять аккуратность во время 
работы, чтобы избежать контакта с незащищенными участками 
кожи пациента. Если композитная смола всё-таки попадет на 
кожу, промойте это место большим количеством воды с мылом. 
При возникновении на коже раздражения или воспаления 
обратитесь к врачу за консультацией.
Работа в вентилируемом помещении: В незатвердевшем 
состоянии смола содержит слабо летучую форму диизоцианата, 
известного как MDI.
Были проведены исследования метилендиизоцианатов при 
использовании иммобилизирующих бинтов 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast в мокром и сухом состоянии. Измерения, выполненные в 
воздухе, на поверхности повязки, на коже, а также биологические 
измерения показали отсутствие заметных неблагоприятных 
воздействий. 
Пределы чувствительности являются не высокими и находятся 
гораздо ниже уровня, установленного международными 
стандартами безопасности по работе с изоцианатами. 
Медработник, который полностью соблюдает указанные в 
данном описании инструкции по применению бинта, находится 
в достаточной безопасности.
В целом, рекомендуется использовать синтетический материал 
для иммобилизирующих повязок в проветриваемых помещениях.
Используйте воду комнатной температуры: Для наложения 
бинта должна быть использована чистая вода комнатной 
температуры (21-24°C). В процессе затвердевания повязки 
происходит реакция с выделением тепла.
После небольшого повышения температура нормализуется 
в течение нескольких минут. Данная экзотермическая 
реакция выделяет безопасное количество тепла при условии 
использования воды комнатной температуры. При использовании 
воды более высокой температуры (>24°C), экзотермическая 
реакция может проходить с большим выделением тепла и 
приводить к нежелательным эффектам.
Инструктируйте пациента: Пациент должен быть 
проинформирован о правилах ухода за повязкой и о методах 
наблюдения за циркуляцией крови. Более детально см. п.13
Снятие повязки: Повязка, состоящая из бинта Софткаст может 
быть легко разрезана перевязочными ножницами. Необходимо 
следовать стандартным мерам предосторожности, чтобы 
избежать риска травмирования пациента при удалении повязки 
из иммобилизирующего бинта с использованием ножниц. 
В использовании осциллирующей пилы нет необходимости, 
т.к. иммобилизирующий полимерный бинт Софткаст является 
полужёстким
Не использовать повторно. 
 Это изделие однократного применения. 
Повторное использование может привести к нарушению 
целостности изделия и его неправильному функционированию.
Горючесть:
Полужёсткий полимерный иммобилизирующий бинт относится к 
веществам первого класса в соответствии с требованиями Главы 
16 CFR 1610 (CS191-53). Не отвердевший полиуретановый шинный 
материал может гореть в открытом пламени. Затвердевший 
шинный материал 3М можно утилизировать как обычные 
больничные/бытовые отходы. Если смола шинного материала 
не затвердела или подкладочный материал контаминирован, 
следуйте правилам, принятым в Вашем медицинском 
учреждении по утилизации медицинских отходов.
Инструкции по применению:
Высокая степень неподвижности позволяет значительно 
уменьшить боль у пациента и обеспечивает более раннее начало 
функционирования травмированных частей тела.
Обеспечение надежной стабилизации при переломах и иных 
показаниях, способствующее раннему восстановлению функции, 
дает наиболее благоприятные функциональные исходы по 
сравнению с иными методиками иммобилизации. Рекомендуется 
ознакомиться со всеми доступными публикациями и 
руководствами, описывающими различные техники наложения 
и применения Полужесткого иммобилизирующего полимерного 
бинта 3M™ Softcast™ (Софткаст).
Наложение повязки:
Подготовка места для наложения шины, обработка раны, 
репозиция переломов, послеоперационный и общий уход за 
пациентом проводится по общепринятым правилам.
1.	 Натяните один или два слоя подшинового чулка 3M™ 

Stockinet на пораженную часть и накройте места костных 
выступов кусками хирургического бинта из микропены 
3M™ Microfoam™. При желании можно наложить 
дополнительный слой хирургического бинта 3M™ 
Microfoam™, чтобы надежнее защитить костные выступы 
и другие места, которые испытывают более сильное 
давление. Под повязку не рекомендуется применять 
какую-либо другую мягкую синтетическую подкладку. 
Наложение мягкого иммобилизирующего бинта 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast непосредственно на подшиновый 
чулок служит надежной гарантией неподвижности 
созданной повязки.

2.	 При работе с иммобилизирующим бинтом необходимо 
обязательно пользоваться нитриловыми смотровыми 
или хирургическими перчатками, т.к. смола может 
прилипнуть к коже. (См. раздел «Особые указания и меры 
предосторожности»!). По тем же причинам необходимо 
избегать контакта неотвердевшей смолы с кожей или 
одеждой пациента. Перчатки необходимо использовать 
до тех пор, пока смола полностью не отвердеет или 
она не будет прикрыта, чтобы избежать контакта с 
незатвердевшей смолой.

3.	 Выберите необходимое количество рулонов бинта 
Софткаст нужной ширины, а также иммобилизирующего 
материала, обладающего большей жёсткостью. 
Открывайте упаковки бинта Софткаст по одной по 
мере наложения иммобилизирующей повязки, 
так как влажность воздуха в помещении может 
инициировать процесс отвердевания. Каждую 
упаковку необходимо аккуратно сжать в руках 
перед применением для того, чтобы проверить 
годность к использованию. Иммобилизирующий 
бинт должен быть мягким и податливым на ощупь. 
Не используйте иммобилизирующий бинт, который 
полностью или частично затвердел.

4.	 Рекомендуется первые слои иммобилизирующего 
бинта накладывать сухими. Забинтовывайте нужный 
участок по спирали так, чтобы туры перекрывались 
наполовину или две трети своей ширины. Избегайте 
излишнего натяжения, обеспечивая, тем не менее, 
надёжное прилегание иммобилизирующего бинта. 
Однако, чтобы получить плотную посадку, накладывайте 
бинт с небольшим натяжением, в отличие от процедуры 
применения гипса, когда бинт просто обертывают вокруг 
травмированной части тела.

5.	 На первые слои повязки из Софткаста можно в нужном 
участке повязки в продольном направлении наложить 
шину из 3-х слоев жёсткого иммобилизирующего 
материала 3M™ Scotchcast™ или же предварительно 
отрезанную на нужную длину лонгету 3M™ 
Scotchcast™Longuette. Шину или лонгету можно наложить 
в сухом виде или сразу после погружения в воду. 
Зафиксируйте шину или лонгету с помощью оставшегося 
в рулоне бинта Софткаст или дополнительных рулонов в 
случае наложения более обширной иммобилизирующей 
повязки. Таким образом, шина или лонгета фиксируется 
между слоями иммобилизирующего бинта Софткаст.

6.	 Сразу же после наложения иммобилизирующей повязки 
рекомендуется обернуть ее влажным эластичным 
бинтом. Наложение влажного эластичного бинта 
ускоряет процесс полимеризации материала бинта 
Софткаст и материала шины/лонгеты. В этот момент 
можно дополнительно скорректировать форму повязки, 
завершив её моделирование. Через 5 минут эластический 
бинт можно снять, и повязка примет свою окончательную 
форму.

7.	 Три или четыре слоя позволяют получить прочную 
повязку, но она не предназначена для выдерживания 
весовой нагрузки; пять-восемь слоев обычно 
достаточно, чтобы повязка могла выдерживать весовую 
нагрузку. Нет необходимости увеличивать количество 
слоев повязки для достижения большей прочности, 
тем более что большее количество слоев снижает 
воздухопроницаемость повязки.

8.	 Подождите 20-30 минут (на усмотрение врача) прежде, 
чем подвергать повязку нагрузкам.

9.	 Если планируется использовать повязку в качестве 
съемного иммобилизирующего средства, то прежде чем 
разрезать её необходимо подождать минимум 20 минут, 
чтобы слои повязки прочно скрепились друг с другом.

10.	 При необходимости иммобилизирующие повязки из 
бинта Софткаст можно комбинировать с ношением 
ортопедической обуви, спортивной обуви и различных 
иммобилизирующих устройств.

11.	 Если по лечебным показаниям необходимо 
модифицировать повязку, то можно наложить 
дополнительные слои бинта Софткаст на уже 
отвердевшую повязку. Новые слои бинта должны 
перекрываться при наложении, чтобы обеспечить 
наиболее прочное соединение новых слоев с первичной 
повязкой.

12.	 При необходимости надрезать повязку (например, 
в области большого пальца) можно воспользоваться 
обычными перевязочными ножницами.

13.	 Пациентов необходимо проинформировать о 
необходимости содержания иммобилизирующей 
повязки в сухом виде. При условии, что синтетический 
подкладной материал не использовался при наложении 
повязки Софткаст, она является относительно 
водонепроницаемой. Если по неосторожности повязка 
намокла, то для того, чтобы избежать мацерации 
кожи настоятельно рекомендуется убедиться в том, 
что повязка, и в особенности подкладной материал 
тщательно высушены. Высушить повязку быстрее можно 
с помощью фена под струей прохладного воздуха. 
Рекомендуется использовать пошинный чулок или же 
иной подкладной материал из синтетических волокон, 
которые, в отличие от хлопка, не задерживают воду в 
течение длительного времени. Если мягкая подкладка 
остается влажной достаточно длительное время, то 
увеличивается риск мацерации кожи.

Повязки из Софткаста являются рентгенопроницаемыми, тем 
не менее на снимках может быть видна неоднородная сеть 
стекловолокон. Рентгенограмма может быть сделана сквозь 
иммобилизирующую повязку, состоящую из Софткаста в 
комбинации с лонгетой или шиной из Скотчкаста. Пока не 
накоплено какой-либо информации об эффекте иных процедур 
медицинской визуализации на характеристики синтетических 
иммобилизирующих повязок, наложенных с использованием 
бинта Софткаста в отдельности либо в комбинации с другими 
медицинскими изделиями. Тактика в случае необходимости 
прохождения иных процедур медицинской визуализации 
помимо стандартной рентгенограммы, определяется 
медицинским работником.
Снятие повязки:
Повязки, сделанные из бинта Софткаст можно разрезать 
обычными перевязочными ножницами. Для обеспечения 
комфорта пациента и удобства при разрезании повязки 
убедитесь, что ножницы находятся в надлежащем рабочем 
состоянии. Не разрезайте ножницами повязку в той области, 
где в её состав, как было описано выше, входит усиливающая 
полоска из более жёсткого материала. Необходимо принимать 
стандартные меры предосторожности при снятии повязки 
ножницами во избежание травматизации ациента.
Хранение:
Каждый рулон бинта помещен в герметичную упаковку из фольги. 
Следует проявлять осторожность, чтобы не проткнуть упаковку, 
поскольку это приведет к преждевременному отверждению 
бинта в упаковке. Рекомендуется хранить изделие при комнатной 
температуре. Хранение при более высоких или более низких 
температурах может ухудшить эксплуатационные качества. 
Изделие, которое хранилось при более высоких или более низких 
температурах, следует выдержать при комнатной температуре 
перед применением
На каждой коробке и упаковке указан срок годности. Для 
сохранения оптимальных свойств бинта в процессе хранения, 
следите за датой изготовления при ОБНОВЛЕНИИ СКЛАДСКИХ 
ЗАПАСОВ.
Примечание: Пожалуйста, сообщите 3M™ и местному 
компетентному органу (ЕС) или местному регулирующему 
органу о серьезном инциденте, произошедшем в связи с 
устройством.

3M™ Scotchcast™ синтетикалық иммобилизациялайтын 
таңғыштарының бірін таңдағаныңызға алғысымызды 
білдіреміз!
Өнім сипаттамасы:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast иммобилизациялайтын таңғышы 
полиуретан шайырымен белсендірілген сумен дымқылданған 
шыны талшықты тоқыма матадан жасалған. 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast иммобилизациялайтын таңғышы суға салу, ылғалдылық 
немесе ауаның ылғалдылығы шайырдың қатуына, ал таңғыштың 
жартылай қатты күйіне алып келетін химиялық реакцияға 
тудырады.
Арнайы пайдалану:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast жұмсақ құймасы сынықтарды емдеуге 
арналған шиналарды және арнайы протездер мен ортопедиялық 
құрылғыларды құрастыруға арналған. Сонымен қатар, оны мына 
қолданыстарға пайдалануға болады:
•	 ортопедиялық/жарақатқа гипс таңу сынықты емдеуде 

«Функциялық тұрақтандыру» деп аталады,
•	 арнайы педиатрлық нұсқаулар, жүйкелік дерттері 

бар емделушілердегі сериялық гипс таңуға арналған, 
протездеу және ортопедиялық құрылғылар,

•	 диабеттік табан жарасын емдеуде «Толығымен тиетін 
гипс» қолданбалары деп аталады.

Белгілі бір қолданбаға арналған құрылғы үйлесімділігіне білікті, 
тораптағы медициналық маман жауапты.
Арнайы пайдаланушы:
Арнайы пайдаланушы — білікті медициналық маман.
Ескертулер және қорғаныс шаралары:
Теріге тигізбеңіз: Қатаймаған полиуретанды шайыр қорғалмаған 
теріге, киімге және басқа беттерге қатты жабысады. Гипс 
таспаны таңған кезде жеткілікті қорғанысты қамтамасыз ететін 
қолғаптарды кию қажет (мысалы, 0,127 мм (5 мил, 0,005 дюйм) 
минималды қалыңдықты нитрилді қолғаптар тиімді қорғанысын 
дәлелдеді). Дұрыс сулау әдістерін пайдаланған кезде гипс беті 
30 минут ішінде реакцияға түспеген изоцианаттардан таза болуы 
керек. Қолдану барысында емделуші терісінің қорғалмаған 
аймақтарына тигізбеу үшін абай болу керек. Теріге шайыр тисе, 
көп сабынды сумен жуыңыз. Терінің тітіркенуі немесе бөртпе 
орын алса, медициналық кеңес/көмек алыңыз.
Желдетілетін бөлмеде жұмыс істеу: Қатпаған күйдегі шайыр 
әдетте MDI деп аталатын аса төмен ұшпалылық қасиетіне ие ди-
изоцианаттан тұрады.
3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape гипс таспасын (оның 
ішінде ауа, бет, тері және биологиялық өлшемдер) сулы 
және құрғақ күйде пайдалану барысында жүргізілген MDI 
зерттеулерінде өлшенген нәтижелердің айтарлықтай әсер 
көрсетпегені анықталды.
Анықтау шегі аса төмен әрі изоцианаттармен жұмыс істеу кезінде 
орындалатын халықаралық қауіпсіздік ережелеріне сай келмейді. 
Қолданыс бойынша мамандар осы құжатта сипатталғандай дұрыс 
қолдану тәжірибесіне сүйене отырып, тиісті түрде қорғалған.
Негізінде, желдетілетін бөлмелерде синтетикалық құйма 
материалды пайдалану ұсынылады.
Суды бөлме температурасында пайдалану: Таза, бөлме 
температурасындағы (70-75°F / 21-24°C) суды қолданған жөн. 
Емдеу кезінде экзотермиялық реакция байқалады. Қалыпты 
температураның өсуі бірнеше минуттан кейін тоқтайды. 
Экзотермиялық реакция, бөлме температурасындағы суды 
пайдаланғанда, қауіпсіз шегінде сақталады. Жылырақ суды 
(>75°F / 24°C) пайдаланғанда экзотермиялық реакция жоғары 
температураға әрі күтпеген әсерге әкелуі мүмкін.
Науқасқа нұсқау беру: Науқастарға гипсті күтіп ұстау және қан 
айналымын тексеріп тұру бойынша нұсқау берілу керек. 13- 
тармақтың астындағы мәліметті қараңыз.
Таңғышты алып тастау: 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting 
Tape гипсін қайшымен оңай қиып алуға болады. Қайшыны 
қолданған науқасты жарақаттап алмау үшін сақтық шараларды 
орындаған жөн. 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape 
таңғышының жартылай қатқан күйіне байланысты дірілдеуіш 
араны қолданудың қажеті жоқ әрі қолданбаған жөн.
Екінші рет пайдаланбаңыз. 
Бұл — бір рет қолданылатын құрылғы. 
Екінші рет қолдану өнім тұтастығына зиян келтіруі немесе 
құрылғының бұзылуына әкелуі мүмкін.
Жанғыштық:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast иммобилизациялайтын таңғыштары 
АҚШ-ң CFR 1610 (CS191-53) 16-тақырыптық ережесіндегі І класс 
жанғыштық талаптарына сәйкес келеді.
Қатпаған полиуретан таңғыштары ашық жалында жанады. 
Қатқан 3М иммобилизациялайтын өнімдерді әдепкі ауруханалық/
тұрмыстық қоқыс ретінде пайдаға асыруға болады. Шайыр 
қатпаған немесе шина асты төсеме кірленген жағдайда ерекше 
қоқыстарды пайдаға асыру бойынша жергілікті процедураларды 
орындаңыз.
Қолдану нұсқаулары:
Тұрақтылықтың жоғары деңгейі емделуші ауруын айтарлықтай 
азайтуға арналған және мерзімінен бұрын жұмыс істеуіне 
мүмкіндік береді.
Сынған жерлер мен басқа симптомдарға қатысты тұрақтылықпен 
және ерте қозғалумен бірге бұл, басқа құралдарға қарағанда, 
елеулі функционалдық нәтижені болжайды. 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast иммобилизациялайтын таңғышына қатысты бар 
қолжетімді мақалаларды оқып шығып, басқа қолдану әдістеріне 
қатысты бар нұсқаулар бойынша кеңес алған жөн.
Таңғышты қолдану:
Жарақаттанған орынды дайындау, жараны емдеу, сынған жердің 
тартылуы, хирургиялық көмектен кейін емделу және науқасты 
жалпы бақылау әдепкі тәжірибеге сай орындалуы тиіс.
1.	 Зақымдалған бөлікке 3M™ Stockinet бір немесе екі 

қабатын жағып, сүйектің дөңес жерлерін 3M™ Microfoam™ 
Surgical Tape хирургиялық таспасының бөліктерімен 
жабыңыз. Қажет болса, қысым нүктелері мен сүйектің 
дөңес жерлерін жақсырақ қорғау үшін 3M™ Microfoam™ 
Surgical Tape хирургиялық таспасының қосымша қабатын 
пайдалануға болады. Басқа синтетикалық гипс төсемесі 
ұсынылмайды. Әсіресе, трикотажға 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Casting Tape таспасын тікелей қолдану қолданыс 
тұрақтылығының жоғары деңгейіне кепілдік береді.

2.	 Тиісті нитрил қолғапты иммобилизациялайтн таңғышты 
орағанда киілуі тиіс,себебі таңғыш құрамындағы шайыр 
теріге тиіп кетуі мүмкін. («Ескертулер және сақтық 
шаралар» бөлімін қараңыз!). Сол себептен қатпаған 
шайырдың науқас терісіне немесе киіміне тиіп кетуін 
алдын алыңыз. Қатпаған шайырдың теріге тиіп кетуді 
болдырмау мақсатында құрал толық қатқанша қолғапты 
шешпеңіз.

3.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape орамаларының 
қажетті ені мен санын және жартылай қатуға қажетті 
материалды таңдаңыз. Ауаның әсерінен құрал қата 
бастайтындықтан, біл мезгілде тек бір қаптаман ашыңыз. 
Қолдауға жарамдылығын тексеру үшін әр дорбаны ашар 
алдында сәл сығу керек. Материал жұмсақ әрі созылмалы 
болуы керек. Жартылай немесе қатты сезілетін ораманы 
қолданбаңыз.

4.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast иммобилизациялайтын 
таңғышының бірінші қабаттарын құрғақ құралға 
пайдаланған жөн. Гипсті спираль бойынша, таңғыш енінің 
жартыснан екіден үш бөлігіне дейінгі алдыңғы ораманң 
үстінен орап жасауға болады. Басқа таңғыштардағыдай, 
аса тарлықты болдырмаңыз. Дегенмен, қатты жанастыру 
үшін гипсті сылағаннан гөрі таспаны шамалы тартып 
ораған дұрыс.

5.	 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape алғашқ қабаттарының 
үстіндегі 3M™ Scotchcast™иммобилизациялайтын 
таңғышының 3 қабатты шинаны немесе кесілген 3M™ 
Scotchcast™ таңғышын құралдың қалаған жағынан бірнеше 
рет қолдануға болады. Scotchcast™шинасын немесе таңғыш 
мақсатқа не сынық жерге қажетті тұрақтылыққа байланысты 
болады. Шинаны немесе таңғышты құрғақ күйінде не судан 
шығарған соң бірден қолдануға болады. 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast иммобилизациялайтын таңғыш орамасының не 
үлкен гипстер үшін қосымша орамалардың еске салушы 
шинасын не таңғышын бекітіңіз. 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
иммобилизациялайтын материалдарының арасында шина не 
таңғыш бекітіледі.

6.	 Қолданған соң гипсті бірден дымқыл таңғышпен орау 
керек. Бұл таңғыш 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting 
Tape және шина/таңғыш екеуінің де полимерлеу процесін 
жылдамдатады. Осы процесс барысында соңғы пішіні 
келтіріледі. Бес минуттан кейін дымқыл созылмалы 
таңғышты алып тастауға болады, сонда гипс өзінің соңғы 
пішінінде қалады.

7.	 Үш немесе төрт қабат күшті, жүктемесіз құйманы 
қамтамасыз етеді, ал бес-сегіз қабат жүктемелі құймаға 
жеткілікті. Мықтату үшін қосымша қабаттардың қажеті жоқ 
әрі бұл ауа өткізуіне кедергі келтіреді.

8.	 Салмақты таңғыштарға салмақ түсіру алдында 20-30 
минут (MD бойынша) өту керек.

9.	 Гипс алынбалы құрал ретінде қолданған жағдайда, 
қабаттардың оңтайлы жабысуын қамтамасыз ету үшін қиып 
алу алдында кемінде 20 минуттай күту керек.

10.	 Иммобилизациялайтын аяқ киімді, спорт аяқ киімі мен 
корсеттерді 3M™ Scotchcast™ Soft Cast Casting Tape 
иммобилизациялайтын құралда.рымен бірге қолдануға 
болады.

11.	 Терапиялық себептерге байланысты өзгерту қажет болса, 
таңғыштың қосымша қабаттарын бұрыннан қатып қалған 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast құралына қолдануға болады. 
Жаңа таңғышты мықты қорғап тұру үшін қатты гипстің 
үстінен орау керек.

12.	 Қажет болғанда құралды (яғни саусақ айналасында) 
әдепкі қайшымен қиып, алып тастауға болады.

13.	 Науқастарға гипсті күту әрі оны құрғақ ұстау бойынша 
нұсқаулар берілуі керек. Гипстегі синтетикалық шина 
асты төсемеден басқа, 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
құралы суды өткізбейді. Иммобилизациялайтын 
құрал кездейсоқ дымқыл болып қалса, терінің жібуін 
болдырмау мақсатында таңғыш пен шина асты төсемені 
құрғату керек. Құрғатуды салқын шаш кептіргіші арқылы 
жылдамдатуға болады. Ұзақ қолдану үшін мақта мата 
секілді су өткізбейтін шұлық матаны және синтетикалық 
талшықтан жасалған басқа шина асты төсеме материалын 
пайдаланған жөн. Төсеме ұзақ уақыт бойы сулы болған 
жағдайда тері мацерациясының қаупі артады.

3M™ Scotchcast™ Soft Cast рентгенге түспейді; дегенмен шыны 
талшық матадан көрінетін үзікті тор болуы мүмкін. Рентгенге 
3M™ Scotchcast™ Soft Cast иммобилизациялайтын таңғышы 
мен Scotchcast™шинасы не таңғышымен бірге жасалған 
иммобилизациялайтын құрал арқылы түсіруге болады. 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast иммобилизациялайтын таңғышымен 
бөлек немесе басқа медициналық құрылғылармен бірге 
синтетикалық иммобилизациялайтын құралына салып орауға 
басқа медициналық суретке түсіру процедуралардың әсері 
туралы ақпарат жоқ. Әдепкі рентгеннен басқа суретке түсіру 
процедуралары медицина мамандарымен бағалануы тиіс.
Таңғышты қиып алу және шешіп тастау:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast құралдарын әдепкі қайшымен қиып 
алуға болады. Оңай қиып алу және науқасқа қолайлылық көрсету 
үшін қайшының өткірлігін тексеріңіз. Жоғарыда сипатталғандай, 
таңғыштың қатты материалдан жасалған бөліктерінің қаттылығы 
сезілетін жерлерді қимаған дұрыс. Қайшыны қолданған науқасты 
жарақаттап алмау үшін сақтық шараларды орындаған жөн.
Өнімді сақтау:
Әрбір таспа орамы жапсырылған фольга пакетіне оралған. Пакетті 
теспеген дұрыс, себебі бұл пакеттегі таспаның мерзімінен бұрын 
қатаюына себеп болады. Өнімді орта температурасында сақтау 
ұсынылады. Жоғары немесе төмен температура көрсеткіштерінде 
сақтау өңдеу сипаттарына теріс әсер етуі мүмкін. Жоғары немесе 
төмен температура көрсеткіштерінде сақталған өнімді қолдану 
алдында орта температурасына қайтару керек
Әр қорапта және қаптамада жарамдылық мерзімінің аяқталу 
күні көрсетіледі. Оңтайлы нәтиже алу мақсатында АЙНАЛМАЛЫ 
ҚОРДА көмектесу үшін мерзімнің аяқталу күнін қараңыз.
Ескертпе: құрылғыға қатысты оқыс оқиға туралы 3M™ 
компаниясына және жергілікті құзыретті органға (ЕО) немесе 
жергілікті реттеуші органға хабарлаңыз.
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感谢您选择 3M™ Scotchcast™合成固定绷带！感谢您选择 3M™ Scotchcast™合成固定绷带！

产品描述：产品描述：

3M™ Scotchcast™ 软质固定绷带，采用孔状编织玻璃纤维和遇3M™ Scotchcast™ 软质固定绷带，采用孔状编织玻璃纤维和遇
水硬化的聚氨酯树脂合成配方。3M™ Scotchcast™软质固定绷水硬化的聚氨酯树脂合成配方。3M™ Scotchcast™软质固定绷
带暴露于水或潮湿环境中会产生化学反应，使树脂固化，绷带带暴露于水或潮湿环境中会产生化学反应，使树脂固化，绷带
半硬化。半硬化。

预期用途：预期用途：

3M™ Scotchcast™软石膏适用于骨折石膏加固，也用于专业义3M™ Scotchcast™软石膏适用于骨折石膏加固，也用于专业义
肢以及矫形器械。同时适用于以下特殊应用：肢以及矫形器械。同时适用于以下特殊应用：

•	•	 应 用 于 骨 折 处 理 时 被 称 为 “ 功应 用 于 骨 折 处 理 时 被 称 为 “ 功
能 稳 定 ” 中 的 整 形 / 创 伤 石 膏 能 稳 定 ” 中 的 整 形 / 创 伤 石 膏 
加固，加固，

•	•	 应用于专门的儿科症状，用于神经性痉挛患者、义肢和应用于专门的儿科症状，用于神经性痉挛患者、义肢和
矫正装置的系列石膏加固，矫正装置的系列石膏加固，

•	•	 - 应用于糖尿病足部溃疡治疗中的“完全接触型石膏”。- 应用于糖尿病足部溃疡治疗中的“完全接触型石膏”。

本器械在具体应用中的适用性应由合格的现场专业医务人员决本器械在具体应用中的适用性应由合格的现场专业医务人员决
定。定。

预期用户：预期用户：

预期用户为合格的专业医务人员。预期用户为合格的专业医务人员。

警告和防护：警告和防护：

避免皮肤接触：避免皮肤接触：未固化的聚氨基甲酸乙酯树脂会牢固地粘附在未未固化的聚氨基甲酸乙酯树脂会牢固地粘附在未
受防护的皮肤、衣物和其它表面上。使用该定型绷带时必须佩戴受防护的皮肤、衣物和其它表面上。使用该定型绷带时必须佩戴
能够提供足够防护的手套，例如厚度至少为 0.127 毫米（5 密能够提供足够防护的手套，例如厚度至少为 0.127 毫米（5 密
耳，0.005 英寸）的丁腈手套已被证实可提供有效的防护。如耳，0.005 英寸）的丁腈手套已被证实可提供有效的防护。如
采用适当的润湿技术，30 分钟内模具表面应无未反应的异氰酸采用适当的润湿技术，30 分钟内模具表面应无未反应的异氰酸
酯。在使用过程中，请格外小心，避免接触患者未采取防护措施酯。在使用过程中，请格外小心，避免接触患者未采取防护措施
的皮肤。一旦树脂接触到皮肤，请用大量肥皂水清洗。若出现皮的皮肤。一旦树脂接触到皮肤，请用大量肥皂水清洗。若出现皮
肤刺激或皮疹：请立即就医。肤刺激或皮疹：请立即就医。

在通风的房间中使用：在通风的房间中使用：树脂在未硬化状态下，含有极低挥发性的树脂在未硬化状态下，含有极低挥发性的
二异氰酸酯，俗称 MDI。二异氰酸酯，俗称 MDI。

在湿润和干燥环境下分别使用 3M™ Scotchcast™软石膏固定绷在湿润和干燥环境下分别使用 3M™ Scotchcast™软石膏固定绷
带期间进行的 MDI 研究（包括空气、表面、皮肤和生物学测带期间进行的 MDI 研究（包括空气、表面、皮肤和生物学测
量）表明，测量结果未显示出明显的暴露。量）表明，测量结果未显示出明显的暴露。

检测含量非常低，远低于异氰酸酯的国际安全建议指标。专业人检测含量非常低，远低于异氰酸酯的国际安全建议指标。专业人
员若遵循本手册中的正确操作使用，无任何危害。员若遵循本手册中的正确操作使用，无任何危害。

一般建议在通风良好的房间内使用合成定型材料。一般建议在通风良好的房间内使用合成定型材料。

使用常温水：使用常温水：请使用洁净的常温水（70-75°F/21-24°C）。请使用洁净的常温水（70-75°F/21-24°C）。
固化过程会出现放热反应固化过程会出现放热反应

这种正常的温度 升高将在几分钟后消失。当使用常温水时，这种正常的温度 升高将在几分钟后消失。当使用常温水时，
这 种 放 热 反 应 会 保 持 在 安 全 范 围 内 。 当 使 用 更 热 的 水 （ > 这 种 放 热 反 应 会 保 持 在 安 全 范 围 内 。 当 使 用 更 热 的 水 （ > 
75°F/24°C）时，放热反应可能会导致温度偏高和不良反应。75°F/24°C）时，放热反应可能会导致温度偏高和不良反应。

患者指导：患者指导：应指导患者进行固定石膏护理以及观察血液循环， 应指导患者进行固定石膏护理以及观察血液循环， 
详情请参阅第 13 节。详情请参阅第 13 节。

移除固定石膏：移除固定石膏：使用 3M™ Scotchcast™软质固定绷带的石膏可使用 3M™ Scotchcast™软质固定绷带的石膏可
以使用绷带专用剪刀轻松修整。使用剪刀时，应采取常规石膏移以使用绷带专用剪刀轻松修整。使用剪刀时，应采取常规石膏移
除预防措施，以免伤及患者。由于 3M™ Scotchcast™软质固定除预防措施，以免伤及患者。由于 3M™ Scotchcast™软质固定
绷带具有半硬性，因此无需也不建议使用摆锯。绷带具有半硬性，因此无需也不建议使用摆锯。

请勿重复使用。请勿重复使用。

此为一次性使用器械。此为一次性使用器械。

重复使用可能损害产品的完整性或导致产品无效。重复使用可能损害产品的完整性或导致产品无效。

易燃性：易燃性：3M™ Scotchcast™ 软质固定绷带符合美国法规条款 16 3M™ Scotchcast™ 软质固定绷带符合美国法规条款 16 
CFR 1610（CS191-53）的 I 类 燃性要求。未固化的聚氨酯绷带CFR 1610（CS191-53）的 I 类 燃性要求。未固化的聚氨酯绷带
遇明火会燃烧。 硬化的 3M™ 固定产品可以作为常规医院/家庭遇明火会燃烧。 硬化的 3M™ 固定产品可以作为常规医院/家庭
废弃物处理。如果树脂没有固化或者衬垫被污染，请遵照当地的废弃物处理。如果树脂没有固化或者衬垫被污染，请遵照当地的
特殊废弃处理规定。特殊废弃处理规定。

使用说明使用说明

高水平的稳定性旨在显著减少患者痛苦，促使早期功能恢复。高水平的稳定性旨在显著减少患者痛苦，促使早期功能恢复。

对骨折、其他症状或早期症状，本产品具有更高的固定性，因此对骨折、其他症状或早期症状，本产品具有更高的固定性，因此
相对其他产品功效更好。建议查阅有关 3M™ Scotchcast™软质相对其他产品功效更好。建议查阅有关 3M™ Scotchcast™软质
固定绷带的其他适用出版物，其他应用技术请参考相关手册。固定绷带的其他适用出版物，其他应用技术请参考相关手册。

固定应用固定应用

现场准备、伤口处理、骨折复位、术后护理及一般患者监护应当现场准备、伤口处理、骨折复位、术后护理及一般患者监护应当
遵循既有惯例。“遵循既有惯例。“

1.	1.	 在受伤部位覆盖一层或两层 3M™ Stockinet，并使用在受伤部位覆盖一层或两层 3M™ Stockinet，并使用
数片 3M™ Microfoam™ 手术绷带覆盖骨突处。如果需数片 3M™ Microfoam™ 手术绷带覆盖骨突处。如果需
要，可以使用额外一层 3M™ Microfoam™ 手术绷带，要，可以使用额外一层 3M™ Microfoam™ 手术绷带，
以更好地保护压力点和骨突处。不推荐其它合成石膏填以更好地保护压力点和骨突处。不推荐其它合成石膏填
充物。尤其是将 3M™ Scotchcast™软石膏加固绷带直接充物。尤其是将 3M™ Scotchcast™软石膏加固绷带直接
敷在弹力织物上，保证高度稳定性。敷在弹力织物上，保证高度稳定性。

2.	2.	 缠绕绷带时必须佩戴适当的乳胶手套，因为绷带中的树缠绕绷带时必须佩戴适当的乳胶手套，因为绷带中的树
脂会流动并粘附到皮肤上。（参见“警告与防护”部脂会流动并粘附到皮肤上。（参见“警告与防护”部
分！） 同理，请避免患者的皮肤或衣服接触未固化的树分！） 同理，请避免患者的皮肤或衣服接触未固化的树
脂。在完全固化前请佩戴手套，避免皮肤直接接触未固脂。在完全固化前请佩戴手套，避免皮肤直接接触未固
化的树脂。化的树脂。

3.	3.	 选择所需的 3M™ Scotchcast™软质固定绷带的宽度和卷选择所需的 3M™ Scotchcast™软质固定绷带的宽度和卷
数，以及部分硬化所需的材料。每次仅打开一个袋子，数，以及部分硬化所需的材料。每次仅打开一个袋子，
因为空气湿度会使产品开始硬化。打开前请轻微按压每因为空气湿度会使产品开始硬化。打开前请轻微按压每
个小袋，以检查是否可用。材料夹板应当柔软灵活。如个小袋，以检查是否可用。材料夹板应当柔软灵活。如
感觉绷带部分或完全硬化，请勿使用。感觉绷带部分或完全硬化，请勿使用。

4.	4.	 3M™ Scotchcast™软质绷带的第一层建议在干燥的环境3M™ Scotchcast™软质绷带的第一层建议在干燥的环境
中使用。通过螺旋缠绕固定，后圈覆盖前圈宽度的 1/2 中使用。通过螺旋缠绕固定，后圈覆盖前圈宽度的 1/2 
或 2/3。与其他绷带一样，请注意避免过度紧绷。或 2/3。与其他绷带一样，请注意避免过度紧绷。

5.	5.	 然而，为保证舒适性和紧固性，需用轻微张力缠绕绷然而，为保证舒适性和紧固性，需用轻微张力缠绕绷
带，而非像缠绕石膏那样滚动。带，而非像缠绕石膏那样滚动。

6.	6.	 在 3M™ Scotchcast™软质绷带的第一层顶部，根据需在 3M™ Scotchcast™软质绷带的第一层顶部，根据需
要，可以在侧面纵向使用 3 层 3M™ Scotchcast™绷带要，可以在侧面纵向使用 3 层 3M™ Scotchcast™绷带
夹板或裁剪好的 3M™ Scotchcast™夹片。Scotchcast™夹板或裁剪好的 3M™ Scotchcast™夹片。Scotchcast™
夹板或夹片的确切位置取决于所需固定部位的症状夹板或夹片的确切位置取决于所需固定部位的症状
或骨折部位。可以将夹板或夹片干燥使用，或浸入或骨折部位。可以将夹板或夹片干燥使用，或浸入
水中后立即使用。将该夹板或 3M™ Scotchcast™水中后立即使用。将该夹板或 3M™ Scotchcast™
夹片用 3M™ Scotchcast™软质固定绷带的剩余部夹片用 3M™ Scotchcast™软质固定绷带的剩余部
分 固 定 ， 如 范 围 较 大 ， 可 额 外 增 加 绷 带 。 这 样 ，分 固 定 ， 如 范 围 较 大 ， 可 额 外 增 加 绷 带 。 这 样 ，
夹板或 3M™ Scotchcast™夹片固定在 3M™ 软质夹板或 3M™ Scotchcast™夹片固定在 3M™ 软质
固定绷带之间。 使用后建议立即将湿绷带包在固固定绷带之间。 使用后建议立即将湿绷带包在固
定材料上。湿绷带将加速 3M™ Scotchcast™软质 定材料上。湿绷带将加速 3M™ Scotchcast™软质 
固定绷带和夹板/夹片的聚合。此过程中，固定石膏将最固定绷带和夹板/夹片的聚合。此过程中，固定石膏将最
终成型。五分钟后，可以移除弹性湿绷带，固定石膏将终成型。五分钟后，可以移除弹性湿绷带，固定石膏将
保持最终形状。保持最终形状。

7.	7.	 3-4 层胶带提供坚固且无承重的加固，5-8 层通常适合3-4 层胶带提供坚固且无承重的加固，5-8 层通常适合
承重加固。通常不需要用附加层增加强度，这也会降低承重加固。通常不需要用附加层增加强度，这也会降低
透气性。透气性。

8.	8.	 向负重固定石膏施加重量之前，请等待 20-30 分钟（由向负重固定石膏施加重量之前，请等待 20-30 分钟（由
医疗专业人士判断）。医疗专业人士判断）。

9.	9.	 如果石膏需要移动，建议在剪裁之前至少等待 20 分钟，如果石膏需要移动，建议在剪裁之前至少等待 20 分钟，
以实现固定层的最佳贴合。以实现固定层的最佳贴合。

10.	10.	 固定鞋、运动鞋和支撑装置都可以与 3M™ Scotchcast™固定鞋、运动鞋和支撑装置都可以与 3M™ Scotchcast™
软质绷带制成的石膏结合使用。软质绷带制成的石膏结合使用。

11.	11.	 如果出于治疗原因需要进行调整，则可以在已经硬化的 如果出于治疗原因需要进行调整，则可以在已经硬化的 
3M™ Scotchcast™绷带上添加附加层。新添加的绷带3M™ Scotchcast™绷带上添加附加层。新添加的绷带
应 重叠缠绕，以更好地将其固定在硬化的固定绷带上。应 重叠缠绕，以更好地将其固定在硬化的固定绷带上。

12.	12.	 如果需要，可以使用普通绷带剪刀修剪（即拇指周围）如果需要，可以使用普通绷带剪刀修剪（即拇指周围）
。。

13.	13.	 应该指导患者进行绷带护理，包括保持绷带干燥的要应该指导患者进行绷带护理，包括保持绷带干燥的要
求。如果不使用合成绷带垫，则 3M™ Scotchcast™软质求。如果不使用合成绷带垫，则 3M™ Scotchcast™软质
绷带应相对防水。若使用时意外弄湿绷带，强烈建议保绷带应相对防水。若使用时意外弄湿绷带，强烈建议保
证绷带（尤其是填充垫）充分被干燥，避免浸渍皮肤。证绷带（尤其是填充垫）充分被干燥，避免浸渍皮肤。
可以使用吹风机冷风加快干燥速度。建议使用弹力织物可以使用吹风机冷风加快干燥速度。建议使用弹力织物
和其他由合成纤维制成的绷带垫，避免使用长时间储水和其他由合成纤维制成的绷带垫，避免使用长时间储水
材料，如棉质材料。如果填充物在较长时间里保持潮材料，如棉质材料。如果填充物在较长时间里保持潮
湿，会增加皮肤浸渍的危险。湿，会增加皮肤浸渍的危险。

3M™ Scotchcast™ 软质绷带具有射线可透性；但是，玻璃纤维3M™ Scotchcast™ 软质绷带具有射线可透性；但是，玻璃纤维
编织物可能会出现可见的网眼。3M™ Scotchcast™软质绷带与 编织物可能会出现可见的网眼。3M™ Scotchcast™软质绷带与 
Scotchcast™夹板或夹片制成的石膏可以允许 X 射线穿透。关Scotchcast™夹板或夹片制成的石膏可以允许 X 射线穿透。关
于 3M™ Scotchcast™软质固定绷带单独使用或结合其他医疗设于 3M™ Scotchcast™软质固定绷带单独使用或结合其他医疗设
备的合成石膏的使用效果，其他医疗成像程序的相关影响尚无资备的合成石膏的使用效果，其他医疗成像程序的相关影响尚无资
料证实。除标准 X 射线外，其他成像程序的使用需要由医疗专料证实。除标准 X 射线外，其他成像程序的使用需要由医疗专
业人员判断。业人员判断。

裁剪和移除:裁剪和移除:

3M™ Scotchcast™软质固定绷带石膏的裁剪和移除可以使用传3M™ Scotchcast™软质固定绷带石膏的裁剪和移除可以使用传
统的绷带剪刀。为了便于裁剪和增加患者舒适度，请确保剪刀处统的绷带剪刀。为了便于裁剪和增加患者舒适度，请确保剪刀处
于良好状态。避免剪切绷带上放置加固带（如上述刚性材料）于良好状态。避免剪切绷带上放置加固带（如上述刚性材料）
的部位。使用剪刀时，应采取常规石膏移除预防措施，以免伤的部位。使用剪刀时，应采取常规石膏移除预防措施，以免伤
及患者。及患者。

产品储存：产品储存：

每卷绷带都被包装在密封箔袋中。请务必小心，避免刺破铝箔每卷绷带都被包装在密封箔袋中。请务必小心，避免刺破铝箔
袋，因为这会导致绷带在包装袋中提前硬化。建议在室温下存放袋，因为这会导致绷带在包装袋中提前硬化。建议在室温下存放
产品。存放在较高或较低的温度下可能会影响其使用性能。存放产品。存放在较高或较低的温度下可能会影响其使用性能。存放
在高温或低温下的产品应在其恢复至室温后再使用在高温或低温下的产品应在其恢复至室温后再使用

产品包装盒和包装袋上标有有效日期。为了获得最优产品使用体产品包装盒和包装袋上标有有效日期。为了获得最优产品使用体
验，请参考有效日期以周转库存。验，请参考有效日期以周转库存。

注意：如果发生与设备相关的严重事件，请向 3M™ 和当地主管注意：如果发生与设备相关的严重事件，请向 3M™ 和当地主管
部门（欧盟）或当地监管机构报告。部门（欧盟）或当地监管机构报告。
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ขอขอบคุณที่เลือกใช้ผลิตภัณฑ์แผ่นเฝือกสังเคราะห์ 3M™ ขอขอบคุณที่เลือกใช้ผลิตภัณฑ์แผ่นเฝือกสังเคราะห์ 3M™ 
ScotchcastScotchcast
รายละเอียดผลิตภัณฑ์:รายละเอียดผลิตภัณฑ์:
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ถักทอขึ้นด้วยไฟเบอร์กลาแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ถักทอขึ้นด้วยไฟเบอร์กลา
สที่ผ่านกระบวนการทำ�ให้ชุ่มด้วยโพลียูรีเธนเรซิน เมื่อแผ่นเฝือก 3M™ สที่ผ่านกระบวนการทำ�ให้ชุ่มด้วยโพลียูรีเธนเรซิน เมื่อแผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast สัมผัสน้ำ�หรือความชื้นจะก่อให้เกิดปฏิกิริยาScotchcast™ Soft Cast สัมผัสน้ำ�หรือความชื้นจะก่อให้เกิดปฏิกิริยา
ที่ทำ�ให้เรซินเข้ารูปและทำ�ให้แผ่นเฝือกแข็งตัวแบบกึ่งแข็ง“ที่ทำ�ให้เรซินเข้ารูปและทำ�ให้แผ่นเฝือกแข็งตัวแบบกึ่งแข็ง“
ข้อบ่งใช้:ข้อบ่งใช้:
3M™ Scotchcast™ Soft Cast มีไว้สำ�หรับใช้สร้างเฝือกสำ�หรับการจั3M™ Scotchcast™ Soft Cast มีไว้สำ�หรับใช้สร้างเฝือกสำ�หรับการจั
ดการกระดูกที่หัก รวมถึงกายอุปกรณ์เฉพาะด้าน นอกจากนี้ยังสามารถดการกระดูกที่หัก รวมถึงกายอุปกรณ์เฉพาะด้าน นอกจากนี้ยังสามารถ
ใช้ในการใช้งานเฉพาะทางดังต่อไปนี้:ใช้ในการใช้งานเฉพาะทางดังต่อไปนี้:
•	•	 การเข้าเฝือกทางออร์โธปิดิกส์/การบาดเจ็บสำ�หรับการพการเข้าเฝือกทางออร์โธปิดิกส์/การบาดเจ็บสำ�หรับการพ

ยุงการใช้งาน (Functional Stabilization) ในการจัดการ ยุงการใช้งาน (Functional Stabilization) ในการจัดการ 
กระดูกที่หัก,กระดูกที่หัก,

•	•	 ข้อบ่งชี้ทางกุมารเวชเฉพาะทาง สำ�หรับการเข้าเฝือกประเภท ข้อบ่งชี้ทางกุมารเวชเฉพาะทาง สำ�หรับการเข้าเฝือกประเภท 
Serial Casting ในผู้ป่วยประสาทหดเกร็งและกายอุปกรณ์,Serial Casting ในผู้ป่วยประสาทหดเกร็งและกายอุปกรณ์,

•	•	 ในการใส่เฝือกแบบสัมผัสทุกสัดส่วน (Total Contact Cast) ในการใส่เฝือกแบบสัมผัสทุกสัดส่วน (Total Contact Cast) 
ในการรักษาแผลจากโรคเท้าเบาหวาน.ในการรักษาแผลจากโรคเท้าเบาหวาน.

ความเหมาะสมของอุปกรณ์สำ�หรับการใช้งานเฉพาะนั้นถือเป็นความรับความเหมาะสมของอุปกรณ์สำ�หรับการใช้งานเฉพาะนั้นถือเป็นความรับ
ผิดชอบของบุคลากรทางการแพทย์ที่ปฏิบัติงานในสถานที่ผิดชอบของบุคลากรทางการแพทย์ที่ปฏิบัติงานในสถานที่
ผู้ใช้งาน:ผู้ใช้งาน:
ผู้ใช้งานคือบุคลากรทางการแพทย์ที่ผ่านการรับรองผู้ใช้งานคือบุคลากรทางการแพทย์ที่ผ่านการรับรอง
คำ�เตือนและข้อควรระวัง:คำ�เตือนและข้อควรระวัง:
หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนัง:หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนัง: โพลียูรีเธนเรซินที่ยังไม่เข้ารูปจะยึดติด โพลียูรีเธนเรซินที่ยังไม่เข้ารูปจะยึดติด
กับผิวหนังเปลือย เสื้อผ้า และพื้นผิวอื่นๆ อย่างแน่นหนา ต้องทำ�การสวกับผิวหนังเปลือย เสื้อผ้า และพื้นผิวอื่นๆ อย่างแน่นหนา ต้องทำ�การสว
มถุงมือเพื่อการปกป้องที่เพียงพอในขณะที่ทำ�การเข้าเฝือก เช่น ถุงมือไมถุงมือเพื่อการปกป้องที่เพียงพอในขณะที่ทำ�การเข้าเฝือก เช่น ถุงมือไ
นไตรที่มีความหนาอย่างน้อย 0.127 มม. (5 มิล 0.005 นิ้ว) ซึ่งพิสูจน์แนไตรที่มีความหนาอย่างน้อย 0.127 มม. (5 มิล 0.005 นิ้ว) ซึ่งพิสูจน์แ
ล้วว่าให้การปกป้องที่มีประสิทธิภาพ ผิวของเฝือกไม่ควรมีไอโซไซยาเล้วว่าให้การปกป้องที่มีประสิทธิภาพ ผิวของเฝือกไม่ควรมีไอโซไซยาเ
นตที่ไม่ทำ�ปฏิกิริยา (unreacted isocyanates) ภายใน 30 นาทีเมื่อใช้นตที่ไม่ทำ�ปฏิกิริยา (unreacted isocyanates) ภายใน 30 นาทีเมื่อใช้
เทคนิคทำ�ให้เปียกที่เหมาะสม ในระหว่างการเข้าเฝือกควรใช้ความระมัเทคนิคทำ�ให้เปียกที่เหมาะสม ในระหว่างการเข้าเฝือกควรใช้ความระมั
ดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับบริเวณผิวหนังของผู้ป่วยที่ไม่มีการปดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับบริเวณผิวหนังของผู้ป่วยที่ไม่มีการป
กป้อง หากผิวหนังสัมผัสกับเรซิน ให้ล้างด้วยสบู่และน้ำ�ปริมาณมาก หากป้อง หากผิวหนังสัมผัสกับเรซิน ให้ล้างด้วยสบู่และน้ำ�ปริมาณมาก หา
กผิวหนังมีอาการระคายเคืองหรือผื่น ควรพบแพทย์เพื่อรับคำ�แนะนำ�/กผิวหนังมีอาการระคายเคืองหรือผื่น ควรพบแพทย์เพื่อรับคำ�แนะนำ�/
การรักษาการรักษา
ควรดำ�เนินการในห้องที่มีอากาศถ่ายเทสะดวก:ควรดำ�เนินการในห้องที่มีอากาศถ่ายเทสะดวก: เรซินที่ยังไม่แข็งตั เรซินที่ยังไม่แข็งตั
วประกอบด้วยไดไอโซไซยาเนตในรูปสารระเหยในปริมาณต่ำ�มาก วประกอบด้วยไดไอโซไซยาเนตในรูปสารระเหยในปริมาณต่ำ�มาก 
หรือที่เรียกโดยทั่วไปว่า MDI หรือที่เรียกโดยทั่วไปว่า MDI 
มีการดำ�เนินการศึกษา MDI ในระหว่างการใช้แผ่นเฝือก 3M™ มีการดำ�เนินการศึกษา MDI ในระหว่างการใช้แผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast ทั้งเทคนิคแห้งและเปียก แสดงให้เห็นว่าScotchcast™ Soft Cast ทั้งเทคนิคแห้งและเปียก แสดงให้เห็นว่า
ผลลัพธ์จากการตรวจวัดในอากาศ พื้นผิว ผิวหนัง และทางชีวภาพ ผลลัพธ์จากการตรวจวัดในอากาศ พื้นผิว ผิวหนัง และทางชีวภาพ 
ไม่มีการสัมผัสกับ MDI ที่มีนัยสำ�คัญ ไม่มีการสัมผัสกับ MDI ที่มีนัยสำ�คัญ 
ปริมาณต่ำ�สุดที่สามารถวัดได้มีค่าน้อยมากและต่ำ�กว่าระดับต่ำ�สุดของคปริมาณต่ำ�สุดที่สามารถวัดได้มีค่าน้อยมากและต่ำ�กว่าระดับต่ำ�สุดของค
ำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยสากลสำ�หรับการทำ�งานกับไอโซไซยาเนต ำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยสากลสำ�หรับการทำ�งานกับไอโซไซยาเนต 
ผู้เชี่ยวชาญในการปฏิบัติงานที่ดำ�เนินการอย่างเหมาะสมตามที่ได้อธิบาผู้เชี่ยวชาญในการปฏิบัติงานที่ดำ�เนินการอย่างเหมาะสมตามที่ได้อธิบา
ยในเอกสารนี้จะได้รับการปกป้องอย่างเพียงพอ ยในเอกสารนี้จะได้รับการปกป้องอย่างเพียงพอ 
โดยทั่วไป แนะนำ�ให้ใช้วัสดุเข้าเฝือกสังเคราะห์ในห้องที่มีการระบาโดยทั่วไป แนะนำ�ให้ใช้วัสดุเข้าเฝือกสังเคราะห์ในห้องที่มีการระบา
ยอากาศยอากาศ
ใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง:ใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง: ควรใช้น้ำ�สะอาดที่อุณหภูมิห้อง (70-75°F  ควรใช้น้ำ�สะอาดที่อุณหภูมิห้อง (70-75°F 
/ 21-24°C) ในการเข้าเฝือกดาม ในระหว่างการทำ�ให้เข้ารูป/ 21-24°C) ในการเข้าเฝือกดาม ในระหว่างการทำ�ให้เข้ารูป
จะเกิดปฏิกิริยาคายความร้อน การเพิ่มขึ้นของอุณหภูมิปกตินี้ จะเกิดปฏิกิริยาคายความร้อน การเพิ่มขึ้นของอุณหภูมิปกตินี้ 
จะหายไปในเวลาไม่กี่นาที ปฏิกิริยาคายความร้อนนี้จะอยู่ในระดับที่ปจะหายไปในเวลาไม่กี่นาที ปฏิกิริยาคายความร้อนนี้จะอยู่ในระดับที่ป
ลอดภัยเมื่อใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง เมื่อมีการใช้น้ำ�ที่อุ่นมากขึ้น (>75°F / ลอดภัยเมื่อใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง เมื่อมีการใช้น้ำ�ที่อุ่นมากขึ้น (>75°F / 
24°C) ปฏิกิริยาคายความร้อนอาจทำ�ให้อุณหูมิสูงมากขึ้นและก่อให้เกิ24°C) ปฏิกิริยาคายความร้อนอาจทำ�ให้อุณหูมิสูงมากขึ้นและก่อให้เกิ
ดผลที่ไม่พึงประสงค์ดผลที่ไม่พึงประสงค์
แนะนำ�ผู้ป่วย:แนะนำ�ผู้ป่วย: ผู้ป่วยควรได้รับคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการดูแลเฝือกและสังเก ผู้ป่วยควรได้รับคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการดูแลเฝือกและสังเก
ตการไหลเวียนของเลือด โปรดดูรายละเอียดในหัวข้อ 13ตการไหลเวียนของเลือด โปรดดูรายละเอียดในหัวข้อ 13
การถอดเฝือก:การถอดเฝือก: เฝือกที่สร้างจาก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast สาม เฝือกที่สร้างจาก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast สาม
ารถเล็มและตัดออกได้อย่างง่ายดายด้วยกรรไกรตัดผ้าพันแผล ควรใส่ใารถเล็มและตัดออกได้อย่างง่ายดายด้วยกรรไกรตัดผ้าพันแผล ควรใส่ใ
จข้อควรระวังเกี่ยวกับการถอดเฝือกตามปกติเพื่อไม่ให้ผู้ป่วยได้รับบาดเจข้อควรระวังเกี่ยวกับการถอดเฝือกตามปกติเพื่อไม่ให้ผู้ป่วยได้รับบาดเ
จ็บขณะใช้กรรไกร ไม่ควรและไม่จำ�เป็นต้องใช้เลื่อยมือไฟฟ้าเนื่องจากจ็บขณะใช้กรรไกร ไม่ควรและไม่จำ�เป็นต้องใช้เลื่อยมือไฟฟ้าเนื่องจาก
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast มีลักษณะกึ่งแข็งแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast มีลักษณะกึ่งแข็ง
ไม่ควรนำ�กลับมาใช้ซ้ำ�ไม่ควรนำ�กลับมาใช้ซ้ำ�
นี่คืออุปกรณ์ชนิดใช้ครั้งเดียว นี่คืออุปกรณ์ชนิดใช้ครั้งเดียว 
การใช้ซ้ำ�อาจส่งผลให้ความสมบูรณ์ของอุปกรณ์ลดลงหรือทำ�ให้อุปกการใช้ซ้ำ�อาจส่งผลให้ความสมบูรณ์ของอุปกรณ์ลดลงหรือทำ�ให้อุปก
รณ์ชำ�รุดเสียหายรณ์ชำ�รุดเสียหาย
ความสามารถในการติดไฟ:ความสามารถในการติดไฟ: แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft  แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast ตรงตามข้อกำ�หนดความสามารถในการจุดติดไฟประเภทที่ 1 Cast ตรงตามข้อกำ�หนดความสามารถในการจุดติดไฟประเภทที่ 1 
ของระเบียบข้อบังคับของสหรัฐฯ 16 CFR 1610 (CS191-53) แผ่นเของระเบียบข้อบังคับของสหรัฐฯ 16 CFR 1610 (CS191-53) แผ่นเ
ฝือกโพลียูรีเธนที่ยังไม่เข้ารูปจะเผาไหม้ไฟได้ปกติ สามารถกำ�จัดผลิตฝือกโพลียูรีเธนที่ยังไม่เข้ารูปจะเผาไหม้ไฟได้ปกติ สามารถกำ�จัดผลิต
ภัณฑ์ป้องกันการเคลื่อนไหวของ 3M™ ชนิดแข็งได้เช่นเดียวกับการภัณฑ์ป้องกันการเคลื่อนไหวของ 3M™ ชนิดแข็งได้เช่นเดียวกับการ
ทิ้งขยะทั่วไปของโรงพยาบาล/ขยะในครัวเรือน ในกรณีที่เรซินยังไม่ทิ้งขยะทั่วไปของโรงพยาบาล/ขยะในครัวเรือน ในกรณีที่เรซินยังไม่
เข้ารูปหรือเทปรองเฝือกมีการปนเปื้อน ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนในการจัเข้ารูปหรือเทปรองเฝือกมีการปนเปื้อน ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนในการจั
ดการขยะพิเศษ“ดการขยะพิเศษ“
คำ�แนะนำ�ในการใช้งาน:คำ�แนะนำ�ในการใช้งาน:
ความเสถียรในระดับสูงมีไว้เพื่อลดความเจ็บปวดของผู้ป่วยและจะช่วยใความเสถียรในระดับสูงมีไว้เพื่อลดความเจ็บปวดของผู้ป่วยและจะช่วยใ
ห้อวัยวะกลับมาใช้งานได้เร็วขึ้น ห้อวัยวะกลับมาใช้งานได้เร็วขึ้น 
ด้วยความเสถียรที่เพิ่มขึ้นในกระดูกที่หักและข้อบ่งชี้อื่น ๆ รวมถึงการใด้วยความเสถียรที่เพิ่มขึ้นในกระดูกที่หักและข้อบ่งชี้อื่น ๆ รวมถึงการใ
ช้งานอวัยวะได้เร็วขึ้น ทำ�ให้ผลลัพธ์การใช้งานควรดีกว่าการเข้าเฝือกช้งานอวัยวะได้เร็วขึ้น ทำ�ให้ผลลัพธ์การใช้งานควรดีกว่าการเข้าเฝือก
ประเภทอื่น ๆ ขอแนะนำ�ให้ตรวจสอบวารสารวิชาการที่เกี่ยวข้องกับแผ่ประเภทอื่น ๆ ขอแนะนำ�ให้ตรวจสอบวารสารวิชาการที่เกี่ยวข้องกับแผ่
นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast และศึกษาคู่มือที่มีสำ�หรับเทคนเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast และศึกษาคู่มือที่มีสำ�หรับเทค
นิคการใช้งานประเภทต่าง ๆนิคการใช้งานประเภทต่าง ๆ
การเข้าเฝือก:การเข้าเฝือก:
การเตรียมบริเวณที่จะใส่เฝือก การจัดการบาดแผล การเตรียมบริเวณที่จะใส่เฝือก การจัดการบาดแผล 
การลดการแตกหักของกระดูก การดูแลหลังจากการผ่าตัด การลดการแตกหักของกระดูก การดูแลหลังจากการผ่าตัด 
และการดูแลทั่วไปแก่ผู้ป่วย ควรปฏิบัติตามแนวทางที่กำ�หนดไว้“และการดูแลทั่วไปแก่ผู้ป่วย ควรปฏิบัติตามแนวทางที่กำ�หนดไว้“
1.	1.	 สวมปลอกผ้ายืด 3M™ Stockinet หนึ่งหรือสองชั้นในบสวมปลอกผ้ายืด 3M™ Stockinet หนึ่งหรือสองชั้นในบ

ริเวณที่ต้องการและ/หรือห่อหุ้มส่วนที่ใกล้กระดูกด้วยเทป ริเวณที่ต้องการและ/หรือห่อหุ้มส่วนที่ใกล้กระดูกด้วยเทป 
3M™ Microfoam™ หากต้องการ สามารถใช้พันเทป 3M™ 3M™ Microfoam™ หากต้องการ สามารถใช้พันเทป 3M™ 
Microfoam™ อีกชั้นเพื่อการปกป้องจุดรับแรงและส่วนที่ใกล้Microfoam™ อีกชั้นเพื่อการปกป้องจุดรับแรงและส่วนที่ใกล้
กระดูกมากยิ่งขึ้น ไม่แนะนำ�ให้ใช้เทปรองเฝือกสังเคราะห์ประกระดูกมากยิ่งขึ้น ไม่แนะนำ�ให้ใช้เทปรองเฝือกสังเคราะห์ประ
เภทอื่น เนื่องจากการใช้แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft เภทอื่น เนื่องจากการใช้แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft 
Cast โดยเฉพาะกับปลอกผ้ายืดโดยตรงจะช่วยให้มั่นใจได้ว่ากCast โดยเฉพาะกับปลอกผ้ายืดโดยตรงจะช่วยให้มั่นใจได้ว่าก
ารเข้าเฝือกมีความเสถียรเป็นอย่างสูงารเข้าเฝือกมีความเสถียรเป็นอย่างสูง

2.	2.	 ต้องสวมใส่ถุงมือไนไตรที่เหมาะสมระหว่างพันแผ่นเต้องสวมใส่ถุงมือไนไตรที่เหมาะสมระหว่างพันแผ่นเ
ฝือกเนื่องจากเรซินในแผ่นเฝือกจะไหลออกและติดกัฝือกเนื่องจากเรซินในแผ่นเฝือกจะไหลออกและติดกั
บผิวหนัง (โปรดดูหัวข้อ „คำ�เตือนและข้อควรระวัง“) บผิวหนัง (โปรดดูหัวข้อ „คำ�เตือนและข้อควรระวัง“) 
เนื่องด้วยเหตุผลเดียวกันนี้ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับเรซินที่ยังเนื่องด้วยเหตุผลเดียวกันนี้ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับเรซินที่ยัง
ไม่เข้ารูปกับผิวหนังหรือเสื้อผ้าของผู้ป่วย ต้องสวมใส่ถุงมือจนไม่เข้ารูปกับผิวหนังหรือเสื้อผ้าของผู้ป่วย ต้องสวมใส่ถุงมือจน
กว่าเฝือกจะเข้ารูปจนสมบูรณ์เพื่อหลีกเลี่ยงผิวหนังสัมผัสกับเรกว่าเฝือกจะเข้ารูปจนสมบูรณ์เพื่อหลีกเลี่ยงผิวหนังสัมผัสกับเร
ซินที่ยังไม่เข้ารูปโดยตรงซินที่ยังไม่เข้ารูปโดยตรง

3.	3.	 เลือกแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ตามความเลือกแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ตามความ
กว้างและจำ�นวนม้วนที่ต้องการ รวมถึงวัสดุที่จำ�เป็นสำ�หรับกกว้างและจำ�นวนม้วนที่ต้องการ รวมถึงวัสดุที่จำ�เป็นสำ�หรับก
ารแข็งแบบบางส่วน เปิดซองคราวละหนึ่งซอง เนื่องจากควารแข็งแบบบางส่วน เปิดซองคราวละหนึ่งซอง เนื่องจากคว
ามชื้นในอากาศจะเริ่มการแข็งตัว ควรบีบซองแต่ละซองเบา ามชื้นในอากาศจะเริ่มการแข็งตัว ควรบีบซองแต่ละซองเบา 
ๆ ก่อนเปิดเพื่อตรวจสอบความเหมาะสมสำ�หรับการเข้าเฝือก ๆ ก่อนเปิดเพื่อตรวจสอบความเหมาะสมสำ�หรับการเข้าเฝือก 
วัสดุควรนุ่มและอ่อนงอได้ ห้ามใช้ม้วนที่รู้สึกแข็งบางส่วนหรืวัสดุควรนุ่มและอ่อนงอได้ ห้ามใช้ม้วนที่รู้สึกแข็งบางส่วนหรื
อแข็งทั้งหมดอแข็งทั้งหมด

4.	4.	 ขอแนะนำ�ให้ใช้แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ขอแนะนำ�ให้ใช้แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
ชั้นแรกในการเข้าเฝือกแบบแห้ง เข้าเฝือกโดยพันเป็นเกลียว ชั้นแรกในการเข้าเฝือกแบบแห้ง เข้าเฝือกโดยพันเป็นเกลียว 
พร้อมกับซ้อนทับการพันก่อนหน้าครึ่งหนึ่งหรือสองในสามพร้อมกับซ้อนทับการพันก่อนหน้าครึ่งหนึ่งหรือสองในสาม
ของความกว้างแผ่น ระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการพันแน่นจของความกว้างแผ่น ระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการพันแน่นจ
นเกินไปเช่นเดียวกับการเข้าเฝือกทุกประเภท อย่างไรก็ตาม นเกินไปเช่นเดียวกับการเข้าเฝือกทุกประเภท อย่างไรก็ตาม 
เพื่อให้แน่นพอดี ให้พันเทปโดยออกแรงดึงเล็กน้อยแทนที่จะม้เพื่อให้แน่นพอดี ให้พันเทปโดยออกแรงดึงเล็กน้อยแทนที่จะม้
วนตามปกติเหมือนกับที่ใช้พลาสเตอร์วนตามปกติเหมือนกับที่ใช้พลาสเตอร์

5.	5.	 ที่ด้านบนของแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ที่ด้านบนของแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
ชั้นแรก สามารถทำ�เฝือกดามตามแนวยาวในการเข้าเฝือชั้นแรก สามารถทำ�เฝือกดามตามแนวยาวในการเข้าเฝือ
กในด้านที่ต้องการด้วยแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™3 กในด้านที่ต้องการด้วยแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™3 
ชั้นหรือผ้ารอง 3M™ Scotchcast™Longuette ชั้นหรือผ้ารอง 3M™ Scotchcast™Longuette 
ที่ตัดไว้ล่วงหน้า ตำ�แหน่งที่แน่นอนของเฝือกดามหรือผ้ารที่ตัดไว้ล่วงหน้า ตำ�แหน่งที่แน่นอนของเฝือกดามหรือผ้าร
อง Scotchcast™นั้นขึ้นอยู่กับข้อบ่งชี้หรือความเสถียรขออง Scotchcast™นั้นขึ้นอยู่กับข้อบ่งชี้หรือความเสถียรขอ
งกระดูกที่หักที่จำ�เป็น สามารถใช้เฝือกดามหรือผ้ารองได้ขงกระดูกที่หักที่จำ�เป็น สามารถใช้เฝือกดามหรือผ้ารองได้ข
ณะแห้ง หรือใช้ทันทีหลังจากจุ่มน้ำ� ยึดเฝือกดามหรือผ้ารอง ณะแห้ง หรือใช้ทันทีหลังจากจุ่มน้ำ� ยึดเฝือกดามหรือผ้ารอง 
3M™ Scotchcast™Longuette ด้วยแผ่นเฝือก 3M™ 3M™ Scotchcast™Longuette ด้วยแผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast ส่วนที่เหลือ หรือใช้ม้วนใหม่เพิ่มเติScotchcast™ Soft Cast ส่วนที่เหลือ หรือใช้ม้วนใหม่เพิ่มเติ
มในการเข้าเฝือกขนาดใหญ่ ในกรณีนี้ เฝือกดามหรือผ้ารอง มในการเข้าเฝือกขนาดใหญ่ ในกรณีนี้ เฝือกดามหรือผ้ารอง 
3M™ Scotchcast™จะยึดอยู่ระหว่างวัสดุเฝือก 3M™ 3M™ Scotchcast™จะยึดอยู่ระหว่างวัสดุเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast Scotchcast™ Soft Cast 

6.	6.	 ขอแนะนำ�ให้ผันผ้าพันแผลเปียกรอบเฝือกทันทีหลังจากเข้าเฝืขอแนะนำ�ให้ผันผ้าพันแผลเปียกรอบเฝือกทันทีหลังจากเข้าเฝื
อกแล้ว ผ้าพันแผลนี้จะเร่งกระบวนการพอลิเมอร์ไรเซชันของอกแล้ว ผ้าพันแผลนี้จะเร่งกระบวนการพอลิเมอร์ไรเซชันของ
ทั้งแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast และเฝือกดาม/ทั้งแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast และเฝือกดาม/
ผ้ารอง โดยสามารถทำ�การเข้ารูปขั้นสุดท้ายได้ในระหว่างกระผ้ารอง โดยสามารถทำ�การเข้ารูปขั้นสุดท้ายได้ในระหว่างกระ
บวนการนี้ หลังจากผ่านไปแล้วห้านาที สามารถถอดผ้ายืดผันแบวนการนี้ หลังจากผ่านไปแล้วห้านาที สามารถถอดผ้ายืดผันแ
ผลที่เปียกและเฝือกจะคงรูปขั้นสุดท้ายผลที่เปียกและเฝือกจะคงรูปขั้นสุดท้าย

7.	7.	 การพันสามหรือสี่ชั้นจะเป็นการเข้าเฝือกที่ไม่ต้องรับน้ำ�หการพันสามหรือสี่ชั้นจะเป็นการเข้าเฝือกที่ไม่ต้องรับน้ำ�ห
นักอย่างได้อย่างแข็งแรง ส่วนการพันห้าถึงแปดชั้นจะเหนักอย่างได้อย่างแข็งแรง ส่วนการพันห้าถึงแปดชั้นจะเห
มาะสำ�หรับการเข้าเฝือกที่ต้องรับน้ำ�หนักตามปกติ โดยปมาะสำ�หรับการเข้าเฝือกที่ต้องรับน้ำ�หนักตามปกติ โดยป
กติจะไม่จำ�เป็นต้องพันชั้นเพิ่มเติมเพื่อสร้างความแข็งแรง กติจะไม่จำ�เป็นต้องพันชั้นเพิ่มเติมเพื่อสร้างความแข็งแรง 
และยังจะลดการถ่ายเทของอากาศด้วยและยังจะลดการถ่ายเทของอากาศด้วย

8.	8.	 รอประมาณ 20-30 นาที (ตามดุลยพินิจของแพทย์) ก่อนออกแรอประมาณ 20-30 นาที (ตามดุลยพินิจของแพทย์) ก่อนออกแ
รงบนเฝือกที่ต้องรับน้ำ�หนักรงบนเฝือกที่ต้องรับน้ำ�หนัก

9.	9.	 หากต้องเข้าเฝือกที่สามารถถอดออกได้ หากต้องเข้าเฝือกที่สามารถถอดออกได้ 
ขอแนะนำ�ให้รออย่างน้อย 20 นาทีก่อนการตัดเพื่อให้ชั้นเฝือกขอแนะนำ�ให้รออย่างน้อย 20 นาทีก่อนการตัดเพื่อให้ชั้นเฝือก
เรียงตัวอย่างเหมาะสมเรียงตัวอย่างเหมาะสม

10.	10.	 10. สามารถใช้รองเท้าเฝือก รองเท้ากีฬา และอุปกรณ์รองรับ10. สามารถใช้รองเท้าเฝือก รองเท้ากีฬา และอุปกรณ์รองรับ
ได้ร่วมกับการเข้าเฝือกที่ใช้แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ ได้ร่วมกับการเข้าเฝือกที่ใช้แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ 
Soft Cast Soft Cast 

11.	11.	 หากจำ�เป็นต้องมีการปรับเปลี่ยนด้วยเหตุผลทางการบำ�หากจำ�เป็นต้องมีการปรับเปลี่ยนด้วยเหตุผลทางการบำ�
บัดรักษา สามารถพันชั้นเทปได้เพิ่มเติมบนเฝือก 3M™ บัดรักษา สามารถพันชั้นเทปได้เพิ่มเติมบนเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Soft Cast ที่แข็งแล้ว เทปแผ่นใหม่ควร ซ้อนทัScotchcast™ Soft Cast ที่แข็งแล้ว เทปแผ่นใหม่ควร ซ้อนทั
บกับตัวเทปเองเพื่อยึดกับเฝือกที่แข็งแล้วให้ได้ดีที่สุดบกับตัวเทปเองเพื่อยึดกับเฝือกที่แข็งแล้วให้ได้ดีที่สุด

12.	12.	 หากจำ�เป็น สามารถเล็มเฝือกได้ (เช่น รอบ ๆ นิ้วโป้ง) หากจำ�เป็น สามารถเล็มเฝือกได้ (เช่น รอบ ๆ นิ้วโป้ง) 
โดยใช้กรรไกรตัดผ้าพันแผลปกติโดยใช้กรรไกรตัดผ้าพันแผลปกติ

13.	13.	 ผู้ป่วยควรได้รับการแนะนำ�ในการดูแลเฝือกรวมถึงข้อกำ�หนดผู้ป่วยควรได้รับการแนะนำ�ในการดูแลเฝือกรวมถึงข้อกำ�หนด
ในการทำ�ให้เฝือกแห้ง เฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ในการทำ�ให้เฝือกแห้ง เฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
สามารถกันน้ำ�ได้พอสมควรเมื่อไม่มีเทปรองเฝือกสังเคราะห์ หาสามารถกันน้ำ�ได้พอสมควรเมื่อไม่มีเทปรองเฝือกสังเคราะห์ หา
กเฝือกเกิดเปียกโดยไม่ได้ตั้งใจ ขอแนะนำ�ให้ตรวจสอบเฝือกแกเฝือกเกิดเปียกโดยไม่ได้ตั้งใจ ขอแนะนำ�ให้ตรวจสอบเฝือกแ
ละเนื้อเทปโดยเฉพาะเป็นอย่างยิ่งว่าแห้งสนิทดีเพื่อหลีกเลี่ยงอาละเนื้อเทปโดยเฉพาะเป็นอย่างยิ่งว่าแห้งสนิทดีเพื่อหลีกเลี่ยงอา
การผิวหนังเปื่อยยุ่ย สามารถใช้ไดร์เป่าผมลมเย็นช่วยให้แห้งเการผิวหนังเปื่อยยุ่ย สามารถใช้ไดร์เป่าผมลมเย็นช่วยให้แห้งเ
ร็วขึ้น ขอแนะนำ�ให้ใช้ปลอกผ้ายึดและวัสดุรองใต้เฝือกอื่น ๆ ที่ร็วขึ้น ขอแนะนำ�ให้ใช้ปลอกผ้ายึดและวัสดุรองใต้เฝือกอื่น ๆ ที่
ทำ�มาจากเส้นใยสังเคราะห์ที่ไม่ดูดเก็บน้ำ�เป็นเวลานานเหมือนทำ�มาจากเส้นใยสังเคราะห์ที่ไม่ดูดเก็บน้ำ�เป็นเวลานานเหมือน
ฝ้าย ในกรณีที่เนื้อเทปเปียกชื้นเป็นเวลานาน ความเสี่ยงเกิดผิวฝ้าย ในกรณีที่เนื้อเทปเปียกชื้นเป็นเวลานาน ความเสี่ยงเกิดผิว
หนังเปื่อยยุ่ยจะเพิ่มสูงขึ้นหนังเปื่อยยุ่ยจะเพิ่มสูงขึ้น

3M™ Scotchcast™ Soft Cast เป็นสารโปร่งรังสี อย่างไรก็ดี อาจ3M™ Scotchcast™ Soft Cast เป็นสารโปร่งรังสี อย่างไรก็ดี อาจ
มีกริดที่มองเห็นได้แยกออกมาจากไฟเบอร์กลาส รังสีเอกซ์สามารถมีกริดที่มองเห็นได้แยกออกมาจากไฟเบอร์กลาส รังสีเอกซ์สามารถ
ทะลุผ่านเฝือกที่เข้าโดยแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast ทะลุผ่านเฝือกที่เข้าโดยแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast 
ร่วมกับเฝือกดามหรือผ้ารอง Scotchcast™แต่ไม่มีข้อมูล เกี่ยวกับผลร่วมกับเฝือกดามหรือผ้ารอง Scotchcast™แต่ไม่มีข้อมูล เกี่ยวกับผล
กระทบจากการถ่ายภาพทางการแพทย์อื่น ๆ สำ�หรับแผ่นเฝือกสังเครกระทบจากการถ่ายภาพทางการแพทย์อื่น ๆ สำ�หรับแผ่นเฝือกสังเคร
าะห์ที่สร้างขึ้นจากผลิตภัณฑ์ 3M™ Scotchcast™ Soft Cast เพียงาะห์ที่สร้างขึ้นจากผลิตภัณฑ์ 3M™ Scotchcast™ Soft Cast เพียง
อย่างเดียวหรือร่วมกับอุปกรณ์ทางการแพทย์อื่น ๆ การถ่ายภาพอื่น ๆ อย่างเดียวหรือร่วมกับอุปกรณ์ทางการแพทย์อื่น ๆ การถ่ายภาพอื่น ๆ 
นอกเหนือไปจากการเอกซเรย์จะต้องได้รับการประเมินจากบุคลากรนอกเหนือไปจากการเอกซเรย์จะต้องได้รับการประเมินจากบุคลากร
ทางการแพทย์ทางการแพทย์
การตัดและการถอด:การตัดและการถอด:
เฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast สามารถเล็มและถอดออกได้อย่เฝือก 3M™ Scotchcast™ Soft Cast สามารถเล็มและถอดออกได้อย่
างง่ายดายด้วยกรรไกรตัดผ้าพันแผลทั่วไป ตรวจสอบว่ากรรไกรอยู่ในางง่ายดายด้วยกรรไกรตัดผ้าพันแผลทั่วไป ตรวจสอบว่ากรรไกรอยู่ใน
สภาพที่ดีเพื่อให้ตัดได้ง่ายและเพื่อให้ผู้ป่วยรู้สึกสบาย หลีกเลี่ยงการตัดสภาพที่ดีเพื่อให้ตัดได้ง่ายและเพื่อให้ผู้ป่วยรู้สึกสบาย หลีกเลี่ยงการตัด
เฝือกที่มีแถบเสริมแรงที่ทำ�มาจากวัสดุแข็งในเฝือกตามที่อธิบายไว้ข้างเฝือกที่มีแถบเสริมแรงที่ทำ�มาจากวัสดุแข็งในเฝือกตามที่อธิบายไว้ข้าง
ต้น ควรใส่ใจข้อควรระวังเกี่ยวกับการถอดเฝือกตามปกติเพื่อไม่ให้ผู้ป่วต้น ควรใส่ใจข้อควรระวังเกี่ยวกับการถอดเฝือกตามปกติเพื่อไม่ให้ผู้ป่ว
ยได้รับบาดเจ็บขณะใช้กรรไกรยได้รับบาดเจ็บขณะใช้กรรไกร
การเก็บรักษาผลิตภัณฑ์:การเก็บรักษาผลิตภัณฑ์:
แผ่นเฝือกแต่ละม้วนบรรจุอยู่ในซองฟอยล์ปิดผนึก ควรใช้ความระมัดระแผ่นเฝือกแต่ละม้วนบรรจุอยู่ในซองฟอยล์ปิดผนึก ควรใช้ความระมัดระ
วังเพื่อหลีกเลี่ยงการทำ�ให้ซองรั่วเนื่องจากจะทำ�ให้แผ่นเฝือกในบรรจุภัวังเพื่อหลีกเลี่ยงการทำ�ให้ซองรั่วเนื่องจากจะทำ�ให้แผ่นเฝือกในบรรจุภั
ณฑ์แข็งตัวก่อนเวลาอันควร แนะนำ�ให้เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ในอุณหณฑ์แข็งตัวก่อนเวลาอันควร แนะนำ�ให้เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ในอุณห
ภูมิแวดล้อม การเก็บรักษาในอุณหภูมิที่ต่ำ�หรือสูงเกินไปอาจส่งผลกระทภูมิแวดล้อม การเก็บรักษาในอุณหภูมิที่ต่ำ�หรือสูงเกินไปอาจส่งผลกระท
บต่อคุณสมบัติการใช้งาน ผลิตภัณฑ์ที่มีการเก็บรักษาในอุณหภูมิที่สูงหบต่อคุณสมบัติการใช้งาน ผลิตภัณฑ์ที่มีการเก็บรักษาในอุณหภูมิที่สูงห
รือต่ำ�ควรนำ�กลับมาไว้ในอุณหภูมิแวดล้อมก่อนการใช้งานรือต่ำ�ควรนำ�กลับมาไว้ในอุณหภูมิแวดล้อมก่อนการใช้งาน
แต่ละกล่องและแต่ละถุงมีวันหมดอายุ เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุดโปรแต่ละกล่องและแต่ละถุงมีวันหมดอายุ เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุดโปร
ดดูวันหมดอายุเพื่อช่วยในการหมุนเวียนสต็อค (ROTATING STOCK)ดดูวันหมดอายุเพื่อช่วยในการหมุนเวียนสต็อค (ROTATING STOCK)
หมายเหตุ: โปรดรายงานเหตุการณ์ที่มีความร้ายแรงที่เกิดขึ้นเนื่องมาหมายเหตุ: โปรดรายงานเหตุการณ์ที่มีความร้ายแรงที่เกิดขึ้นเนื่องมา
จากอุปกรณ์ มายัง 3M™ และหน่วยงานที่รับผิดชอบในท้องถิ่น (EU) จากอุปกรณ์ มายัง 3M™ และหน่วยงานที่รับผิดชอบในท้องถิ่น (EU) 
หรือหน่วยงานกำ�กับดูแลในท้องถิ่นหรือหน่วยงานกำ�กับดูแลในท้องถิ่น

be  Глоссарий к символам

Сертыфікаваны прадстаўнік Швейцары

Уникальный идентификатор устройства

Не содержит натуральный латекс

Для получения дополнительной информации см. 
HCBGregulatory.3M.com

Для получения более подробной информации, 
пожалуйста, обращайтесь к региональному 
представителю компании 3М или свяжитесь с нами, 
выбрав свой регион на сайте www. mmm.com

zh  符号解释：符号解释：

瑞士授权代表

設備唯一標識符

不存在天然乳膠

有关详细信息，请访问：HCBGregulatory.3M.comHCBGregulatory.3M.com

要了解更多信息，请联系您当地的 3M™ 代表，或通要了解更多信息，请联系您当地的 3M™ 代表，或通
过访问 www.mmm.com 并选择您所在的国家/地区，过访问 www.mmm.com 并选择您所在的国家/地区，
与我们联系。与我们联系。

kk  Таңбалар түсіндірмесі

Швейцарияның уәкілетті өкілі

Уникален идентификатор на 
устройството

Табиғи каучукты латекс жоқ

Қосымша ақпаратты мына сайттан қараңыз: 
HCBGregulatory.3M.com

Қосымша ақпарат алу үшін жергілікті 3M™ 
өкіліне хабарласыңыз немесе www.mmm.
com сайтына кіріп, еліңізді/аймағыңызды 
таңдаңыз.

th  คำ�อธิบายสัญลักษณ์:คำ�อธิบายสัญลักษณ์:

ตัวแทนที่ได้รับอนุญาตจากสวิส

รหัสเฉพาะสำ�หรับอุปกรณ์

ไม่มีส่วนประกอบของยางลาเท็กซ์ตามธร
รมชาติ

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมโปรดดู: HCBGregulatory.3M.comHCBGregulatory.3M.com

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อตัวแทนของ 3M™ สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อตัวแทนของ 3M™ 
ในประเทศของท่าน หรือติดต่อเราได้ที่ www.mmm.com ในประเทศของท่าน หรือติดต่อเราได้ที่ www.mmm.com 
และเลือกประเทศ/ภูมิภาค ของท่านและเลือกประเทศ/ภูมิภาค ของท่าน

en   Symbol Glossary „per pending US 21 CFR 801”

Symbol Title Symbol Description and Reference

CE Mark
Indicates conformity to all applicable European Union Medical Device 
Regulations and Directives. 

UKCA Mark 
Indicates conformity to all applicable regulations and/or directives in the 
United Kingdom (UK), for products placed on the market in Great Britain (GB).

Medical Device Indicates the item is a medical device.

Swiss Authorised 
Representative

Indicates the authorised representative in Switzerland. Source: Swissmedic.ch

Unique device 
identifier

Indicates bar code to scan product information into patient electronic health 
record.

Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer as defined in EU Directives 90/385/
EEC, 93/42/EEC and 98/79/EC. Source: ISO 15223, 5.1.1.

Date of Manufacture
Indicates the date when the medical device was manufactured. Source: ISO 
15223, 5.1.3.

Use-by date
Indicates the date after which the medical device is not to be used.  Source: 
ISO 15223, 5.1.4.

Batch code
Indicates the manufacturer’s batch code so that the batch or lot can be 
identified. Source : ISO 15223, 5.1.5.

Catalogue number
Indicates the manufacturer’s catalogue number so that the medical device can 
be identified. Source : ISO 15223, 5.1.6.

Consult instructions 
for use or consult 

electronic 
instructions for use

Indicates the need for the user to consult the instructions for use. Source: ISO 
15223, 5.4.3

Green Dot
Indicates a financial contribution to national packaging recovery company 
per European Directive No. 94/62 and corresponding national law. Packaging 
Recovery Organization Europe.

Do not re-use
Indicates a medical device that is intended for one use or for use on a single 
patient during a single procedure. Source:  ISO 15223, 5.4.2.

Natural rubber latex 
is not present

Indicates natural rubber or dry natural rubber latex is not present as a material 
of construction within the medical device or the packaging of a medical device.  
Source:  ISO 15223, 5.4.5 and Annex B.

For more information see, HCBGregulatory.3M.com

For further information please contact your local 3M™ representative or contact us at www.mmm.com and select your 
country/region.

fr   Signification des symboles:

Représentant autorisé en Suisse

Identifiant unique des dispositifs

Sans latex de caoutchouc naturel

Pour plus d’informations, visitez HCBGregulatory.3M.com

Pour de plus amples informations, contacter votre 
représentant local 3M™ ou contactez nous via le site  
www.mmm.com en sélectionnant votre pays/région.

de   Erklärung der Symbole

Bevollmächtigter in der Schweiz

Einmalige Produktkennung

Enthält kein Naturkautschuklatex

Weitere Informationen finden Sie unter 
HCBGregulatory.3M.com

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
den zuständigen 3M™ Mitarbeiter oder kontaktieren 
Sie uns unter www.mmm.com und wählen Sie das 
entsprechende Land aus.

it   Legenda dei simboli

Rappresentante svizzero autorizzato

Identificativo unico del dispositivo

Non contiene lattice di gomma naturale

Per maggiori informazioni vedere 
HCBGregulatory.3M.com

Per ulteriori informazioni contattare il rappresentante 
3M™ di zona o visitare il sito www.mmm.com 
selezionando il paese di provenienza.

es   Explicación de los símbolos

Representante autorizado de Suiza

Identificador unico del producto

No hay látex de goma natural

Para obtener más información, visite 
HCBGregulatory.3M.com

Para más información por favor contacte con su delegado 
3M™ o contacte con nosotros en www.mmm.com y 
seleccione su país/región.

nl   Verklaring van symbolen

Zwitserse gemachtigde vertegenwoordiger

Unieke code voor hulpmiddelidentificatie

Geen latex van natuurlijk rubber aanwezig

Zie HCBGregulatory.3M.com voor meer informatie

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 
3M™-vertegenwoordiger of neem contact met ons op via  
www.mmm.com en selecteer uw land/regio.

sv   Förklaring av symboler

Schweizisk auktoriserad representant

Unik enhetsidentifikator

Naturgummi-latex finns ej

För mer information, se HCBGregulatory.3M.com

För ytterligare information vänligen kontakta din lokala 
3M™ representant eller kontakta oss på www.mmm.com 
och välj Sverige.

da   Forklaring af symboler

Schweizisk autoriseret repræsentant

Unik udstyrsidentifikator

Indeholder ikke naturgummilatex

Du kan finde flere informationer under 
HCBGregulatory.3M.com

For yderligere information, kontakt din lokale 3M™ 
repræsentant, eller kontakt os på www.mmm.com og 
vælg dit land/region.

no   Symbol-forklaring

Autorisert representant i Sveits

Unik udstyrsidentifiktionskode

Naturgummilateks er ikke tilstede

For mer informasjon, se HCBGregulatory.3M.com

Hvis du ønsker mer informasjon, kan du kontakte din 
lokale 3M™-representant, eller du kan kontakte oss ved 
å gå til www.mmm.com og velge land/region.

fi   Merkkien selitykset

Valtuutettu edustaja Sveitsissä

Yksilöllisellä laitteella

Ei sisällä luonnonkumilateksia

Jos kaipaat lisätietoa, katso HCBGregulatory.3M.com

Jos haluat lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen 3M™-
tuoteasiantuntijaan tai jätä yhteydenottopyyntö 
osoitteessa www.mmm.com valitsemalla maa tai alue.

pt   Explicação dos Símbolos

Representante autorizado suíço

Identificacao unica do dispositivo

Latex de borracha natural não está 
presente

Para mais informações, visite HCBGregulatory.3M.com

Para informações adicionais, por favor contacte o 
seu representante local 3M™ ou contacte-nos em  
www.mmm.com e selecione o seu país/região.

el   Επεξήγηση των σύμβολων

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος Ελβετίας

Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής

Δεν υπάρχει φυσικό ελαστικό λάτεξ

Για περισσότερες πληροφορίες, δείτε το 
HCBGregulatory.3M.com

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τον 
τοπικό Διανομέα ή τον Εκπρόσωπο πωλήσεων της 3M™ 
ή επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας στη διεύθυνση www.
mmm.com και επιλέξτε τη χώρα/ την περιοχή σας

pl   Wyjaśnienie symboli

Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny 
wyrobu

Lateks kauczuku naturalnego nie jest 
obecny

Więcej informacji można znaleźć na stronie 
HCBGregulatory.3M.com

Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem 3M™ lub skontaktuj się z nami za 
pośrednictwem strony internetowej www.mmm.com i 
wybierz swój kraj/region.

hu   A szimbólumok magyarázata

Svájci meghatalmazott képviselet

Egyedi eszközazonosító

Természetes latexgumi nincs jelen

További információkért lásd HCBGregulatory.3M.com

További információért érdeklődjön a helyi 3M™ 
képviseleti irodában, vagy interneten a www.mmm.com 
honlapon, ahol kiválaszthatja saját országát/régióját.

cs   Vysvětlení symbolů

Švýcarský zplnomocněný zástupce

Jedinečný identifikátor zařízení

Přírodní latex není přítomen

Více informací najdete na HCBGregulatory.3M.com

Další informace vám sdělí obchodní zástupce místní pobočky 
společnosti 3M™ nebo se podívejte na naši webovou 
stránku www.mmm.com a zvolte svoji zemi nebo oblast.

sk   Vysvetlenie symbolov

Autorizovaný zástupca pre Švajčiarsko

Jedinečný identifikátor zariadenia

Bez obsahu prírodného gumeného latexu

Viac informácií nájdete na stránke 
HCBGregulatory.3M.com

Pre ďalšie informácie prosím kontaktujte vášho 
miestneho zástupcu 3M™ alebo nás kontaktujte na 
www.mmm.com a vyberte vašu krajinu/región.

sl   Ograzložitev simbolov

Pooblaščeni zastopnik v Švici

Edinstveni identifikator pripomočka

Lateks iz naravnega kavčuka ni prisoten

Za vec informacij kliknite na: HCBGregulatory.3M.com

Za dodatne informacije kontaktirajte lokalnega 
predstavnika 3M™ ali na: www.mmm.com 
in izberite regijo.

et   Sümbolite seletus

Šveitsi volitatud esindaja

Seadme kordumatu tunnus

Ei sisalda looduslikku kummilateksit

Lisateavet leiate aadressilt HCBGregulatory.3M.com

Lisainformatsiooni saamiseks pöördu 3M™ Eesti esinduse 
poole või läbi www.mmm.com vali soovitud riik/regioon

lv   Simbolu skaidrojums

Šveices pilnvarots pārstāvis

Unikālais ierīces identifikators

Nav izmantots dabiskais kaučuka latekss

Papildinformāciju skatiet vietnē HCBGregulatory.3M.com

Papildu informācijas iegūšanai, lūdzam, sazināties ar 
vietējo 3M™ pārstāvi vai sazinieties ar mums mājas lapā 
www.mmm.com un izvēlieties jūsu valsti/reģionu.

lt   Simbolių paaiškinimas

Įgaliotas atstovas Šveicarijoje

Unikalusis prietaiso identifikatorius

Sudėtyje nėra gumos latekso

Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite 
HCBGregulatory.3M.com

Dėl papildomos informacijos, prašom kreiptis į vietinį 
3M™ filialą arba susisiekite su mumis www.mmm.com ir 
pasirinkite savo šalį/regioną.

ro   Explicaţia simbolurilor

Reprezentant autorizat elvețian

Element unic de identificare a dispozitivului

Latexul din cauciuc natural nu este prezent

Pentru mai multe informații, consultați 
HCBGregulatory.3M.com

Pentru informații suplimentare, intrați în legătură 
cu reprezentantul local 3M™ sau contactați-ne prin 
intermediul www.mmm.com, selectând țara/regiunea dvs.

hr   Vysvetlenie symbolov

Ovlašteni predstavnik za Švicarsku

Jedinstvena identifikacija proizvoda

Nema prisutnost prirodnog gumenog 
lateksa

Više informacija možete pronaći na poveznici 
HCBGregulatory.3M.com

Za više informacija molimo kontaktirajte lokalnu 3M™ 
podružnicu ili nas kontaktirajte putem web stranice 
www.mmm.com te odaberite Vašu regiju / zemlju.

bg   Обяснение на символите

Упълномощен представител в 
Швейцария

Уникален идентификатор на 
устройството

Не е налице естествен каучуков латекс

За допълнителна информация вижте 
HCBGregulatory.3M.com

За допълнителна информация, моля свържете се 
с вашите локални представители на 3M™ или се 
свържете с нас през at www.mmm.com и изберете 
вашата страна/регион.

sr   Objašnjenje simbola

Ovlašćeni predstavnik u Švajcarskoj

Jedinstveni identifikator proizvoda

Prirodni gumeni lateks nije prisutan

Za više informacija pogledajte HCBGregulatory.3M.com

Za dodatne informacije možete kontaktirati lokalno 
predstavništvo 3M™ ili putem web stranice www.mmm.
com nakon čega možete izabrati Vašu zemlju/region.

tr   Sembollerin Açıklaması

İsviçre Yetkili Temsilcisi

Benzersiz cihaz tanımlayıcısı

Doğal kauçuk lateks yoktur

Daha fazla bilgi için bkz. HCBGregulatory.3M.com

Daha fazla bilgi için, lütfen lokal 3M™ temsilcisi ile veya 
ülke/bölge seçimini yaparak www.mmm.com adresinden 
bizimle iletişime geçin.

Märkus. Alates 24. augustist 2023 on EL-is ja Ühendkuningriigis 
tööstuslikuks või elukutseliseks kasutamiseks vajalik vastav koolitus. 
Lisateavet leiate aadressilt HCBGregulatory.3M.com

Piezīme. No 2023. gada 24. augusta atbilstoša apmācība ir nepieciešama 
pirms lietošanas rūpniecības un profesionālā jomā Eiropas Savienībā un 
Apvienotajā Karalistē. Plašāka informācija vietnē HCBGregulatory.3M.
com

Pastaba. Nuo 2023 m. rugpjūčio 24 d. ES ir JK reikalingi tinkami 
mokymai prieš naudojant pramoninei ar profesionaliai paskirčiai. 
Išsamesnė informacija pateikta svetainėje HCBGregulatory.3M.com

Notă: Începând cu 24 august 2023, este necesară o instruire 
adecvată înainte de utilizarea industrială sau profesională în UE și 
în Regatul Unit. Informații suplimentare la HCBGregulatory.3M.com

Napomena: od 24. kolovoza 2023. prije industrijske ili profesionalne 
upotrebe u EU-u i UK-u potrebna će biti prikladna obuka. Dodatne 
informacije nalaze se na web-mjestu HCBGregulatory.3M.com.

Бележка: От 24 август 2023 г. се изисква подходящо обучение 
преди промишлена или професионална употреба в ЕС и 
Обединеното кралство. Допълнителна информация на 
HCBGregulatory.3M.com


